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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung des
A |||| Gerats diese Originalbetriebsanleitung

und die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se. Handeln Sie danach.
Bewahren Sie beide Hefte fir spateren Gebrauch oder
fur Nachbesitzer auf.

Sicherheitshinweise

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kdrperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

A VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.
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Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern. e Verétzungs-, Ver-
giftungs- und Explosionsgefahr. Mischen Sie keine
chemischen Reinigungsprodukte. Beachten Sie bei der
Verwendung von Reinigungsmitteln das Sicherheitsda-
tenblatt des Reinigungsmittel-Herstellers.

AN WARNUNG e Verwenden Sie das Gerét nur
bestimmungsgemél. Beriicksichtigen Sie die 6rtlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Verletzungs-
gefahr durch das Reinigungsmittel. Beachten Sie die Si-
cherheitshinweise des Reinigungsmittels und tragen
Sie beim Umgang mit Reinigungsmitteln eine Schutz-
brille und Schutzhandschuhe. e Geben Sie Reini-
gungsmittel nur in geeignete Behélter ab.

AN VORSICHT « Sicherheitseinrichtungen die-
nen lhrem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie nie-
mals Sicherheitseinrichtungen. e Montieren Sie das
Gerét immer entsprechend dieser Anleitung. e Stellen
Sie sicher, dass alle Komponenten fest verschraubt
oder verriegelt sind

M\ VORSICHT o Verwenden Sie nur die vom
Hersteller empfohlenen Reinigungsmittel und beachten
Sie die Anwendungs-, Entsorgungs- und Warnhinweise
der Reinigungsmittelhersteller.

Hinweis e Haiten Sie das Gerét sauber, um einen
einwandfreien Betrieb zu gewéhrleisten.

Sicherheitseinrichtungen
Der eingebaute Ruckflussverhinderer verhindert, dass
Reinigungsmittel in das Wasserleitungsnetz zuriickge-
saugt werden kann.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerat mischt Wasser und Reinigungsmittel zu ei-
ner Reinigungslésung.

Das Mischungsverhaltnis wird durch auswechselbare
Diseneinséatze ausgewabhlt.

Das Gerét ist zur Befestigung an einer Wand Uiber dem
Reinigungsmittelbehalter vorgesehen.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-
te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.
Elektrische und elektronische Geréate enthalten
wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-

= Standteile wie Batterien, Akkus oder O, die bei
falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Gerats sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te durfen nicht mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstédndig-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte Ihren Handler.

Abbildung A

@ Wahlhebel

(@) Offnung Wartungsschliissel
(®) Dosierknopf

(@) Gehause-Vorderteil

@ Reinigungsmittel-Saugschlauch

Schlauch Reinigungslésung Eimer- und Maschi-
nenbefillung

(®) Verriegelung
Befestigungslécher oben
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@ Befestigungslécher unten

@ Eingang Reinigungsmittel

(39 Duseneinsatz

Schleusenring

@ Reinigungsmittel-Saugschlauch

Ausgang Reinigungslésung Flaschenbefiillung
(@ Aufnahme Wahlhebel

Wasserzulauf

Diiseneinsatze

Eimer-/ Maschinen- |Flaschenbefiillung
befiillung
Diisen- |Wasser/ |Reini- Wasser/ |Reini-
farbe Reini- gungsmit-|Reini- gungs-
gungsmit-|tel in gungs- |mittel in
tel Wasser |mittel Wasser
Keine 4 20% 5 16,7%
Dise
Grau 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Schwarz [18:1 5,3% 71 12,5%
Beige 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Rot 24:1 4% 9:1 10,0%
Weil} 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Blau 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Hell- 76:1 1,3% 13:1 7,1%
braun
Griin 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Orange [80:1 1,2% 221 4,3%
Braun 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Gelb 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turkis 152:1 0,7% 45:1 2,2%
Violett  249:1 0,4% 63:1 1,6%
Rosa 722:1 0,1% 144:1 0,7%

Wabhlhebel abziehen.
Wartungsschlissel einstecken, Abdeckung entrie-
geln und abnehmen.
Abbildung B
3. Befestigungsbohrungen Aufnahmeplatte an der
Wand markieren.
Abbildung C
4. Bohrungen herstellen und Dibel bis zum Anschlag
einstecken.
Aufnahmeplatte festschrauben.
Dosierstation auf Aufnahmeplatte schieben.
Abbildung D
7. Untere Befestigungsbohrungen durch Gehause-
riickseite markieren.
Abbildung E
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8. Dosierstation von Aufnahmeplatte abnehmen.

9. Bohrungen herstellen und Diibel bis zum Anschlag
einstecken.

10. Dosierstation wieder auf Aufnahmeplatte schieben
und untere Schrauben einschrauben.

11. Diseneinsatz einsetzen.

12. Reinigungsmittelsaugschlauch mit FuRventil in Rei-
nigungsmittelbehalter hangen.

13. Anderes Ende des Reinigungsmittelsaugschlau-
ches auf den Eingang Reinigungsmittel stecken.

Hinweis

Reinigungsmittelsaugschlauch bei Bedarf kiirzen.

14. Abdeckung montieren.

15. Wahlhebel montieren.

16. Schlauch fiir Reinigungslésung mit dem Schleusen-
ring nach oben auf den Ausgang Reinigungslésung
stecken.

Hinweis

Schleusenring nicht im Schlauch verschieben!

17. Haken auf das untere Ende des Schlauchs fiir Rei-
nigungslésung stecken.

18. Reinigungsmittelschlauch Flaschenbefillung auf
den Ausgang Reinigungslésung stecken.

Wasserzulauf anschlieBen
1. Wasserzulaufschlauch am Wasserzulauf anschlie-
Ren.
Hinweis
Schlauch-Innendurchmesser mindestens 13mm, Ge-
windeanschluss 3/4” und Wasserdruck mindestens
0,175MPa (1,75bar).
Bei Anschluss von Schlauchleitungen bei frei hdngen-
den Leitungsldngen gréBer als 50cm wird eine
Schlauchschelle (nicht im Lieferumfang enthalten) emp-
fohlen.
2. Gehéause-Vorderteil unten in die Gehauseriickseite
einhangen und oben einrasten.
3. Wasserzulauf 6ffnen.
4. Gerat durch kurzes Driicken der Taste entliften.

1. Schlauch Reinigungslésung in den Tank des Reini-
gungsgerates oder in einen Behalter stecken.

2. Wahlhebel auf gewiinschtes Reinigungsmittels ein-
stellen.

3. Dosierknopf driicken.
Reinigungsmittel wird abgegeben.

4. Dosierknopf driicken.
Die Abgabe des Reinigungsmittels stoppt.

Pflege und Wartung

Gerét reinigen
Staub und Verschmutzungen entfernen.
Kalk und andere Ablagerungen entfernen.
Die Dosierstation von auf3en mit einem feuchten
Tuch reinigen.

wh =

Reinigungsintervalle
Hinweis
Alle sechs Monate die Filter (Druckknopf und Chemika-
lienbehélter) sowie das Schlauchventil reinigen.

Hilfe bei Stérungen

Stérungen haben oft einfache Ursachen, die Sie mit Hil-
fe der folgenden Ubersicht selbst beheben kénnen. Im
Zweifelsfall oder bei hier nicht genannten Stérungen
wenden Sie sich bitte an den autorisierten Kunden-
dienst.

Deutsch
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Fehler

Ursache

Behebung

Es wird keine Reini-
gungslésung abgege-
ben.

Wasserzulauf geschlossen.

1.

Wasserzulauf 6ffnen.

Sieb im Wasseranschluss verschmutzt.

1.

Sieb im Wasseranschluss reinigen.

Wasserdruck zu hoch.

1.

Druckbegrenzer in den Wasserzulauf ins-
tallieren. (max. 0,6MPa (6,0 bar))

Gerat verstopft.

Gerat reinigen und entkalken.

Es wird zu viel Reini-
gungsmittel beige-
mischt.

Kein oder falscher Diiseneinsatz einge-
setzt.

=

Duseneinsatz tauschen.

Es wird kein oder zu we-
nig Reinigungsmittel bei-

Reinigungsmittelbehalter leer.

Reinigungsmittel nachflllen oder Reini-
gungsmittelbehalter tauschen.

gemischt.

Sieb am FuRventil verschmutzt.

FuRventil reinigen.

Kalkablagerungen im Gerét.

Gerat entkalken.

Wasserdruck zu niedrig.

. Wasserdruck priifen (min. 0,175 MPa

(1,75bar)).

Schlauch Reinigungsldsung lose.

Schlauch Reinigungsldsung weiter auf
Aufnahme schieben.

Sieb im Wasseranschluss verschmutzt.

=

Sieb im Wasseranschluss reinigen.

Reinigungsmittelsaugschlauch undicht.

=

Reinigungsmittelsaugschlauch auf Be-
schadigungen und festen Sitz prifen.

Farblosen Diseneinsatz eingesetzt.

=

Duseneinsatz tauschen.

Abgabe von Reinigungs-
I6sung stoppt nicht.

Wasserdruck zu hoch.

Druckbegrenzer in den Wasserzulauf ins-
tallieren. (max. 0,42MPa (4,2 bar))

Ventil am Gerat verschmutzt oder defekt.

=

Ventil reinigen oder ersetzen.

Schaum in Reinigungsl6-

Reinigungsmittelsaugschlauch undicht.

-

Reinigungsmittelsaugschlauch auf Be-

sung.

schadigungen und festen Sitz prifen.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Ruickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich Ihrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

Wasseranschluss Set

John-Guest-Steckverbinder 15mm und 3/4”-AuRenge-
winde
Technische Daten

Temperaturbereiche
Betriebstemperatur (Was- |1 - 23°C
ser)
Lagertemperatur 1-40°C
6

General NOES......c.ueevuiiiiiiie e
Safety instructions
Intended use ..........
Environmental protection
Accessories and spare parts..
Scope of delivery
Overview of the device
Installation
Operation
Care and service.....
Troubleshooting guide..
Warranty........cccooeeeees
Water connection set

General notes
j Il Read these original operating instruc-

tions and the enclosed safety instruc-
tions before using the device for the first
time. Proceed accordingly.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.

Safety instructions

Hazard levels

A DANGER
e Indication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

O©WOWWWOWONNNNNOO®
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&N CAUTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

Safety instructions

A DANGER e Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children. e Risk of burns,
poisoning and explosion. Do not mix chemical cleaning
products. Observe the manufacturer's safety data sheet
for the cleaning agent when using cleaning agents.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e Risk of injury from the cleaning agent. Fol-
low the safety instructions for the cleaning agent and
wear safety goggles and protective gloves when han-
dling cleaning agents. e Only dispense cleaning agents
into suitable containers.

AN CAUTION . Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices. ® Always assemble the device according to these
instructions. e Ensure that all the components are
screwed tight or locked

AN CAUTION . Only use the detergents recom-
mended by the manufacturer and observe the applica-
tion, disposal and warning instructions of the detergent
manufacturers.

Note « Keep the device clean to ensure proper oper-
ation.

Safety devices
The built-in backflow preventer prevents detergent from
being sucked back into the water pipe network

Intended use

The device mixes water and detergent to create a clean-
ing solution.

The mixing ratio is selected using interchangeable noz-
Zle inserts.

The device is designed to be mounted on a wall above
the detergent container.

Environmental protection

&Yy The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
=mm Such as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)

Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.

Illustration A

(@) Selector lever

@ Opening for maintenance key

(3 Dosing button

@ Front casing section

(&) Hook

(&) Weight

@ Detergent suction hose

Hose Cleaning solution Bucket and machine filling
(®) Lock

Fastening holes, top

@ Fastening holes, bottom

(12 Detergent inlet

(i3 Nozzle insert

Lock ring

@ Detergent suction hose

Output Cleaning solution Bottle filling

(i7) Selector lever mount

Water inlet

Nozzle inserts

Bucket / machine fill-|Bottle filling

ing
Nozzle |Water/ Deter- Water/ |Deter-
colour |detergent (gentin detergent|gent in

water water

No noz- |4 20% 5 16,7%
zle
Grey 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Black 18:1 5,3% 71 12,5%
Beige 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Red 24:1 4% 9:1 10,0%
White 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Blue 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Light 76:1 1,3% 13:1 7.1%
brown
Green 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Orange (80:1 1,2% 22:1 4,3%
Brown  [94:1 1,1% 28:1 3,4%
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Bucket / machine fill-Bottle filling

ing
Nozzle |Water/ |Deter- Water/ |Deter-
colour |detergent |gentin detergent|gent in

water water

Yellow |132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tur- 152:1 0,7% 45:1 2,2%
quoise
Violet 249:1 0,4% 63:1 1,6%
Pink 722:1 0,1% 144:1 0,7%

Installation

1. Pull off the selector lever.
Insert the maintenance key, unlock and remove the
cover.
lllustration B
3. Mark the fixing holes for the mounting plate on the
wall.
lllustration C
Drill holes and insert dowels as far as they will go.
Tighten the mounting plate.
Slide the dosing station onto the mounting plate.
Illustration D
7. Mark the lower mounting holes through the back of
the housing.
Illustration E
Remove the dosing station from the mounting plate.
Drill holes and insert dowels as far as they will go.
. Slide the dosing station back onto the mounting
plate and screw in the lower screws.
11. Insert the nozzle insert.
12. Hang the detergent suction hose with the foot valve
into the detergent container.
. Connect the other end of the detergent suction hose
to the detergent inlet.
Note
Shorten the detergent suction hose if necessary.
14. Install the cover.
15. install the selector lever.

ook~
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16. Attach the hose for the cleaning solution to the
cleaning solution outlet with the lock ring facing up-
wards.

Note

Do not move the lock ring in the hose!

17. Attach the hook to the lower end of the hose for the
cleaning solution.

18. Connect the detergent bottle filling hose to the
cleaning solution output.

Connecting the water inlet

1. Connect the water supply hose to the water inlet.
Note
Hose inner diameter at least 13 mm, threaded connec-
tion 3/4" and water pressure at least 0.175 MPa (1.75
bar).
A hose clip (not included in the scope of delivery) is rec-
ommended when connecting hose lines with freely sus-
pended line lengths greater than 50 cm.
2. Hook the front part of the casing into the back of the

casing at the bottom and snap it into place at the top.
3. Open water inlet.
4. Vent the device by briefly pressing the button.

1. Insert the cleaning solution hose into the tank of the
cleaning device or into a container.

2. Set the selector lever to the desired detergent.

3. Press the dosing button.

Detergent is dispensed.

Press the dosing button.

The dispensing of the detergent stops.

Care and service

Cleaning the device
Remove dust and dirt.
Remove limescale and other deposits.
Clean the outside of the dosing station with a damp
cloth.

>
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Cleaning intervals
Note
Clean the filters (push button and chemical container)
and the hose valve every six months.

Troubleshooting guide

Malfunctions often have simple causes that you can
remedy yourself using the following overview. When in

doubt, or in the case of malfunctions not mentioned
here, please contact your authorised Customer Service.

Fault Cause

Rectification

No cleaning solution is |Water inlet closed.

1. Open water inlet.

dispensed.
taminated.

The sieve in the water connection is con-|1. Clean the sieve in the water connection.

Water pressure too high.

1. Install pressure limiter in the water inlet.
(max. 0.6 MPa (6.0 bar))

Device clogged.

1. Clean and descale the device.

Too much detergent is
added.

No or incorrect nozzle insert used. 1.

Replace the nozzle insert.

8 English



Fault Cause

Rectification

No or too little detergent |Detergent container empty.
is added.

1. Top up detergent or replace detergent con-
tainer.

Sieve on the foot valve is dirty.

=

Clean the foot valve.

Lime deposits in the device.

1. Descale the device.

Water pressure too low.

1. Check the water pressure (min. 0.175 MPa
(1.75 bar)).

Cleaning solution hose is loose.

1. Push the cleaning solution hose further on-
to the intake.

taminated.

The sieve in the water connection is con-|1.

Clean the sieve in the water connection.

The detergent suction hose is leaking.

-

Check the detergent suction hose for dam-
age and tight fit.

Colourless nozzle insert used.

=

Replace the nozzle insert.

Dispensing of cleaning
solution does not stop.

Water pressure too high.

1. Install pressure limiter in the water inlet.
(max. 0.42 MPa (4.2 bar))

Valve on the device is dirty or defective.

=

Clean or replace the valve.

Foam in Cleaning solu-
tion.

The detergent suction hose is leaking.

=

Check the detergent suction hose for dam-
age and tight fit.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Water connection set

John-Guest connector 15 mm and 3/4" external thread
Technical data

Temperature ranges

Operating temperature 1-23°C
(water)
Storage temperature 1-40°C

Remarques générales .. 9
Consignes de sécurité .. 9
Utilisation conforme............. .10

Protection de I'environnement.. 10
Accessoires et pieces de rechange 10
Etendue de livraison 10
Récapitulatif des appareils .... 10
Montage 10
Fonctionnement 11
Entretien et maintenance ... 11
Dépannage en cas de défaut 11

Garantie........ccceevieiiieiieiiees .12
Kit de raccord d'alimentation en eau 12

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
A |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére utilisation de I'appareil.
Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-
rieure ou pour le propriétaire suivant.

Consignes de sécurité

Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

AN AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

AN PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

® Risque de brilure chimique, d'empoisonnement et
d'explosion. Ne mélangez pas les produits de nettoyage
chimiques. Tenez compte des fiches techniques de sé-
curité du fabricant de détergent lors de I'utilisation de
produit d'entretien.

AN AVERTISSEMENT e utilisez I'appareil
uniquement conformément a I'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
® Risque de blessure di au détergent. Respectez les
consignes de sécurité du détergent et portez des lu-
nettes et des gants de protection lors de la manipulation
de détergents. e Ne versez les produits d'entretien que
dans des rfécipients appropriés.

&N PRECAUTION e Les dispositifs de sécurité
servent a assurer votre sécurité. Ne modifiez ou ne dé-
rivez jamais les dispositifs de sécurité. e Montez tou-
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jours I'appareil conformément a ces instructions.
e Assurez-vous que tous les composants sont ferme-
ment vissés ou verrouillés

N PRECAUTION e utilisez uniquement les
produits de nettoyage recommandés par le fabricant et
respectez les instructions d'application, d'élimination et
d'avertissement des fabricants de détergents.

Remar que e Maintenez I'appareil propre afin de
garantir son bon fonctionnement.

Dispositifs de sécurité
Le clapet anti-retour intégré empéche le détergent
d'étre réaspiré dans le réseau de conduites d'eau.

Utilisation conforme

L'appareil mélange I'eau et le détergent pour former une
solution de nettoyage.

Le rapport de mélange est sélectionné par des inserts
de buses interchangeables.

L'appareil est prévu pour étre fixé sur un mur au-dessus
du réservoir de détergent.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de l'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.
Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)
Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et piéces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment s(r et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et piéces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage da au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.

Illustration A

(@) Levier de sélection

@ Orifice de clé de maintenance
(3 Bouton de dosage

(®) Partie avant du boitier

(&) Crochet

(®) Poids

@ Flexible d’aspiration du détergent

Tuyau Solution de nettoyage Remplissage de
seaux et de machines

(® Verrouillage

Trous de fixation en haut

(@i Trous de fixation en bas

(2 Entrée de détergent

(@3 Insert de buse

Anneau d'écluse

@ Flexible d’aspiration du détergent

Sortie de solution de nettoyage Remplissage de
bouteilles

@ Logement du levier de sélection
Arrivée d'eau

Inserts de buses

Remplissage de Remplissage des
seaux/machines bouteilles
Couleur [Eau/dé- [Dé- Eau / dé- |Dé-
de la tergent |tergent |tergent |tergent
buse dans I'eau dans
I'eau
Pasde |4 20% 5 16,7%
buse
Gris 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Noir 18:1 5,3% 71 12,5%
Beige 20:1 4,8% 71 12,5%
Rouge [24:1 4% 9:1 10,0%
Blanc 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Bleu 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Marron |76:1 1,3% 13:1 71%
clair
Vert 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Orange |80:1 1,2% 22:1 4,3%
Marron [94:1 1,1% 28:1 3,4%
Jaune 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tur- 152:1 0,7% 45:1 2,2%
quoise
Violet 249:1 0,4% 63:1 1,6%
Rose 722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. Retirer le levier de sélection.

2. Introduire la clé de maintenance, déverrouiller le
cache et le retirer.
lllustration B

3. Marquer les trous de fixation de la plaque de récep-
tion sur le mur.
lllustration C

4. Réaliserles pergages etinsérer les chevilles jusqu'a
la butée.

5. Visser la plaque de réception.

10 Frangais



6. Pousser la station de dosage sur la plaque de ré-
ception.
lllustration D

7. Marquer les trous de fixation inférieurs a travers I'ar-
riére du boitier.
lllustration E

8. Retirer la station de dosage de la plaque de récep-
tion.

9. Réaliser les pergages etinsérer les chevilles jusqu'a
la butée.

10. Replacer le doseur sur la plaque de réception et vis-
ser les vis inférieures.

11. Insérer l'insert de buse.

12. Accrocher le flexible d'aspiration de détergent avec
la vanne de pied dans le réservoir de détergent.

13. Brancher l'autre extrémité du flexible d'aspiration du
détergent sur I'entrée du détergent.

Remarque

Raccourcir le flexible d'aspiration du détergent si néces-

saire.

14. Monter le cache.

15. Monter le levier de sélection.

16. Brancher le flexible pour la solution de nettoyage
avec I'anneau du sas vers le haut sur la sortie de la
solution de nettoyage.

Remarque

Ne pas déplacer I'anneau du sas dans le flexible !

17. Insérer le crochet sur I'extrémité inférieure du
flexible pour la solution de nettoyage.

18. Brancher le tuyau de détergent de remplissage de la
bouteille sur la sortie de la solution de nettoyage.

Raccorder l'arrivée d'eau
1. Raccorder le flexible d'arrivée d'eau a l'arrivée
d'eau.

Remarque

Diameétre intérieur du flexible d'au moins 13 mm, rac-

cord fileté 3/4" et pression d'eau d'au moins 0,175 MPa

(1,75 bar).

En cas de raccordement de flexibles pour des lon-

gueurs de flexible en suspension libre supérieures a 50

cm, il est recommandé d'utiliser un collier de serrage

(non fourni).

2. Accrocher la partie avant du boitier en bas dans la
partie arriére du boitier et I'encliqueter en haut.

3. Ouvrir l'arrivée d'eau.

4. Purger l'appareil en appuyant brievement sur la
touche.

Fonctionnement

1. Insérer le flexible de solution de nettoyage dans le
réservoir de I'appareil de nettoyage ou dans un réci-
pient.

Régler le levier de sélection sur le détergent souhai-
té.

Appuyer sur le bouton de dosage.

Le détergent est distribué.

Appuyer sur le bouton de dosage.

La distribution du détergent s'arréte.

Entretien et maintenance

Nettoyage de I'appareil
Eliminer la poussiére et les encrassements.
Eliminer le calcaire et les autres dépots.
Nettoyer I'extérieur de la station de dosage avec un
chiffon humide.

® b

>

@ =

Intervalles de nettoyage
Remarque
Tous les six mois, nettoyer les filtres (bouton-poussoir
et réservoir de produits chimiques) et la valve du tuyau.

Dépannage en cas de défaut

Les défauts ont souvent des causes simples que vous
pouvez vous-méme éliminer a I'aide de I'apergu suivant.
En cas de doute, ou en absence de mention des dé-

fauts, veuillez vous adresser au service aprés-vente au-
torisé.

Erreur Cause

Solution

Aucune solution de net- |Arrivée d'eau fermée.

1. Ouvrir 'arrivée d'eau.

toyage n'est distribuée.
eau encrasseé.

Tamis dans le raccord d’alimentation en |1.

Nettoyer le filtre dans le raccord d'alimen-
tation en eau.

Pression de I'eau trop élevée.

1. Installer un limiteur de pression dans l'arri-
vée d'eau. (max. 0,6MPa (6,0 bar))

Appareil bouché.

1. Nettoyer et détartrer I'appareil.

Trop de détergent est
ajouté. correct utilisé.

Pas d'insert de buse ou insert de buse in-|1.

Remplacer l'insert de buse.

Trop ou pas assez de dé-|Réservoir de détergent vide.
tergent est ajouté.

1. Ajouter du détergent ou remplacer le réser-
voir de détergent.

Filtre de la vanne de pied encrassé. 1.

Nettoyer la vanne de pied.

Dépdts de tartre dans I'appareil.

1. Détartrer I'appareil.

Pression de I'eau trop faible.

1. Vérifier la pression de I'eau (min.
0,175 MPa (1,75 bar)).

ché.

Flexible de solution de nettoyage déta- |1.

Pousser le flexible de solution de net-
toyage plus loin sur le logement.

eau encrasseé.

Tamis dans le raccord d’alimentation en |1.

Nettoyer le filtre dans le raccord d'alimen-
tation en eau.

tergent.

Fuite dans le flexible d’aspiration du dé- |1.

Vérifier que le flexible d'aspiration du dé-
tergent n'est pas endommagé et qu'il est
bien fixé.

Insert de buse incolore utilisé.

1. Remplacer l'insert de buse.
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Erreur Cause

Solution

lution de nettoyage ne

La distribution de la so- |Pression de I'eau trop élevée.

1. Installer un limiteur de pression dans l'arri-
vée d'eau. (max. 0,42 MPa (4,2 bar))

s'arréte pas.
tueuse.

Vanne sur I'appareil encrassée ou défec-

=

Nettoyer ou remplacer la valve.

de nettoyage. tergent.

Mousse dans la solution |Fuite dans le flexible d’aspiration du dé- |1.

Vérifier que le flexible d'aspiration du dé-
tergent n'est pas endommagé et qu'il est
bien fixé.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Kit de raccord d'alimentation en eau

Connecteur John-Guest 15 mm et 3/4" filetage exté-
rieur
Caractéristiques techniques

Plages de température
1-23°C

Température de service
(eau)

Température de stockage |1 -40°C

Avvertenze generali...........ccccoecieiiiniicnicniienene 12

Avvertenze di sicurezza 12
Impiego conforme alla destinazione 12
Tutela dell'ambiente 12
Accessori e ricambi 13
Volume di fornitura 13
Panoramica dell'apparecchio .13
Montaggio.............. .13
Funzionamento... 14
Cura e manutenzione ... 14
Guida alla risoluzione dei guasti... 14
Garanzia 14

Kit Collegamento idriCo ..........ccccovveieiiieenicniene 15
Avvertenze generali
Prima di utilizzare 'apparecchio per la
& |||| prima volta, leggere le presentiistruzioni

per I'uso originali e le allegate avverten-
ze di sicurezza. Agire secondo quanto indicato nelle
istruzioni.
conservare entrambi i libretti per un uso futuro o per un
successivo proprietario.

Avvertenze di sicurezza

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-
nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini. e Rischio di corrosione, intossicazione ed
esplosione. Non mescolare prodotti chimici per la puli-
zia. Per I'impiego dei detergenti osservare la scheda
tecnica di sicurezza del loro produttore.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e Rischio di lesioni a causa del
detergente. Osservare le avvertenze di sicurezza per il
detergente e indossare occhiali e guanti di protezione
quando si maneggiano i detergenti. e Distribuire i deter-
genti solo in contenitori adeguati.

AN PRUDENZA . | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza. e Montare I'apparecchio
seguendo sempre le istruzioni. e Assicurarsi che tutti i

componenti siano saldamente avvitati o bloccati in posi-
zione

AN PRUDENZA . uUtilizzare solo i detergenti rac-
comandati dal produttore e osservare le indicazioni di
utilizzo, scarico e avvertimento, del produttore del de-
tergente.

Nota e Mantenere I'apparecchio pulito per garantirne
il corretto funzionamento.

Dispositivi di sicurezza
Il dispositivo antiriflusso integrato impedisce che il de-
tergente venga risucchiato nella rete idrica.

Impiego conforme alla destinazione

L'apparecchio mescola acqua e detergente per creare
una soluzione di pulizia.

Il rapporto di miscelazione viene selezionato mediante
attacchi ugello intercambiabili.

L'apparecchio & progettato per essere montato a parete
sopra il contenitore del detergente.

Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire
Q.@ gli imballaggi nel rispetto del’ambiente.
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Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
== COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.

Figura A

(1) Leva selettrice

@ Apertura chiave di manutenzione
(® Pulsante di dosaggio

@ Parte anteriore della copertura

(&) Gancio
(&) Peso

@ Tubo flessibile di aspirazione detergente

Tubo flessibile Soluzione di pulizia Riempimento
secchio e macchina

(® Bloccaggio

Fori di fissaggio parte superiore

() Fori di fissaggio parte inferiore

@ Ingresso detergente

(i3 Attacco ugello

Anello di bloccaggio

@ Tubo flessibile di aspirazione detergente

Uscita soluzione di pulizia Riempimento flacone
@ Sede della leva del selettore

Mandata dell’acqua

Attacchi per ugelli

Riempimento sec- |Riempimento flaco-
chio / macchina ne
Colore |Acqua/ |Detergen- Acqua/ |Deter-
ugello |Detergen- |te nell'ac- [Deter- gente
te qua gente nell'ac-
qua
Nessun |4 20% 5 16,7%
ugello

Riempimento sec- |Riempimento flaco-

chio / macchina ne
Colore |Acqua/ |Detergen-|Acqua/ |Deter-
ugello |Detergen- |te nell'ac- [Deter- gente

te qua gente nell'ac-

qua

Grigio 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Nero 18:1 5,3% 71 12,5%
Beige 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Rosso 24:1 4% 9:1 10,0%
Bianco [29:1 3,3% 10:1 9,1%
Blu 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Marrone |76:1 1,3% 13:1 71%
chiaro
Verde 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Arancio- (80:1 1,2% 22:1 4,3%
ne
Marrone [94:1 1,1% 28:1 3,4%
Giallo 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turchese [152:1 0,7% 45:1 2,2%
Viola 249:1 0,4% 63:1 1,6%
Rosa 722:1 0,1% 144:1 0,7%

Montaggio

1. Estrarre la leva del selettore.

2. Inserire la chiave di manutenzione, sbloccare e ri-
muovere la copertura.

Figura B

3. Segnare i fori di fissaggio del pannello di montaggio

sulla parete.

Figura C

Praticare i fori e inserire i tasselli fino a battuta.

Serrare con le viti il pannello di montaggio.

Far scorrere la stazione di dosaggio sul pannello di

montaggio.

Figura D

7. Segnare i fori di montaggio inferiori attraverso la
parte posteriore della copertura.

Figura E

8. Togliere la stazione di dosaggio dal pannello di
montaggio.

9. Praticare i fori e inserire i tasselli fino a battuta.

10. Far scorrere di nuovo la stazione di dosaggio sul
pannello di montaggio e avvitare le viti inferiori.

11. Inserire I'attacco ugello.

12. Agganciare il tubo flessibile di aspirazione del deter-
gente con la valvola di fondo nel serbatoio del deter-
gente.

13. Collegare I'altra estremita del tubo flessibile di aspi-
razione del detergente all'ingresso del detergente.

Nota

Accorciare il tubo flessibile di aspirazione del detergen-

te in caso di fabbisogno.

14. Montare la copertura.

15. Montare la leva del selettore.

16. Infilare il tubo flessibile per la soluzione di pulizia
all'uscita per la soluzione con l'anello di chiusura ri-
volto verso l'alto.

Nota

Non spostare I'anello di chiusura nel tubo flessibile!

17. Collegare il gancio all'estremita inferiore del tubo
flessibile per la soluzione di pulizia.

2R
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18. Collegare il tubo di riempimento del flacone di deter-
gente all'uscita della soluzione di pulizia.

Attaccare I'alimentazione dell'acqua

1. Collegare il tubo flessibile di afflusso dell'acqua

all’alimentazione dell'acqua.
Nota
Diametro interno del tubo flessibile di almeno 13 mm,
raccordo filettato da 3/4" e pressione dell'acqua di alme-
no 0,175 MPa (1,75 bar).
Si raccomanda di utilizzare una fascetta stringitubo
(non inclusa nella fornitura) quando si collegano tubi
flessibili con lunghezza libera superiore a 50 cm.
2. Agganciare la parte anteriore della copertura alla
parte posteriore nella parte inferiore e farla scattare
in posizione nella parte superiore.
Aprire I'alimentazione dell'acqua.
Sfiatare I'apparecchio premendo brevemente il pul-
sante.

bl

Funzionamento

1. Inserire il tubo flessibile della soluzione di pulizia nel
serbatoio del dispositivo di pulizia o in un contenito-
re.

2. Posizionare la leva del selettore sul detergente de-
siderato.

3. Premere il pulsante di dosaggio.

Il detergente viene erogato.

4. Premere il pulsante di dosaggio.

L'erogazione del detergente si arresta.

Cura e manutenzione

Pulizia dell'apparecchio

1. Rimuovere la polvere e lo sporco.
2. Rimuovere il calcare e altri depositi.
3. Pulire I'esterno della stazione di dosaggio con un
panno umido.
Intervalli di pulizia
Nota

Pulire i filtri (pulsante e contenitore dei prodotti chimici)
e la valvola del tubo flessibile ogni sei mesi.

Guida alla risoluzione dei guasti

| guasti hanno spesso cause semplici che possono es-
sere risolte con I'ausilio della panoramica seguente. In

caso di dubbi o di guasti qui non menzionati si consiglia
di rivolgersi al servizio assistenza autorizzato.

Errore Causa

Correzione

Non viene erogata alcu- |Alimentazione dell'acqua chiusa.

1. Aprire 'alimentazione dell'acqua.

na soluzione di pulizia.

Filtro nel collegamento idrico sporco. 1.

Pulire il filtro del collegamento idrico.

Pressione dell'acqua troppo alta.

1. Installare un limitatore di pressione sull'ali-
mentazione dell'acqua. (max. 0,6 MPa (6,0
bar))

Apparecchio intasato.

1. Pulire I'apparecchio e decalcificarlo.

Viene aggiunto troppo
detergente.

Attacco ugello errato o assente.

1. Sostituire I'attacco ugello.

Detergente aggiunto
scarso o assente.

Serbatoio del detergente vuoto.

1. Rabboccare il detergente o sostituire il ser-
batoio del detergente.

Il filtro della valvola di fondo & sporco.  [1. Pulire la valvola di fondo.

Depositi di calcare nell'apparecchio. 1. Eliminare il calcare dall’apparecchio.

Pressione dell'acqua troppo bassa. 1. Controllare la pressione dell'acqua (min.
0,175 MPa (1,75 bar)).

Tubo flessibile soluzione di pulizia allen-|1. Spingere in profondita il tubo flessibile del-

tato. la soluzione di pulizia nella sua sede.

Filtro nel collegamento idrico sporco. 1. Pulire il filtro del collegamento idrico.

Perdita dal tubo flessibile di aspirazione 1. Controllare che il tubo di aspirazione del

del detergente. detergente non sia danneggiato e che sia
ben fissato.

Utilizzo di un attacco ugello incolore. 1. Sostituire I'attacco ugello.

zione detergente non si
arresta.

L'erogazione della solu- |Pressione dell'acqua troppo alta.

1. Installare un limitatore di pressione sull'ali-
mentazione dell'acqua. (max. 0,42 MPa
(4,2 bar))

fettosa.

La valvola sull'apparecchio € sporca o di-

=

Pulire o sostituire la valvola.

di pulizia. del detergente.

Schiuma nella soluzione |Perdita dal tubo flessibile di aspirazione |1.

Controllare che il tubo di aspirazione del
detergente non sia danneggiato e che sia
ben fissato.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il

termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
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vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Kit Collegamento idrico

Connettore John-Guest con filettatura esterna da 15
mm e da 3/4
Dati tecnici

Intervalli di temperatura

Temperatura d’esercizio |1 -23°C
(acqua)
Temperatura di deposito |1 - 40°C

Indice de contenidos

AVISOS gENErales ..........cocveeiiiiiieiiiiiieseeeen 15

Instrucciones de seguridad ... 15
Uso previsto 15
Proteccién del medioambiente . 15

Accesorios y repuestos ...... . 15

Alcance del suministro . 15
Sinopsis de equipos . 16
Montaje 16
Funcionamiento 16
Cuidado y mantenimiento 17
Ayuda en caso de fallos 17
Garantia 17

Juego de conexion de agua .........c.cceeeveeeeeenninnns 17
Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera
& |||| vez el equipo, lea este manual de ins-

trucciones y las instrucciones de seguri-
dad adjuntas. Actue conforme a estos documentos.
Conserve estos dos manuales para su uso posterior o

para propietarios ulteriores.

Instrucciones de seguridad

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

/A PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones de seguridad

A PELIGRO . Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de los nifios. e Riesgo de
quemaduras, intoxicacion y explosion. No mezcle pro-
ductos quimicos de limpieza. A la hora de usar deter-
gentes, tenga en cuenta la hoja de datos de seguridad
del fabricante del detergente.

Espaiiol 1

AN ADVERTENCIA . utilice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e Riesgo de le-
siones por el detergente. Respete las instrucciones de
seguridad sobre el detergente y use gafas de protec-
cion y guantes de proteccion cuando manipule deter-
gentes. e Dispense los detergentes tinicamente en
recipientes adecuados.

AN PRECAUCION e Los dispositivos de seguri-
dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-
pule los dispositivos de seguridad. e Monte el equipo
siempre siguiendo estas instrucciones. e Asegurese de
que todos los componentes estan bien atornillados o
cerrados.

AN PRECAUCION e use solo los detergentes
recomendados por el fabricante y preste atencion a los
avisos e instrucciones de aplicacién y eliminacion del
fabricante de detergentes.

Nota e Mantenga el equipo limpio para garantizar un
funcionamiento correcto.

Dispositivos de seguridad
El dispositivo antirretorno montado impide que el deter-
gente vuelva a la red de alimentacion de agua.

El equipo mezcla agua y detergente para crear una so-
lucién de limpieza.

La proporciéon de mezcla se selecciona mediante aco-
plamientos de boquilla intercambiables.

El equipo esta disefiado para fijarlo en una pared por
encima del recipiente de detergente.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
Q. minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.
Los equipos eléctricos y electrénicos contienen
materiales reciclables y, a menudo, componen-
= €S, COMO baterias, acumuladores o aceite, que
suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.
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Sinopsis de equipos

Figura A

(1) Palanca selectora

@ Abertura de la llave de mantenimiento
(3 Boton de dosificacion

@ Parte delantera de la carcasa

() Gancho

(8) Peso

@ Manguera de aspiracion de detergente

Manguera Solucion de limpieza Llenado de cubos y
maquinas

(® Cierre

Aguijeros de fijacion superiores

() Agujeros de fijacion inferiores

(12 Entrada de detergente

(i3 Acoplamiento de boquilla

Anillo de seguridad

@ Manguera de aspiracion de detergente

Salida de solucién de li pieza para llenado de bo-
tellas

@ Alojamiento de la palanca selectora
Entrada de agua
Acoplamientos de boquilla

Llenado de cubos/ |Llenado de botellas

maquinas
Color de |Agua/de- |Detergen- Agual/de- |Deter-
la boqui-|tergente |te en aguajtergente |gente en
lla agua
Sin bo- |4 20% 5 16,7%
quilla
Gris 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Negro 18:1 5,3% 7:1 12,5%
Beige 20:1 4,8% 71 12,5%
Rojo 24:1 4% 9:1 10,0%
Blanco |29:1 3,3% 10:1 9,1%
Azul 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Marrén  |76:1 1,3% 13:1 7,1%
claro
Verde 76:1 1,3% 211 4,5%
Naranja [80:1 1,2% 221 4,3%
Marrén  |94:1 1,1% 28:1 3,4%
Amarillo [132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turquesa|152:1 0,7% 45:1 2,2%
Violeta |249:1 0,4% 63:1 1,6%
Rosa 722:1 0,1% 144:1 0,7%

Tirar de la palanca selectora.

2. Insertar la llave de mantenimiento, desbloquear y
retirar la cubierta.
Figura B

3. Marcar en la pared los orificios de fijacién de la pla-
ca de montaje.
Figura C

4. Taladrar los agujeros e insertar los tacos hasta el to-
pe.

5. Apretar la placa de montaje.

6. Deslizar la estacion de dosificacion sobre la placa
de montaje.
Figura D

7. Marcar los orificios de fijacion inferiores a través de

la parte posterior de la carcasa.

-

Figura E

8. Retirar la estacion de dosificacion de la placa de
montaje.

9. Taladrar los agujeros e insertar los tacos hasta el to-
pe.

10. Volver a colocar la estacion de dosificacion en la
placa de montaje y atornillar los tornillos inferiores.

11. Insertar el acoplamiento de boquilla.

12. Colgar la manguera de aspiracion de detergente
con la valvula de pie en un recipiente con detergen-
te.

13. Conectar el otro extremo de la manguera de aspira-
cion de detergente a la entrada de detergente.

Nota

En caso necesario, acortar la manguera de aspiracion

de detergente.

14. Montar la cubierta.

15. Montar la palanca selectora.

16. Conectar la manguera para la solucién de limpieza
a la salida de la solucion de limpieza con el anillo de
seguridad hacia arriba.

Nota

No mover el anillo de seguridad en la manguera.

17. Colocar el gancho en el extremo inferior de la man-
guera para la solucién de limpieza.

18. Conectar la manguera de llenado de la botella de
detergente a la salida de la solucién de limpieza.

Conexion de la entrada de agua

1. Conectar la manguera de entrada de agua a la en-
trada de agua.

Nota

Diametro interior de la manguera de al menos 13 mm,

conexioén roscada de 3/4" y presion del agua de al me-

nos 0,175 MPa (1,75 bares).

Se recomienda utilizar una abrazadera para mangueras

(no incluida en el alcance del suministro) cuando se co-

necten mangueras con longitudes de linea de suspen-

sién libre superiores a 50 cm.

2. Enganchar la parte delantera de la carcasa en la
parte trasera de la carcasa por la parte inferior y en-
cajarla en su sitio por la parte superior.

3. Abrir la entrada de agua.

4. Ventilar el equipo pulsando brevemente la tecla.

Funcionamiento

1. Introducir la manguera de la solucién de limpieza en
el depésito del equipo de limpieza o en un recipien-
te.

2. Colocar la palanca selectora en el detergente de-
seado.
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Pulsar el boton de dosificacion.

Se dispensa el detergente.

Pulsar el boton de dosificacion.

La dosificacion del detergente se detiene.

Cuidado y mantenimiento

Limpieza del equipo
1. Eliminar el polvo y la suciedad.

»

2. Eliminar la cal y otros sedimentos.
3. Limpiar el exterior de la estacion de dosificaciéon con
un pafio humedo.

Intervalos de limpieza
Nota
Limpiar los filtros (pulsador y recipiente de productos
quimicos) y la valvula de la manguera cada seis meses.

Ayuda en caso de fallos

A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En

caso de duda o fallos no mencionados aqui, contactar
con el servicio de posventa.

Fallo Causa

Solucion

No se dispensa solucién |Entrada de agua cerrada.

1. Abrir la entrada de agua.

de limpieza.
cio.

El tamiz de la conexién de agua esta su-|1.

Limpiar el tamiz de la conexién de agua.

Presién del agua demasiado alta. 1.

Instalar un limitador de presion en la entra-
da de agua. (max. 0,6 MPa (6,0 bar))

Equipo obstruido.

1. Limpiar y descalcificar el equipo.

do detergente.
rrecto.

Se ha ainadido demasia- |No se ha utilizado ningin acoplamiento
de boquilla o se ha utilizado uno inco-

=

Cambiar el acoplamiento de boquilla.

gente o se ha anadido

No se ha anadido deter- |Recipiente de detergente vacio.

1. Rellenar el recipiente de detergente o sus-
tituirlo.

muy poco.

El tamiz de la valvula de pie esta sucio.

=

Limpiar la valvula de pie.

Incrustacion calcarea en el equipo. 1.

Descalcificar el equipo.

Presion del agua demasiado baja.

-

Comprobar la presion del agua (min. 0,175
MPa (1,75 bar)).

Manguera para solucion de limpieza 1.

Empujar la manguera para solucién de lim-

de limpieza. no estanca.

suelta. pieza hacia el alojamiento.
El tamiz de la conexién de agua esta su-|1. Limpiar el tamiz de la conexién de agua.
cio.
Manguera de aspiracion de detergente 1. Comprobar si la manguera de aspiracion
no estanca. de detergente esta dafiada y si esta bien
ajustada.
Acoplamiento de boquilla incoloro utiliza-|1. Cambiar el acoplamiento de boquilla.
do.
La dispensacion de la Presion del agua demasiado alta. 1. Instalar un limitador de presion en la entra-
solucion de limpieza no da de agua. (max. 0,42 MPa (4,2 bar))
se detiene. La valvula del equipo esta sucia o defec-|1. Limpiar o sustituir la valvula.
tuosa.
Espuma en la solucién |Manguera de aspiracion de detergente |1. Comprobar si la manguera de aspiracion

de detergente esta dafiada y si esta bien
ajustada.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricaciéon o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacién sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Karcher en "Downloads".

Juego de conexién de agua

Conector John-Guest de 15 mm y rosca exterior de 3/4"
Datos técnicos

Rangos de temperaturas
Temperatura de servicio |1-23°C
(agua)
Temperatura de almace- |1-40°C
namiento
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Indicacdes gerais
Antes da primeira utilizagéo do aparelho
A |||| leia 0 manual de instrugdes original e os

avisos de seguranga que 0 acompa-
nham. Proceda em conformidade.
Conserve as duas folhas para referéncia ou utilizagéo

futura.

Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

& ATENCAO

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO
e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA
e Aviso de uma possivel situaggo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Avisos de seguranga

A PERIGO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas. e Risco de
queimaduras, intoxicagdo e explosdo. Nao misturar
produtos de limpeza quimicos. Na utilizagdo de deter-
gente, observe a ficha técnica de seguranca do fabri-
cante do detergente.

N ATEN QAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigées locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e Risco de ferimentos devido ao pro-
duto de limpeza. Observe os avisos de seguranca do
produto de limpeza e utilize 6culos de protecgédo e luvas
de protec¢do ao manusear produtos de limpeza. e Dis-
tribuir apenas produtos de limpeza em recipientes ade-
quados.

AN CUIDADO e As unidades de seguranga ser-
vem para a sua protecg¢do. Nunca altere ou evite as uni-
dades de seguranca. ® Monte sempre a unidade de
acordo com estas instrugbes. ® Assegure-se de que to-
dos os componentes estao firmemente aparafusados
ou bloqueados.

AN CUIDADO e utilize apenas os produtos de
limpeza/detergentes recomendados pelo fabricante e
observe as instrugées de utilizagdo, as instrugbes de
recolha e os avisos de adverténcia dos fabricantes dos
produtos de limpeza/detergentes.

AVIiSO e Mantenha o aparelho limpo para assegurar
uma operag¢do adequada.

Unidades de seguranga
O inibidor de refluxo incorporado impede que o produto
de limpeza seja sugado de volta para a rede distribuido-
ra de agua.

Utilizagao prevista

O aparelho mistura agua e produto de limpeza para
criar uma solugéo de limpeza.

A proporcdo da mistura é selecionada através de inser-
¢Oes de bicos substituiveis.

O aparelho foi concebido para ser montado numa pare-
de por cima do depdsito do produto de limpeza.

Protecao do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento sdo reciclaveis.
Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.

Os aparelhos elétricos e eletronicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagdo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
sauide humana e para o ambiente. Estes componentes
s30 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.
Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Acessorios e pecas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetido. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.

Figura A

(@) Alavanca seletora

@ Abertura para a chave de manutencéo
(3 Botao de dosagem

@ Parte frontal da carcaga

@ Mangueira de aspiragdo do produto de limpeza

Mangueira de solugéo de limpeza para enchimento
de baldes e maquinas

(® Bloqueio

18 Portugués



Furos de fixagéo superiores

@ Furos de fixacao inferiores

@ Entrada do produto de limpeza

(@3 Insergao de bico

Anel de bloqueio

@ Mangueira de aspiragéo do produto de limpeza

Saida da solugdo de limpeza para enchimento de
garrafas

@ Suporte da alavanca seletora
Admiss&o de agua

Insergoes de bicos

Enchimento de bal- |Enchimento de gar-
des / maquinas rafas
Cordo |Agua/ |Produto |Agua/ |Produto
bico produto |de limpe- |produto |de limpe-
de limpe- (za em de limpe-|za em
za agua za agua
Sem bico |4 20% 5 16,7%
Cinzento |18:1 5,3% 6:1 14,3%
Preto 18:1 5,3% 7:1 12,5%
Bege 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Verme- |24:1 4% 9:1 10,0%
lho
Branco [29:1 3,3% 10:1 9,1%
Azul 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Casta- |76:1 1,3% 13:1 7,1%
nho claro
Verde 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Cor-de- [80:1 1,2% 221 4,3%
laranja
Casta- |94:1 1,1% 28:1 3,4%
nho
Amarelo |132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turquesa|152:1 0,7% 45:1 2,2%
Violeta |249:1 0,4% 63:1 1,6%
Cor-de- |722:1 0,1% 144:1 0,7%
rosa

1. Retirar a alavanca seletora.
Introduzir a chave de manutengéo, desbloquear e
retirar a cobertura.
Figura B
3. Marcar na parede os furos de fixagdo da placa de
montagem.
Figura C
Fazer os furos e introduzir as buchas até ao fim.
Aparafusar a placa de montagem.
Colocar a estagdo de dosagem sobre a placa de
montagem.
Figura D
7. Marcar os orificios de montagem inferiores na parte
de tras da carcaga.
Figura E

oo kr

8. Retirar a estagéo de dosagem da placa de monta-
gem.

9. Fazer os furos e introduzir as buchas até ao fim.

10. Colocar a estagdo de dosagem novamente sobre a
placa de montagem e enroscar os parafusos inferio-
res.

11. Introduzir a insergao de bico.

12. Pendurar a mangueira de aspiragdo do produto de
limpeza com a valvula de pé num recipiente com
produto de limpeza.

13. Ligar a outra extremidade da mangueira de aspira-
¢ao do produto de limpeza a entrada do produto de
limpeza.

Aviso

Encurtar a mangueira de aspiragéo do produto de lim-

peza, se necessario.

14. Montar a cobertura.

15. Montar a alavanca seletora.

16. Ligar a mangueira da solugdo de limpeza a saida da
solugéo de limpeza com o anel de bloqueio virado
para cima.

Aviso

Nao deslocar o anel de bloqueio na mangueira!

17. Fixar o gancho na extremidade inferior da manguei-
ra para a solugéo de limpeza.

18. Ligar a mangueira do produto de limpeza para en-
chimento da garrafa a saida da solugéo de limpeza.

Ligar a admissao de agua
1. Ligar a mangueira de adutora de agua a admissao
de agua.
Aviso
Diametro interior da mangueira de, pelo menos, 13 mm,
ligagdo roscada de 3/4" e pressdo da agua de, pelo me-
nos, 0,175 MPa (1,75 bar).
Recomenda-se a utilizagdo de uma bragadeira para
mangueiras (ndo incluida no volume do fornecimento )
quando ligar mangueiras com comprimentos de linha li-
vremente suspensos superiores a 50 cm.
2. Enganchar a parte da frente da carcaga na parte de
tras da carcaga, em baixo, e encaixa-la, em cima.
3. Abrir a admissao de agua.
4. Purgar o aparelho premindo brevemente a tecla.

1. Inserir a mangueira da solugdo de limpeza no depé-
sito do dispositivo de limpeza ou num recipiente.
Colocar a alavanca seletora no produto de limpeza
desejado.

Premir o botdo de dosagem.

O produto de limpeza é dispensado.

Premir o botéo de dosagem.

A dispensa do produto de limpeza para.

Conservagiao e manutengao

Limpar o aparelho
Remover po e sujidade.
Remover calcario e outros depositos.
Limpar o exterior da estacdo de dosagem com um
pano humido.

w N

>

wN =

Intervalos de limpeza
Aviso
Limpar os filtros (botdo de presséo e recipiente para
produtos quimicos) e a valvula da mangueira de seis
em seis meses.
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Ajuda em caso de avarias

As avarias tém, geralmente, causas simples que po-
dem ser corrigidas por si com a ajuda do seguinte resu-
mo. Em caso de duvida ou no caso de se tratar de uma

avaria ndo mencionada aqui, contacte o servigo de as-
sisténcia técnica autorizado.

Erro

Causa

Reparagao

Nao é dispensada qual-
quer solugao de limpeza.

Admisséao de agua fechada.

1.

Abrir a admissao de agua.

solta.

Filtro na ligagéo de agua sujo 1. Limpar o filtro na ligagéo de agua.
Presséo da agua demasiado elevada. |1. Instalar um limitador de presséo na admis-
séo de agua. (max. 0,6 MPa (6,0 bar))
Aparelho entupido. 1. Limpar e descalcificar o aparelho.
E adicionado demasiado |Nenhum encaixe do bico inserido ou esté |1. Substituir o encaixe do bico.
detergente. inserido um encaixe incorreto do bico.
Nao é adicionado produ-|O depésito do produto de limpeza estd |1. Reabastecer o produto de limpeza ou
to de limpeza ou a quan- |vazio. substituir o depésito do produto de limpe-
tidade adicionada é za.
insuficiente. O filtro da valvula de pé esta sujo. 1. Limpar a valvula de pé.
Depésitos de calcario no aparelho. 1. Descalcificar o aparelho.
Presséo da agua demasiado baixa. 1. Verificar a pressao da agua (min. 0,175
MPa (1,75 bar)).
Mangueira da solugédo de limpeza estd 1. Empurrar a mangueira da solugao de lim-

peza mais para dentro do suporte.

Filtro na ligagdo de agua sujo

1. Limpar o filtro na ligacédo de agua.

de limpeza nao para.

Mangueira de aspiragédo do produto de |1. Verificar a mangueira de aspiragédo do pro-
limpeza com fuga. duto de limpeza quanto a danos e se esta
bem fixa.
Inserido um encaixe de bico incolor. 1. Substituir o encaixe do bico.
A dispensa da solugdo |Pressdo da agua demasiado elevada. |1. Instalar um limitador de pressao na admis-

séo de agua. (max. 0,42 MPa (4,2 bar))

A valvula do aparelho esta suja ou com |1.

Limpar ou substituir a valvula.

defeito.
Espuma na solugdo de |Mangueira de aspiragéo do produto de |1. Verificar a mangueira de aspiragéo do pro-
limpeza. limpeza com fuga. duto de limpeza quanto a danos e se esta
bem fixa.

Em cada pais s@o validas as condigdes de garantia Algemene iNStrUCtIES ..........cvrverrrereeeereerceeeireens 20
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res- Veiligheidsinstructies 21
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa- Reglementair aebruik 21
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos, M'I'g h 9 X 21
desde que estas tenham origem num erro de material ilieubescherming

Toebehoren en reserveonderdelen. 21

ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Conjunto de ligagao de agua

Conector John-Guest de 15 mm e rosca externa de 3/4"
Dados técnicos

Gamas de temperatura
Temperatura de servigo |1 -23°C
(agua)
Temperatura de armaze- |1 -40°C
namento
20

Leveringsomvang............ .2

Overzicht apparaat. 21
Montage 22
Werking 22
Onderhoud 22
Bistand ved feil... 22
Garantie 23
Wateraansluiting set...........cccooievieniiineniecnien, 23

Algemene instructies
j Il Voordat u het apparaat voor het eerst

gebruikt, dient u deze originele ge-

bruiksaanwijzing en de meegeleverde
veiligheidsinstructies door te lezen en deze in acht te
nemen.

Bewaar beide documenten voor later gebruik of volgen-
de eigenaars.

Nederlands



Veiligheidsinstructies

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING
e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen. e Gevaar van
brandwonden, vergiftiging en explosie. Meng geen ver-
schillende chemische reinigingsmiddelen met elkaar.
Neem bij gebruik van reinigingsmiddelen het veilig-
heidsgegevensblad van de fabrikant in acht.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Verwondingsgevaar
door het reinigingsmiddel. Volg de veiligheidsinstructies
voor het schoonmaakmiddel en draag een veiligheids-
bril en handschoenen bij het hanteren van schoon-
maakmiddelen. e Reinigingsmiddelen alleen in
geschikte recipiénten gieten.

AN VOORZICHTIG « Veiligheidsinrichtingen
zijn er voor uw veiligheid. Verander of omzeil veilig-
heidsinrichtingen nooit. ¢ Monteer het apparaat altijd
overeenkomstig deze handleiding. e Zorg ervoor dat al-
le componenten stevig vastgeschroefd of vergrendeld
zijn

AN VOORZICHTIG o Gebruik alleen de door de
fabrikant aanbevolen reinigingsmiddelen en neem de
toepassings-, verwijderings- en waarschuwingsinstruc-
ties van de reinigingsmiddelfabrikant in acht.

Instructie e Houd het apparaat schoon om een on-
berispelijke werking te garanderen.

Veiligheidsinrichtingen
De ingebouwde terugstroombeveiliging voorkomt dat
reinigingsmiddel wordt teruggezogen in het waterlei-
dingnet.

Reglementair gebruik

Het apparaat mengt water en reinigingsmiddel tot een
reinigingsoplossing.

De mengverhouding wordt geselecteerd met behulp
van verwisselbare sproei-elementen.

Het apparaat is ontworpen om boven het reinigingsmid-
delreservoir aan de muur bevestigd te worden.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
& wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.

Afbeelding A

() Keuzehendel

@ Opening onderhoudssleutel
(3) Doseerknop

(® Behuizing voorste deel

(®) Haak

(&) Gewicht

@ Zuigslang reinigingsmiddel

Slang reinigingsoplossing in emmer en machine
vullen

(® Vergrendeling

Bevestigingsgaten bovenaan

@ Bevestigingsgaten onderaan

@ Ingang reinigingsmiddel

(i3 Sproei-element

Sluisring

@ Zuigslang reinigingsmiddel

Uitgang reinigingsoplossing in fles vullen
@ Opname voor keuzehendel

Watertoevoer

Sproei-elementen

Emmer / machine Flessen vullen
vullen
Sproei- |Water / Reini- Water/ |[Reini-
erkleur [reini- gingsmid-|reini- gings-
gingsmid-|del in gings- middelin
del water middel |water
Geen 4 20% 5 16,7%
sproeier
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Emmer / machine Flessen vullen
vullen
Sproei- (Water / Reini- Water/ |Reini-
erkleur [reini- gingsmid-|reini- gings-
gingsmid-|del in gings- middelin
del water middel |water
Grijs 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Zwart 18:1 5,3% 71 12,5%
Beige 20:1 4,8% 71 12,5%
Rood 241 4% 9:1 10,0%
Wit 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Blauw 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Licht- 76:1 1,3% 13:1 7,1%
bruin
Groen 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Oranje  |80:1 1,2% 22:1 4,3%
Bruin 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Geel 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turkoois |152:1 0,7% 45:1 2,2%
Violet 249:1 0,4% 63:1 1,6%
Roze 722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. Keuzehendel afnemen.
De onderhoudssleutel insteken, de afdekking ont-
grendelen en verwijderen.
Afbeelding B

3. De bevestigingsgaten voor de montageplaat marke-
ren op de muur.
Afbeelding C

4. De gaten boren en de pluggen er zo ver mogelijk in
duwen.

5. De montageplaat vastdraaien.

6. Het doseerstation op de montageplaat schuiven.
Afbeelding D

7. De onderste montagegaten markeren door de ach-
terkant van de behuizing.
Afbeelding E

8. Het doseerstation van de montageplaat nemen.

9. De gaten boren en de pluggen er zo ver mogelijk in
duwen.

10. Het doseerstation terug op de montageplaat schui-
ven en de onderste schroeven vastdraaien.

11. Sproei-element plaatsen.

12. De zuigslang van het reinigingsmiddel in een reser-
voir met reinigingsmiddel hangen.

13. Het andere uiteinde van de zuigslang van het reini-
gingsmiddel op de ingang voor reinigingsmiddel ste-
ken.

Instructie

De zuigslang voor het reinigingsmiddel indien nodig in-

korten.

14. Afdekking monteren.

15. Keuzehendel aanbrengen.

16. De slang voor de reinigingsoplossing met de sluis-
ring naar boven gericht op de uitgang van reini-
gingsoplossing steken.

Instructie

De sluisring niet in de slang verschuiven!

17. De haak aan het onderste uiteinde van de slang
voor reinigingsoplossing bevestigen.

18. De reinigingsmiddelslang voor het vullen van fles-
sen op de uitgang reinigingsoplossing steken.

Watertoevoer aansluiten

1. De watertoevoerslang aansluiten op de watertoe-

voer.
Instructie
Slangbinnendiameter minstens 13 mm, schroefkoppe-
ling 3/4" en waterdruk minstens 0,175 MPa (1,75 bar).
Een slangklem (niet meegeleverd) wordt aanbevolen bij
het aansluiten van slangleidingen met een vrijhangende
leidinglengte van meer dan 50 cm.
2. Het voorste deel van de behuizing onderaan in de
achterkant van de behuizing haken en het aan de
bovenkant vastklikken.
Watertoevoer openen.
Het apparaat ontluchten door kort op de knop te
drukken.

o

-

De slang van reinigingsoplossing in de tank van het
reinigingsapparaat of in een reservoir steken.

De keuzehendel op het gewenste reinigingsmiddel
instellen.

3. De doseerknop indrukken.

Reinigingsmiddel wordt afgegeven.

De doseerknop indrukken.

De afgifte van het reinigingsmiddel stopt.

Onderhoud

Apparaat reinigen
Stof en vuil verwijderen.
Kalk en andere afzettingen verwijderen.
De buitenkant van het doseerstation met een voch-
tige doek reinigen.

>

wh =

Reinigingsintervallen
Instructie
Om de zes maanden de filters (drukknop en chemicali-
énreservoir) en de slangklep reinigen.

Bistand ved feil

Feil har oftest enkle arsaker som du selv kan utbedre
ved hjelp av fglgende oversikt. | tvilstilfeller, eller ved

driftsforstyrrelser som ikke er nevnt her, kan du kontak-
te var autoriserte kundeservice.

Fout Oorzaak

Remedie

Er wordt geen reinigings-|\Watertoevoer gesloten.

1. Watertoevoer openen.

oplossing afgegeven.

Zeef in de wateraansluiting vuil.

1. De zeef in de wateraansiuiting reinigen.

Waterdruk te hoog.

1. Een drukbegrenzer in de watertoevoer in-
stalleren. (max. 0,6 MPa (6,0 bar))

Apparaat verstopt.

1. Het apparaat reinigen en ontkalken.
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Fout Oorzaak

Remedie

Er wordt te veel reini-
gingsmiddel toege-
voegd.

bruikt.

Geen of een onjuist sproei-element ge- |1.

Het sproei-element vervangen.

nig reinigingsmiddel toe-

Er wordt geen of te wei- |Reinigingsmiddelreservoir leeg.

1. Reinigingsmiddel bijvullen of het reini-
gingsmiddelreservoir vervangen.

gevoegd.

De zeef op het voetventiel is vuil. 1.

Het voetventiel reinigen.

Kalkafzetting in het apparaat.

1. Het apparaat ontkalken.

Waterdruk te laag.

1. De waterdruk controleren (min. 0,175 MPa
(1,75 bar)).

Slang reinigingsoplossing los.

1. Deslang van reinigingsoplossing verder op
de aansluiting duwen.

Zeef in de wateraansluiting vuil. 1. De zeef in de wateraansluiting reinigen.

De zuigslang voor reinigingsmiddel is 1. De zuigslang voor het reinigingsmiddel

lek. controleren op beschadiging en controle-
ren of deze goed vastzit.

Kleurloos sproei-element gebruikt. 1. Het sproei-element vervangen.

De afgifte van reinigings-|\Waterdruk te hoog.
oplossing stopt niet.

1. Een drukbegrenzer in de watertoevoer in-
stalleren. (max. 0,42 MPa (4,2 bar))

fect.

Het ventiel op het apparaat is vuil of de-

=

Het ventiel reinigen of vervangen.

lossing. lek.

Schuim in reinigingsop- |De zuigslang voor reinigingsmiddel is 1.

De zuigslang voor het reinigingsmiddel
controleren op beschadiging en controle-
ren of deze goed vastzit.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

Wateraansluiting set

John-Guest-connector 15 mm en 3/4" buitenschroef-
draad
Technische gegevens

Temperatuurbereiken

Bedrijfstemperatuur (wa- |1 -23°C
ter)
Opslagtemperatuur 1-40°C
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Genel uyarilar
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce orijinal
A |||| isletim kilavuzunu ve ekli glvenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gore hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak icin ve sizden
sonraki kullanict igin saklayin.

Giivenlik bilgileri

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

o Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.

AN UYARI

o Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma ydénelik uyari.

AN TEDBIR

e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.
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DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE « Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz. e Kimyasal yanik, ze-
hirlenme ve patlama riski. Kimyasal temizlik trdinlerini
karistirmayin. Temizleme maddelerini kullanirken te-
mizleme maddesi dreticisinin glivenlik veri sayfasini
dikkate alin.

N UYARI ¢ Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda lgiincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Temizleme maddesi nedeniyle
yaralanma tehlikesi. Temizleme maddesinin giivenlik
bilgilerine uyun ve temizleme maddelerini kullanirken
koruyucu g6zliik ve koruyucu eldiven takin. e Temizle-
me maddelerini yalnizca uygun kaplarda imha edin.

AN TEDBIR « Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz
igindir. Emniyet diizenlerini asla degistirmeyin veya
baypas etmeyin. e Cihazi her zaman bu talimatlara gére
monte edin. e Tiim bilesenlerin sikica vidalandigindan
veya Kilitlendiginden emin olun

AN\ TEDBIR e Yainizca iretici tarafindan énerilen
temizleme maddesini kullanin ve temizleme maddesi
treticisinin uygulama, imha ve uyari talimatlarini dikka-
te alin.

Not. Diizgiin galismasi igin cihazi temiz tutun.

Giivenlik diizenekleri
Entegre geri akis onleyici, temizleme maddelerinin su
hatti sebekesine geri ¢ekilmesini énler.

Amacina uygun kullanim

Cihaz, su ve temizleme maddesini karistirarak bir te-
mizleme ¢dzuclsu Uretir.

Karistirma orani, degistirilebilir enjektdr elemanlari kul-
lanilarak segilir.

Cihaz temizleme maddesi haznesinin tstlindeki duvara
monte edilecek sekilde tasarlanmisgtir.

Cevre koruma

&y Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
@& fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustardlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-
=mm NlMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike teskil
edebilecek piller, akuler veya yagdlar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistirilmasi igin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢cop
ile birlikte bertaraf ediimemelidir.

!gerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine ydnelik gtincel bilgiler icin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Aksesuarlar ve yedek parcalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda icindeki parcalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

Sekil A

(@) Segme kolu

@ Bakim anahtari agiklk
() Dozaj diigmesi

(® Govde 6n kismi

(®) Kanca

®) Agirlik

@ Temizleme maddesi vakum hortumu

Kova ve makine dolumu igin temizleme ¢dziiciisi
hortumu

® Kilt

Montaj delikleri Gist

(@i Montaj delikleri alt

@ Temizleme maddesi girisi

(3 Enjektdr eleman

Kilit halkasi

(5 Temizleme maddesi vakum hortumu

Sise dolumu igin temizleme ¢ézuclsu ¢ikisi
(i7) Segme kolu yuvasi

Su girisi

Enjektor elemanlari

Kova/makine dolu- |Sise dolumu

mu
Enjektor [Su/te- |Suiginde Su/te- |(Suigin-
rengi mizleme |temizle- |mizleme |de temiz-

maddesi |me mad- maddesi [leme

desi maddesi

Enjektor |4 20% 5 16,7%
yok
Gri 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Siyah 18:1 5,3% 71 12,5%
Bej 20:1 4,8% 71 12,5%
Kirmizi |24:1 4% 9:1 10,0%
Beyaz [29:1 3,3% 10:1 9,1%
Mavi 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Acik kah-|76:1 1,3% 13:1 7,1%
verengi
Yesil 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Turuncu |80:1 1,2% 22:1 4,3%
Kahve- [94:1 1,1% 28:1 3,4%
rengi
Sari 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turkuaz [152:1 0,7% 45:1 2,2%
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Kova/makine dolu- |Sise dolumu

mu
Enjektor |Su/te- [Suiginde [Su/te- [Suigin-
rengi mizleme |temizle- |mizleme |de temiz-
maddesi |me mad- |maddesi |leme
desi maddesi
Mor 249:1 0,4% 63:1 1,6%
Pembe |722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. Segme kolunu gikarin.
Bakim anahtarini takin, kapagin kilidini agin ve ka-
pagdi gikarin.
Sekil B

3. Tasltyici plakanin montaj deliklerini duvarda isaretle-

yin.

Sekil C

Delikleri delin ve dubelleri sonuna kadar yerlestirin.

Taslyici plakayi vidalar sabitleyin.

Dozaj istasyonunu taslyici plakanin tzerine itin.

Sekil D

7. Alt montaj deliklerini gévdenin arka tarafindan isa-
retleyin.
Sekil E

8. Dozaj istasyonunu tasiyici plakadan alin.

9. Delikleri delin ve dibelleri sonuna kadar yerlestirin.

10. Dozaj istasyonunu tekrar taglyici plakanin tizerine
itin ve alt vidalari vidalayin.

11. Enjektdr elemanini takin.

12. Temizleme maddesi vakum hortumunu taban valfi
ile birlikte temizleme maddesi haznesinin igine asin.

13. Temizleme maddesi vakum hortumunun diger ucu-
nu temizleme maddesi girigine takin.

Not

Temizleme maddesi vakum hortumunu gerekirse kisal-

tin.

14. Kapagdi takin.

15. Segme kolunu takin.

16. Temizleme sollisyonu hortumunu, kilitteme halkasi
yukari bakacak sekilde temizleme soliisyonu gikisi-
na yerlestirin.

ook~

Not

Hortumun igindeki kilitteme halkasini oynatmayin!

17. Kancayi temizleme soliisyonu hortumunun alt ucu-
na takin.

18. Sise dolumu icin temizleme maddesi hortumunu te-
mizleme ¢ozlclsi gikisina takin.

Su girisini baglama
1. Su giris hortumunu su girisine baglayin.
Not
Hortum i¢ ¢api en az 13 mm, dig baglantisi 3/4” ve su
basinci en az 0,175MPa (1,75bar).
Acikta asili hat uzunlugu 50 cm'den fazla olan hortum
hatlarini baglandiginda bir hortum kelepgesi (teslimat
icerigine dahil degildir) énerilir.
2. Govdenin 6n kismini alt tarafta gévdenin tarafina
asin ve yukarida yerine oturtun.
3. Su girisini agin.
4. Digmeye kisaca basarak cihazin havasini alin.

-

. Temizleme sollsyonu hortumunu temizleme cihazi-
nin deposuna veya bir haznenin igine yerlestirin.
Segme kolunu istediginiz temizlik maddesine ayar-
layin.

Dozajlama dugmesine basin.

Temizleme maddesi verilir.

Dozajlama diigmesine basin.

Temizleme maddesi dagitimi durur.

Bakim ve koruma

Cihaz temizleme
Toz ve kiri gikarin.
Kireg ve diger tortulari giderin.
Dozlama istasyonunu digaridan nemli bir bezle te-
mizleyin.

w N
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Temizlik araliklari
Not
Filtreleri (basma diigmesi ve kimyasal madde haznesi)
ve hortum valfini alti ayda bir temizleyin.

Ariza durumunda yardim

Arizalarin sebepleri cogu zaman asagidaki genel bakis
yardimiyla kendiniz giderebileceginiz kadar basittir. Ka-

rarsizlik durumunda veya burada adi gegmeyen ariza-
larda lutfen yetkili musteri hizmetlerine bagvurun.

Hata Nedeni Hatanin giderilmesi
Temizleme soliisyonu Su girisi kapali. 1. Su girigini agin.
verilmez.

Su baglantisindaki stizgeg kirli.

1. Su baglantisindaki slizgeci temizleyin.

Su basinci gok yiiksek.

1. Su girisine basing sinirlayiciyi takin.
(maks. 0,6MPa (6,0 bar))

Cihaz tikanmis.

1. Cihazi temizleyin ve kirecini ¢ozin.

Cok fazla temizleme

maddesi karnigtirihyor. tor elemani takili.

Enjektor elemani yok veya yanlis enjek-

=

Enjektor elemanini degistirin.
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Hata Nedeni

Hatanin giderilmesi

Hi¢ temizleme maddesi
karigtiriimiyor veya ¢ok

Temizleme maddesi haznesi bos. 1.

Temizleme maddesi doldurun veya temiz-
leme maddesi haznesini degistirin.

az karigtiriliyor. Taban valfindeki siizgeg kirli.

1. Taban valfini temizleyin.

Cihazda kire¢ kalintilari.

1. Cihazi kiregten arindirin.

Su basinci ¢ok dusuk.

1. Su basincini kontrol edin (min. 0,175 MPa

(1,75 bar)).
Temizleme maddesi hortumu bosta. 1. Temizleme sollisyonu hortumunu yuvasi-
na gegirin.
Su baglantisindaki stizgeg kirli. 1. Su baglantisindaki slizgeci temizleyin.
Temizleme maddesi vakum hortumu ka-|1. Temizleme maddesi vakum hortumunda
giriyor. hasar olup olmadigini ve siki oturup otur-
madigini kontrol edin.
Renksiz enjektdr elemani yerlestirilmistir.|1. Enjektdr elemanini degistirin.

Temizleme soliisyonu-
nun verilmesi durmuyor.

Su basinci gok yiiksek.

1. Su girisine basing sinirlayiciyi takin.
(maks. 0,42MPa (4,2 bar))

Cihazdaki valf kirli veya arizali.

=

Valfi temizleyin veya degistirin.

Temizleme soliisyonun- |Temizleme maddesi vakum hortumu ka-

da kopiik var. giryor.

-

Temizleme maddesi vakum hortumunda
hasar olup olmadigini ve siki oturup otur-
madigini kontrol edin.

Her Ulkede yetkili distributérimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

Su baglantisi seti

John Guest konektdér 15mm ve 3/4” dis disli
Teknik veriler

Sicaklik araliklari
1-23°C

Calisma sicakligi (su)
Depolama sicakhgi
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Allman information
Las igenom den har originalbruksanvis-
& |||| ningen och medféljande sékerhetsinfor-

mation innan du anvander din apparat
forsta gangen. Folj alla anvisningar.

Forvara bada héftena for framtida bruk eller for nasta
agare.

Sakerhetsinformation

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

A VARNING

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till svéara personskador eller dédsfall.

& FORSIKTIGHET

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till lattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en méjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Sadkerhetsinformation

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rdckhall fér barn. e Risk fér korrosion, férgiftning
och explosion. Blanda inte kemiska reng6ringsproduk-
ter. Beakta sdkerhetsdatabladet frén tillverkaren av ren-
g6ringsmedlet ndr du anvénder rengéringsmedel.

AN VARNING e« Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hénsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var forsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Risk for per-
sonskador pa grund av rengéringsmedlet. Folj
sékerhetsinformationen fér rengéringsmedlet och an-
vénd skyddsglaségon och skyddshandskar vid hante-
ring av rengdringsmedel. e L&gg endast
rengéringsmedel i ldmpliga behallare.

N FORSIKTIGHET . Sékerhetsanordningar-
na &r till fér att skydda dig. Andra eller kringgé aldrig sé&-
kerhetsanordningar. e Montera alltid maskinen enligt
denna bruksanvisning. e Kontrollera att alla komponen-
ter &r fastskruvade eller lasta

AN FdRSIKTIGHET e Anvénd endast de ren-

g6ringsmedel som rekommenderas av tillverkaren och
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folj bruks-, bortskaffnings- och varningsinstruktionerna
fran rengdringsmedlets tillverkare.

Hén visning ® Hall maskinen ren for att sékerstélla
Korrekt drift.

Séakerhetsanordningar
Den inbyggda backventilen férhindrar att rengéringsme-
del sugs tillbaka in i vattenledningsnatet.

Avsedd anvandning

Maskinen blandar vatten och tvattmedel till en reng6-
ringslésning.

Blandningsforhallandet valjs av utbytbara munstyckes-
insatser.

Maskinen ar avsedd att fastas pa en vagg ovanfor ren-
goringsmedelsbehallaren.

Miljoskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
Q.@ hantera férpackningar pa ett miljovanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm Komponenter sdsom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
vandning eller felaktig avfallshantering kan utgéra en
potentiell fara for manniskors hélsa och for miljon.
Dessa komponenter &r dock nddvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.
Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehdr och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.
Kontakta din aterférsaljare om nagot tillbehor saknas el-
ler om det finns transportskador.

Maskinoversikt

Bild A

(@ Spak

(@) Oppning underhallsnyckel
(3) Doseringsknapp

(® Kapa-framdel

(@) Sugslang for rengéringsmedel

Slang reng6ringsldsning hink- och maskinpafylining
(® Sparr

Fasthal upptill

(i) Fasthal nedtil
@ Ingang rengdringsmedel
(i3 Munstyckesinsats

Slussring

@ Sugslang fér rengéringsmedel

Utlopp rengéringslésning flaskpafylining
(7) Faste spak

Vattentillflode

Munstyckesinsatser

Hink-/maskinpafyll- |Flaskpafyllning

ning
Farg pa |Vatten/ |Reng6- (Vatten/ |Rengo-
mun- rengo- ringsme- |reng6- |ringsme-
stycke |[ringsme- |deli ringsme- |del i

del vatten del vatten
Inget 4 20 % 5 16,7 %
mun-
stycke
Gra 18:1 53 % 6:1 14,3 %
Svart 18:1 53 % 71 12,5 %
Beige 20:1 4,8 % 7:1 12,5 %
Rod 24:1 4 % 9:1 10,0 %
Vit 29:1 3,3% 10:1 9,1 %
Bla 30:1 32 % 11:1 8,3 %
Ljusbrun |76:1 1,3 % 13:1 71 %
Gron 76:1 1,3 % 21:1 4,5 %
Orange |80:1 1,2 % 22:1 4,3 %
Brun 94:1 1.1% 28:1 3.4 %
Gul 132:1 0,8 % 39:1 2,5%
Turkos |152:1 0,7 % 45:1 22%
Violett  |249:1 0,4 % 63:1 1,6 %
Rosa 722:1 0,1 % 144:1 0,7 %

1. Dra av spaken.

2. Sétt i underhallsnyckeln, las upp kapan och ta av
den.
Bild B

3. Markera monteringsplattans fasthal pa vaggen.

Bild C

Borra hal och for in pluggarna till anslag.

Skruva fast monteringsplattan.

Skjut pa doseringsstationen pa monteringsplattan.

Bild D

7. Markera de nedre fasthalen genom kapans baksida.
Bild E

8. Ta av doseringsstationen fran monteringsplattan.

9. Borra hal och fér in pluggarna till anslag.

10. Skjut tillbaka doseringsstationen pa monteringsplat-

tan och skruva in de nedre skruvarna.

11. Sétt i munstyckesinsatsen.

12. Stick ner rengdéringsmedelssugslangen med fotven-
til i en rengéringsmedelsbehallare.

13. Anslut den andra dnden av rengdringsmedelssugs-
langen till ingangen for rengdringsmedel.

Hénvisning

Férkorta vid behov rengdringsmedelssugslangen.

14. Montera kapan.

15. Montera spaken.

IR

o
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16. Anslut slangen for rengdringslosning med slussring-
en uppat till utgangen foér rengdéringslésning.

Hénvisning

Flytta inte slussringen i slangen!

17. Sétt kroken pa den nedre énden av slangen for ren-
goringslosning.

18. Fast rengdringsmedelsslang flaskpafylining pa ut-
lopp rengdringsldsning.

Anslut vattentillforseln

1. Anslut vattentilloppsslangen till vattentillforseln.
Hénvisning
Slangens innerdiameter minst 13 mm, géngféste 3/4”
och vattentryck minst 0,175 MPa (1,75 bar).
Vid anslutning av slangledningar med fritt hdngande
ledningsléngder stérre &n 50 cm rekommenderas en
slangkldmma (ingér inte i leveransen).
2. Haka fast kdpans framdel nedtill i kdpans bakdel

och haka den pa plats upptill.
3. Oppna vattentillférseln.
4. Avlufta maskinen genom att trycka kort pa knappen.

1. Anslut slang rengéringslésning till rengéringsmaski-
nens tank eller en behallare.

2. Stall in spaken pa onskat rengéringsmedel.

3. Tryck pa doseringsknappen.
Tvattmedel dispenseras.

4. Tryck pa doseringsknappen.
Dispenseringen av rengéringsmediet stoppas.

Skotsel och underhall

Rengor maskinen
Ta bort damm och smuts.
Ta bort kalk och andra avlagringar.
Rengdr doseringsstationen utvandigt med en fuktig
trasa.

wN =

Rengoringsintervall
Hénvisning
Rengor filtren (tryckknapp och kemikaliebehallare) och
slangventilen var sjétte manad.

Hjalp vid storningar

Stoérningar har ofta enkla orsaker, som du kan atgarda
pa egen hand med hjalp av Oversikten nedan. | tvek-

samma fall eller vid stérningar som inte anges har, kon-
takta auktoriserad kundtjanst.

Fel Orsak

Atgérd

Ingen rengoringslosning |Vattentillférseln ar stangd.

1. Oppna vattentillférseln.

dispenseras.

Smuts i silen i vattenanslutningen. 1.

Rengor silen i vattenanslutningen.

Vattentrycket ar for hogt.

1. Installera tryckbegransaren i vattentillfor-
seln. (max. 0,6 MPa (6,0 bar))

Maskinen ar tilltappt.

1. Rengor och avkalka maskinen.

medel tillsatts. vands.

For mycket rengorings- |Ingen eller fel munstyckesinsats an- 1.

Byt ut munstyckesinsatsen.

ringsmedel tillsatts.

Inget eller for lite reng6- |[Rengdringsmedelsbehallaren ar tom. 1.

Fyll pa rengéringsmedel eller byt reng6-
ringsmedelsbehallare.

Sil pa fotventilen ar smutsig.

1. Rengor fotventilen.

Kalkavlagringar i maskinen.

1. Avkalka maskinen.

For lagt vattentryck.

1. Kontrollera vattentrycket (min. 0,175 MPa
(1,75 bar)).

Slang rengdringslosning ar 16s.

1. Skjut pa rengdringslésningsslangen langre
pa fastet.

Smuts i silen i vattenanslutningen. 1.

Rengor silen i vattenanslutningen.

Rengodringsmedelssugslangen ar otat.

-

Kontrollera om rengdringsmedelssugs-
langen ar skadad och att den sitter fast or-
dentligt.

Farglds munstyckesinsats anvands. 1.

Byt ut munstyckesinsatsen.

Dispensering av rengo- |Vattentrycket ar for hogt.
ringslosning stannar in-

1. Installera tryckbegransaren i vattentillfor-
seln (max. 0,42MPa (4,2 bar))

ningen.

te. Ventilen pa maskinen ar smutsig eller de-|1. Rengor eller byt ut ventilen.
fekt.
Skum i rengoringslés- |Rengdringsmedelssugslangen ar otat. [1. Kontrollera om rengéringsmedelssugs-

langen ar skadad och att den sitter fast or-
dentligt.

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du

vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Kércher-webbplats under
"Nedladdningar”.
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Vattenanslutnings-set

John Guest-insticksanslutning 15 mm och 3/4” ytter-
ganga
Tekniska data

Temperaturintervall
1-23°C

Drifttemperatur (vatten)

Lagringstemperatur

Yleisia ohjeita 29
Turvaohjeet 29
Maaraystenmukainen kaytto .... 29
Ymparistonsuojelu.............. .29
Lisavarusteet ja varaosat 29
Toimituksen sisalto ... 29
Laiteyleiskuva 29
Asennus ... 30
Kaytto 30
Hoito ja huolto 30
Ohjeet hairidtilanteissa . 30
Takuu .... 31
Vesiliitantasarja .. 31

Yleisia ohjeita
Lue ennen laitteen ensimmaista kayttoa
& || tama alkuperainen kayttdohje ja muka-
na toimitetut turvallisuusohjeet. Menet-
tele niiden mukaisesti.
Sailyta molemmat vihkoset myohempaa kayttoa tai seu-
raavaa omistajaa varten.

Turvaohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Turvallisuusohjeet

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pidé pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta. e Sy6pymis-, myrkytys ja ré-
jéhdysvaara. Alé sekoita kemiallisia puhdistustuotteita.

Noudata puhdistusaineiden k&ytéssé puhdistusaineen

valmistajan kéyttoturvallisuustiedotetta.

AN VAROITUS . Kéyta laitetta vain maérdysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tybskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Puhdistusaineen aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra. Noudata puhdistusaineen turvaohjeita ja kdyta
suojalaseja ja suojakdasineita kéasitellessasi puhdistusai-

Suomi 2

neita. e Annostele puhdistusaineita vain soveltuviin as-
tioihin.

N VARO e Turvalaitteita on sinun turvallisuutesi
vuoksi. Ald koskaan muuta tai ohita turvalaitteita.

o Asenna laite aina tdmén ohjeen mukaisesti. ® Varmis-
ta, ettd kaikki komponentit ovat tiukasti kiinnitettyja tai
lukittuja.

AN VARO. Kéyté vain valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja noudata puhdistusainevalmistajien
kaytto-, havitys- ja varoitusohjeita.

Huomautus e pids iaite puhtaana moitteettoman
kédytdn varmistamiseksi.

Turvalaitteet

Sisaanrakennettu takaiskuventtiili estda pesuaineen
imeytymisen takaisin vesijohtoverkostoon.

Maaraystenmukainen kaytto

Laite sekoittaa vetta ja puhdistusainetta puhdistusliuos-
ta varten.

Sekoitussuhde valitaan vaihdettavilla suutinosilla.

Laite on suunniteltu kiinnitettavaksi seindan puhdistus-
ainesailion ylapuolelle.

Ympadristonsuojelu

Oy Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita
Q. pakkaukset ymparistda saastaen.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-
ta kierratettévia materiaaleja tai rakenneosia ku-
=mm €N paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin
kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattémia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.
Siséltoaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista I0ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja lisdvarusteista ja varaosista 16ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, iimoita tasté jalleenmyyjalle.

Laiteyleiskuva

Kuva A

@) Valintavipu

(@ Aukko huoltoavain

(3 Annostelupainike

() Kotelon etuosa

(®) Valintamerkki

(&) Paino

(?) Puhdistusaineen imuletku

Puhdistusliuoksen letku, sanko- ja konetayttd
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(® Lukitus

Ylapuolen kiinnitysreiat

(@ Alapuolen kiinnitysreiat

(2 Sisaantulo puhdistusaine

(i3 Suutinosa

Lukitusrengas

(® Puhdistusaineen imuletku
Puhdistusliuoksen ulostulo, pullotaytté
@ Valintavivun kiinnityskohta

Veden tulo

Suuttimen lisaosat

Sanko- /konetadytté |Pullotaytto
Suutti- |Vesi/puh- [Puhdis- |Vesi/puh-|Puhdis-
men vari |distusai- |tusaine |distusai- |tusaine

ne vedessd |ne vedessa
Ei suutin- |4 20 % 5 16,7 %
ta
harmaa |18:1 53 % 6:1 14,3 %
musta 18:1 5,3 % 71 12,5 %
beige 20:1 4,8 % 71 12,5 %
punainen |24:1 4% 9:1 10,0 %
valkoinen|29:1 3,3% 10:1 9,1%
sininen |30:1 3,2% 11:1 8,3 %
vaalean- |76:1 1,3 % 13:1 71%
ruskea
vihrea 76:1 1,3 % 21:1 4,5 %
oranssi |80:1 1,2 % 22:1 4,3 %
ruskea |94:1 1,1% 28:1 34 %
keltainen [132:1 0,8 % 39:1 25%
turkoosi [152:1 0,7 % 45:1 22%
violetti  |249:1 0,4 % 63:1 1,6 %
vaalean- (722:1 0,1% 144:1 0,7 %
punainen

1. Veda valintavipu irti.

2. Aseta huoltoavain, avaa suojuksen lukitus ja poista
suojus.
Kuva B

3. Merkitse kiinnityslevyn kiinnitysreiat seinaan.
Kuva C

4. Poraa reiat ja tydnna tapit vasteeseen saakka pai-
koilleen.

5. Ruuvaa kiinnityslevy kiinni.

6. Tyonna kiinnityslevy annosteluasemaan.
Kuva D

7. Merkitse alemmat kiinnitysreiat kotelon takaosan 1a-

pi.

Kuva E

Poista annosteluasema kiinnityslevysta.

Poraa reiét ja tydnna tapit vasteeseen saakka pai-

koilleen.

10. Tyénna annosteluasema takaisin kiinnityslevyyn ja
ruuvaa alemmat ruuvit sisaan.

11. Aseta suutinosa paikoilleen.

12. Aseta puhdistusaineen imuletku puhdistusainetta
sisdltavaan astiaan.

13. Ty6énna puhdistusaineen imuletkun toinen paa puh-
distusaineen tuloaukkoon.

Huomautus

Lyhenné& puhdistusaineen imuletkua tarvittaessa.

14. Asenna kansi.

15. Asenna valintavipu.

16. Kiinnité puhdistusliuoksen letku sulkurenkaalla yl6s-
pain puhdistusliuoksen ulostuloon.

Huomautus

Al siirré sulkurengasta letkussa!

17. Kiinnita koukku puhdistusliuoksen letkun alapaa-
han.

18. Tyonna pullotaytdn puhdistusaineletku puhdistus-
liuoksen ulostuloon.

Veden tuloletkun yhdistdminen
1. Yhdista veden tuloletku ja avaa veden tulon sulku-
hana.
Huomautus
Letkun siséhalkaisija véhintddn 13 mm, kierreliitdnta 3/
4" ja vedenpaine véhintdén 0,175 MPa (1,75 bar).
Letkujohtoja yhdistettdessé suositellaan kdytettavéaksi
letkunkiristinta (ei sisélly toimitukseen) yli 50 cm va-
paasti riippuville letkujohdoille.
2. Ripusta kotelon etuosa kotelon takaosaan alhaalla
ja anna lukittua paikoilleen ylhaalla.
3. Avaa veden tulo.
4. llmaa laite painamalla lyhyesti painiketta.

Kayttd

1. Tydnna puhdistusliuosletku puhdistuslaitteen sai-
lioodn tai astiaan.

Aseta valitsinvipu halutun puhdistusaineen kohdal-
le.

Paina annostelupainiketta.

Puhdistusainetta annostellaan.

Paina annostelupainiketta.

Puhdistusaineen annostelu pysahtyy.

Hoito ja huolto

Laitteen puhdistus

N

[

»>

1. Poista pdly ja epapuhtaudet.
2. Poista kalkki ja muut kerrostumat.
3. Puhdista annosteluaseman ulkopuoli kostealla lii-
nalla.
Puhdistusvalit
Huomautus

Puhdista suodattimet (painike ja kemikaalis&ilié)seké
letkuventtiili kuuden kuukauden vélein.

Ohjeet héiriotilanteissa
Hairidilla on usein yksinkertaisia syita, jotka voit itse
poistaa seuraavan yleiskatsauksen avulla. Ota yhteys
valtuutettuun asiakaspalveluun epéaselvissa tapauksis-
sa tai jos hairi6ita ei ole tdssa mainittu.
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Virhe Syy

Korjaus

Puhdistusliuosta ei an- |Veden tulo suljettu.

1. Avaa veden tulo.

nostella.

Vesiliitdnnan seula likaantunut.

1. Puhdista vesilitannan seula.

Vedenpaine liian korkea.

1. Asenna paineenrajoitin veden tuloaukkoon
(enint. 0,6 MPa (6,0 bar))

Laite tukossa.

1. Puhdista laite ja poista kalkki.

Puhdistusainetta on li-

satty liikaa. tinosaa.

Ei ole kaytetty tai on kaytetty vaaraa suu-|1.

Vaihda suutinosa.

Puhdistusainetta ei lisata | Puhdistusainesailio tyhja.
tai sita lisataan liian va-

1. Tayta puhdistusainetta tai vaihda puhdis-
tusainesailio.

han.

Jalkaventtiilin seula on likainen.

1. Puhdista jalkaventtiili.

Kalkkikerrostumia laitteessa.

1. Poista kalkki laitteesta.

Vedenpaine liian alhainen.

1. Tarkasta vedenpaine (vah. 0,175 MPa
(1,75 bar)).

Puhdistusliuosletku irronnut.

1. Tydnna puhdistusliuosletkua eteenpain
kiinnityskohtaan.

Vesiliitdnnan seula likaantunut.

1. Puhdista vesilitannan seula.

Puhdistusaineen imuletku vuotaa. 1.

Tarkasta puhdistusaineen imuletkun vauri-
ot ja sen tiukka kiinnitys.

Kaytetaan varitonta suutinosaa.

1. Vaihda suutinosa.

Puhdistusliuoksen an-
nostelu ei pysédhdy.

Vedenpaine liian korkea.

1. Asenna paineenrajoitin veden tuloaukkoon
(enint. 0,42 MPa (4,2 bar))

Laitteen venttiili on likainen tai viallinen. |1.

Puhdista tai vaihda venttiili.

Vaahtoa puhdistusai-
neessa.

Puhdistusaineen imuletku vuotaa. 1.

Tarkasta puhdistusaineen imuletkun vauri-
ot ja sen tiukka kiinnitys.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairiéiden syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

Vesiliitantasarja
John Guest -pistoliitin 15 mm ja 3/4" ulkokierre
Tekniset tiedot

Lampéotila-alueet
1..23°C
1..40°C

Kayttélampatila (vesi)
Varastointilampétila
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Generelle merknader
Les denne oversettelsen av den origina-
A |||| le driftsveiledningen fer apparatet tas i

bruk ferste gang, og felg de vedlagte
sikkerhetsanvisningene. Fglg anvisningene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for annen
eier.

Sikkerhetsanvisninger

Risikoniva
A FARE
e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dod.
&N ADVARSEL
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.
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N FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fore
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fere
til materielle skader.

Sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn. e Fare for korrosjon, forgiftning og
eksplosjon. lkke bland kjemiske rengjaringsprodukter.
Ta hensyn til sikkerhetsdatabladet fra produsenten ved
bruk av rengjgringsmidler.

AN ADVARSEL o Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Fare for personskader pga. rense-/rengjarings-
midler. Falg sikkerhetsanvisningene for rengjgrings- og
rensemidlene, og bruk vernebriller og vernehansker ved
handtering av rensemidler. e Rengj@ringsmiddel skal
bare fylles i egnede beholdere.

AN FORSIKTIG . Sikkerhetsinnretningen er til
din egen beskyttelse. Sikkerhetsinnretningene ma aldri
endres eller omgas. e Apparatet ma alltid monteres iht.
denne handboken. e Forsikre deg om at alle komponen-
ter er skrudd godt fast eller last

AN FORSIKTIG o Bruk bare rengjaringsmidlene
som er anbefalt av produsenten, og felg bruksanvisnin-
gen, anvisningene for avfallsbehandling og advarslene
fra produsenten av rengjaringsmiddelet.

Merknad e Hoid apparatet rent for a garantere feilfri
drift.

Sikkerhetsinnretninger
Den innebygde tilbakeslagsventilen forhindrer at ren-
gjeringsmiddel suges tilbake inn i vannledningsnettet.

Apparatet blander vann og rengjgringsmiddel i en ren-
gjeringsopplgsning.

Blandingsforholdet velges med utskiftbare dyseinnsat-
ser.

Apparatet laget for festing pa en vegg over rengjarings-
middelbeholderen.

Miljgvern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kuvitt
Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.
Elektriske og elektroniske apparater inneholder
verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
= SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan
utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid nadvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.

Figur A

(@) Velgerspak

(@) Apning vedlikeholdsngkkel
() Doseringsknapp

(@) Husets fremre del

(&) Krok
&) Vekt

@ Sugeslange for rengjaringsmiddel

Slange rengjgringsopplasning fylling av batte og
maskinfylling

®) Las

Monteringshull oppe

(@D Monteringshull nede

@ Innlgp for rengjaringsmiddel

({3 Dyseinnsats

Slusering

@ Sugeslange for rengjgringsmiddel

Utlgp for rengjeringsoppla@sning flaskefylling
(@@ Velgerspak for pickup

Vanntillgp
Dyseinnsatser

Fylling av bette/mas-|Flaskefylling

kin
Dysefar- Vann/ren- |Rengjo- (Vann/ Rengje-
ge gjerings- |rings- rengje- |rings-

middel middel i |rings- middel i

vann middel |vann

Ingen dy- |4 20% 5 16,7%
se
Gra 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Sort 18:1 5,3% 71 12,5%
Beige 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Red 24:1 4% 9:1 10,0%
Hvit 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Bla 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Lysebrun |76:1 1,3% 13:1 71%
Grenn  |76:1 1,3% 21:1 4,5%
Oransje |80:1 1,2% 22:1 4,3%
Brun 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Gul 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turkis 152:1 0,7% 45:1 2,2%
Fiolett  [249:1 0,4% 63:1 1,6%
Rosa 722:1 0,1% 144:1 0,7%

32 Norsk



1. Trekk av velgerspaken.

2. Sett inn vedlikeholdsngkkelen, Ias opp dekselet og
ta det av.

Figur B

3. Merk festehullene i monteringsplaten pa veggen.

Figur C

Lag hull og sett inn pluggene til anslag.

Skru fast monteringsplaten.

Skyv doseringsstasjonen inn pa monteringsplaten.

Figur D

7. Marker de nedre festehullene gjennom baksiden pa
apparatet.

Figur E

8. Ta av doseringsstasjonen fra monteringsplaten.

9. Lag hull og sett inn pluggene til anslag.

10. Skyv doseringsstasjonen tilbake pa monteringspla-
ten og skru inn de nedre skruene.

11. Sett inn dyseinnsatsen.

12. Heng inn sugeslangen for rengjgringsmiddel i en
beholder med rengjgringsmiddel.

13. Plugg den andre enden av sugeslangen for rengje-
ringsmiddel pa rengjeringsmiddelinnigpet.

Merknad

Kutt sugeslangen for rengjeringsmiddel ved behov.

14. Monter dekselet.

15. Monter velgerspaken.

16. Sett inn slangen for rengjeringsopplgsningen med
sluseringen vendt oppover pa utlgpet for rengje-
ringsopplgsningen.

Merknad

Ikke skyv sluseringen i slangen!

17. Plasser kroken pa den nedre enden av slangen for
rengjgringsopplasning.

oo ks

18. Fest rengjeringsmiddelslangen for fylling av flasken
pa utlgpet for rengjeringsoppl@sningen.

Koble til vanntilferselen

1. Koble til vanntilferselsslangen pa vanntilfgrselen.
Merknad
Slangens innvendige diameter minst 13 mm, gjenget til-
kobling 3/4" og vanntrykk minst 0,175 MPa (1,75 bar).
Ved tilkobling av slangeledninger med fritthengende
ledningslengder over 50 cm, anbefales en slangeklem-
me (ikke inkludert i leveringen).
2. Fest den fremre delen av huset nederst inn i appa-

ratets bakside og la den ga i inngrep gverst.
3. Apne vanntilfgrselen.
4. Luft ut apparatet ved a trykke kort pa knappen.

-

Sett slangen for rengjeringsopplgsning inn i tanken
for rengjeringsapparatet eller i en beholder.

Still inn velgerspaken pa gnsket rengjeringsmiddel.
Trykk pa doseringsknappen.

Rengjgringsmiddel distribueres.

Trykk pa doseringsknappen.

Distribuering av rengjgringsmiddel stopper.

Stell og vedlikehold

Rengjgre apparatet
Fjern stgv og smuss.
Fjern kalk og andre avleiringer.
Rengjer utsiden av doseringsstasjonen med en fuk-
tig klut.

@ N

>

wN =

Rengjgringsintervaller
Merknad
Rengjer filtrene (trykknapp og kjemikaliebeholder) og
slangeventilen hver sjette maned.

Hulp bij storingen

Storingen hebben vaak oorzaken die eenvoudig met
behulp van het volgende overzicht kunnen worden ver-

holpen. Neem bij twijfel of storingen die hier niet worden
vermeld contact op met de erkende klantenservice.

Feil Arsak

Utbedring

Det distribueres ikke ren-|Vanntilfgrselen er stengt.

1. Apne vanntilferselen.

gjeringsopplesning

Silen i vanntilkoblingen er tilsmusset. 1.

Rengjar silen i vanntilkoblingen.

Vanntrykket er for hayt.

1. Installer trykkbegrenseren i vanntilfgrse-
len. (maks. 0,6 MPa (6,0 bar))

Apparatet er tilstoppet.

1. Rengjer og avkalk apparatet.

gjeringsmiddel.

Det tilsettes for mye ren- |Det brukes ingen eller feil dyseinnsats. |1.

Skift dyseinnsatsen.

lite rengjoringsmiddel.

Det tilsettes ikke eller for [Rengjgringsmiddelbeholder tom.

1. Etterfyll rengjeringsmiddel eller skift ren-
gjeringsmiddelbeholder.

Silen pa fotventilen er tilsmusset. 1.

Rengjar fotventilen.

Kalkavleiringer i apparatet.

1. Avkalk apparatet.

Vanntrykket er for lavt.

1. Kontroller vanntrykket (min. 0,175 MPa
(1,75 bar)).

Slange for rengjgringsopplesning les.  |1.

Skyv slangen for rengjeringsopplgsning
lenger inn i festet.

Silen i vanntilkoblingen er tilsmusset. 1.

Rengjer silen i vanntilkoblingen.

utett.

Sugeslangen for rengjgringsmiddel er  |1.

Kontroller at sugeslangen for rengjerings-
middel er godt festet.

Fargelgs dyseinnsats brukt.

1. Skift dyseinnsats.
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Feil Arsak

Utbedring

Distribuering av rengje- [Vanntrykket er for hayt.
ringsoppl@sning stop-

1. Installer trykkbegrenseren i vanntilfgrse-
len. (maks. 0,42 MPa (4,2 bar))

per ikke.
fekt.

Ventil pa apparatet tilsmusset eller de-

=

Rengjer eller skift ut ventilen.

lesningen. utett.

Skum i rengjeringsopp- |Sugeslangen for rengjgringsmiddel er

-

Kontroller om sugeslangen for rengjarings-
middel er skadet og sjekk at den er godt
festet.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

Vanntilkoblingssett

John Guest-kontakt 15 mm og 3/4" utvendige gjenger
Tekniske data

Temperaturomrader
Driftstemperatur (vann) 1-23°C
Oppbevaringstemperatur |1 -40 °C

Generelle henvisninger 34
Sikkerhedshenvisninger 34
Bestemmelsesmaessig anvendelse 34
Miljgbeskyttelse 34
Tilbehgr og reservedele 35
Leveringsomfang... 35
Apparatoversigt .. 35
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Pleje og vedligeholdelse 36
Hjeelp ved fejl 36
Garanti 36
Vandtilslutning seet ... 36

Generelle henvisninger
Lees den originale driftsvejledning og de
A |||| vedlagte sikkerhedshenvisninger inden

maskinen tages i brug ferste gang. Bet-
jen maskinen i overensstemmelse hermed.
Opbevar begge heefter til senere brug eller til kommen-

de brugere.

Sikkerhedshenvisninger

Faregrader

A FARE
e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

A\ FORSIGTIG

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
lettere kveestelser.

BEM/ERK

o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfore
materielle skader.

Sikkerhedsanvisninger

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde. e Fare for korrosion,
forgiftning og eksplosion. Bland ikke kemiske renge-
ringsprodukter. Overhold producentens sikkerhedsda-
tablad ved anvendelse af rengaringsmidler.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmaessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt barn. e Risiko for personska-
de péa grund af rengaringsmidlet. Folg sikkerhedshen-
visningerne for rengaringsmidlet, og brug
beskyttelsesbriller og -handsker, nar du arbejder med
rengaringsmidler. e Udlevér kun rengagringsmidler i eg-
nede beholdere.

AN FORSIGTIG . Sikkerhedsanordninger funge-
rer som din beskyttelse. Sikkerhedsanordninger ma al-
drig eendres eller ignoreres. ® Montér altid enheden i
henhold til denne vejledning. e Serg for, at alle kompo-
nenter er skruet fast eller er last

AN FORSIGTIG . Brug kun de reng@aringsmidler,
der er anbefalet af producenten, og folg anvisningerne
for brug, bortskaffelse og advarsler fra producenterne af
rengaringsmidlet.

ODbS o Hold enheden ren for at sikre fejlfri drift.

Sikkerhedsanordninger
Det indbyggede tilbagelgbsstop forhindrer, at rengg-
ringsmiddel kan blive suget tilbage i vandledningsnettet.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet blander vand og renggringsmiddel i en ren-
geringsoplasning.

Blandingsforholdet veelges ved hjeelp af udskiftelige dy-
seindsatser.

Apparatet er beregnet til fastgerelse pa en vaeg over
renggringsmiddelbeholderen.

Miljobeskyttelse

&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
Q.@ at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
=mm dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
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maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Tilbehgr og reservedele

Anvend kun originaltilbehgr og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.

Figur A

(@ Veelgerarm

(2) Abning vedligeholdelsesnagle
(3) Doseringsknap

(®) Husets forreste del

(7) Rengeringsmiddel-sugeslange

Slange renggringsoplgsning spande- og maskinpa-
fyldning

® Las

Fastggrelseshuller foroven

@ Fastgerelseshuller forneden

@ Indgang renggringsmiddel

(i3 Dyseindsats

Slusering

@ Renggringsmiddel-sugeslange

Udgang renggringsoplgsning flaskefyldning
(i7) Holder vaelgerarm

Vandtillgb
Dyseindsatser
Spande-/maskinfyld- |[Flaskefyldning
ning
Dysefar- |Vand/ren- |Renge- (Vand/ Rengo-
ve gerings- [ringsmid- [renge-  |rings-
middel del i vand [ringsmid-/middel i
del vand
Dyse 4 20 % 5 16,7 %
Gra 18:1 5,3 % 6:1 14,3 %
Sort 18:1 5,3 % 71 12,5 %
Beige 20:1 4,8 % 71 12,5 %
Red 24:1 4% 9:1 10,0 %
Hvid 29:1 3,3 % 10:1 9,1 %
Bla 30:1 3.2% 11:1 8,3 %

Spande-/maskinfyld- [Flaskefyldning

ning
Dysefar- Vand/ren- |Renge- Vand/ Rengo-
ve gorings- |ringsmid- [rengo-  [rings-

middel del i vand |ringsmid-|middel i

del vand

Lysebrun |76:1 1,3 % 13:1 71 %
Grgn 76:1 1,3 % 211 4,5 %
Orange |80:1 1,2 % 22:1 4,3 %
Brun 94:1 1.1% 28:1 3,4 %
Gul 132:1 0,8 % 39:1 2,5%
Turkis 152:1 0,7 % 45:1 22%
Violet 249:1 0,4 % 63:1 1,6 %
Rosa 722:1 0,1 % 144:1 0,7 %

1. Treek vaelgerarmen af.

2. Seet vedligeholdelsesngglen i, las daekslet op, og
tag det af.

Figur B

3. Markér fastgerelseshullerne pa holdepladen pa

veeggen.

Figur C

Lav huller, og seet dyvlerne i indtil anslag.

Skru holdepladen fast.

Skub doseringsstationen pa holdepladen.

Figur D

7. Markér de nederste fastggrelseshuller gennem bag-
siden af huset.

Figur E

8. Tag doseringsstationen af holdepladen.

9. Lav huller, og seet dyvlerne i indtil anslag.

10. Skub igen doseringsstationen pa holdepladen, og
skru de nederste skruer i.

11. Seet dyseindsatsen i.

12. Seet rengeringsmiddelsugeslangen med fodventil i
renggringsmiddelbeholderen.

13. Szt den anden ende af rengeringsmiddelsugeslan-
gen pa indgangen til rengaringsmidlet.

Obs

Afkort efter behov rengaringsmiddelsugeslangen.

14. Monter afdeekningen.

15. Monter veelgerarmen.

16. Saet slangen til renggringsoplgsningen med sluse-
ringen vendt opad pa udgangen til renggringsoplgs-
ningen.

Obs

Forskyd ikke sluseringen i slangen!

17. Seet krogen pa den nederste ende af slangen til ren-
geringsoplgsningen.

18. Saet renggringsmiddelslangen til flaskefyldning pa
udgangen til reng@ringsopl@sningen.

Tilslutning af vandtilleb

1. Tilslut vandtillgbsslangen til vandtillabet.
Obs
Slangens indvendige diameter mindst 13 mm, gevindtil-
slutning 3/4” og vandtryk mindst 0,175 MPa (1,75 bar).
Ved tilslutning af slangeledninger med frit haengende
ledningsleengder over 50 cm anbefales et spaendeband
(ikke indeholdt i leveringsomfanget).
2. Seet husets forreste del i husets bagside forneden,

og lad den ga i indgreb foroven.
3. Abn vandtillgbet.

o oA
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4. Udluft apparatet ved kortvarigt at trykke pa tasten.

1. Seet slangen til reng@ringsoplgsningen i renggrings-
apparatets tank eller i en beholder.

2. Indstil veelgerarmen pa det gnskede renggringsmid-
del.

3. Tryk pa doseringsknappen.
Rengaringsmiddel dispenseres.

4. Tryk pa doseringsknappen.
Disperseringen af renggringsmidlet stopper.

Pleje og vedligeholdelse

Renggring af maskinen
Fjern stgv og tilsmudsninger.
2. Fjern kalk og andre aflejringer.
3. Renger doseringsstationen udefra med en fugtig
klud.

-

Renggringsintervaller
Obs
Renger filteret (trykknap og kemikaliebeholder) og slan-
geventilen hver sjette maned.

Hjeelp ved fejl

Fejl skyldes ofte enkle arsager, som du selv kan afhjeel-
pe ved hjeelp af falgende oversigt. | tvivlstilfaelde eller

ved fejl, der ikke naevnes her, skal du kontakte den
autoriserede kundeservice.

Fejl Arsag

Afhjzelpning

Der dispenseres ikke Vandtilleb lukket.

1. Abn vandtillgbet.

renggringsoplosning.

Si i vandtilslutningen tilsmudset.

1. Renggr sien i vandtilslutningen.

Vandtryk for haijt.

1. Installér trykbegreenseren i vandtillgbet.
(maks. 0,6 MPa (6,0 bar))

Apparat tilstoppet.

1. Renger og afkalk apparatet.

Der tilsattes for meget
rengeringsmiddel.

Ingen eller forkert dyseindsats sat i. 1.

Udskift dyseindsatsen.

Der tilsaettes ikke eller
for lidt rengeringsmid-

Renggringsmiddelbeholder tom.

1. Efterfyld rengeringsmiddel, eller udskift
renggringsmiddelbeholderen.

del. Si pa fodventilen tilsmudset.

1. Renggr fodventilen.

Kalkaflejringer i apparatet.

1. Afkalk apparatet.

Vandtryk for lavt.

1. Kontrollér vandtrykket (min. 0,175 MPa
(1,75 bar)).

Slange til rengaringsoplasning lgs. 1.

Skub slangen til renggringsopl@sningen
yderliger pa holderen.

Si i vandtilslutningen tilsmudset.

1. Renggr sien i vandtilslutningen.

Renggringsmiddelsugeslange uteet. 1.

Kontrollér, om renggringsmiddelsugeslan-
gen har beskadigelser og sidder fast.

Farvelgs dyseindsats sat i.

1. Udskift dyseindsatsen.

Dispensering af rengo-
ringsoplgsning stopper

Vandtryk for haijt.

1. Installér trykbegreenseren i vandtillgbet.
(maks. 0,42 MPa (4,2 bar))

ikke. Ventil pa apparatet tilsmudset eller de- |1. Renger eller udskift ventilen.

fekt.
Skum i rengeringsoples-|Renggringsmiddelsugeslange utaet. 1. Kontrollér, om rengg@ringsmiddelsugeslan-
ning. gen har beskadigelser og sidder fast.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien gaeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller neermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

Vandtilslutning seet

John-Guest-stikforbindelse 15 mm og udvendigt 3/4"-
gevind
Tekniske data

Temperaturomrader
Driftstemperatur (vand) 1-23°C
Opbevaringstemperatur  |1-40 °C
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Uldised juhised
Enne seadme esmast kasutamist luge-
A |||| ge see originaalkasutusjuhend ja kaa-

sasolevad ohutusjuhised l&bi. Toimige
neile vastavalt.
Hoidke mélemad brosidrid hilisemaks kasutamiseks

vOi jargmise omaniku tarbeks alles.

Ohutusjuhised

Ohuastmed
A OHT

e Viide vahetult dhvardavale ohule, mis v6ib péhjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Jjustada raskeid kehavigastusi voi Ibppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis v6ib p6h-
Justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis voib poh-
Justada varakahjusid.

Ohutusjuhised

A OHT e Lémbumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal. e S66vitus-, miirgistus- ja plahvatusoht. Ar-
ge segage keemilisi puhastustooteid. Jérgige
puhastusvahendite kasutamisel puhastusvahendi tootja
ohutuskaarti.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkbi-
ge lapsi. e Vigastusoht puhastusvahendi abi. Jargige
puhastusvahendi ohutusnéudeid ja kandke puhastus-
vahendite késitsemisel kaitseprille ja -kindaid. e Lisage
puhastusvahendeid ainult sobivatesse mahutitesse.

N ETTEVAATUS e Onutusseadised on ette
néhtud Teie kaitseks. Arge kunagi muutke véi hiilige
koérvale ohutusseadistest. @ Monteerige seade alati vas-
tavalt antud juhendile. ® Tehke kindlaks, et kbik kompo-
nendid on kindlalt kinni keeratud voi lukustatud

AN ETTEVAATUS. Kasutage ainult tootja soo-
vitatud puhastusvahendeid ning jérgige puhastusva-
hendite tootjate kasutus-, hdvitamis- ja hoiatusjuhiseid.

Markus e Hoidke seade puhtana, et tagada laitmatu
Kaitus.
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Ohutusseadised
Paigaldatud tagasivoolutakisti takistab puhastusvahen-
di imemist tagasi veevorku.

Sihtotstarbeline kasutamine

Seade segab vett ja pesuvahendit, et luua puhastusla-
hus.

Segamisvahekord valitakse vahetatavate diilsistidami-
ke abil.

Seade on ette néhtud kinnitamiseks seinale puhastus-
vahendi mahuti kohale.

Keskkonnakaitse

&y Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.
Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-
vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
= Sageli koostisosi nagu patareid, akud vi 8li, mis
voivad vale Umberkaimise v&i vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprugiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on téielik.
Puuduolevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimidjat.

Ulevaade seadmest
Joonis A

(@) Valikukang
(2 Hooldusvétme ava
() Doseerimisnupp

(@) Korpuse esiosa

(?) Puhastusvahendi imivoolik

Voolik Puhastuslahus Ambrite ja masinate taitmine
(® Lukustus

Kinnitusavad iileval

(@ Kinnitusavad all

(12 Puhastusvahendi sisend

(13 Diiusi siidamik

Liiisirdngas

(15 Puhastusvahendi imivoolik
Puhastuslahuse véljund Pudelite taitmine
(i7) Valikukangi kinnituspesa

~



Vee pealevool
Diiiisi siidamikud

Ambrite/ masinate  |Pudelite tiitmine

taitmine
Duiisi  |Vesi/ pu- |Puhastus-|Vesi / pu-|Puhas-
varvus |hastusva- vahend |hastus- |tusva-

hend vees vahend |hend

vees

Dlus 4 20% 5 16,7%
puudub
Hall 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Must 18:1 5,3% 71 12,5%
Beez 20:1 4,8% 71 12,5%
Punane |24:1 4% 9:1 10,0%
Valge 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Sinine  |30:1 3,2% 11:1 8,3%
He- 76:1 1,3% 13:1 7,1%
lepruun
Roheline |76:1 1,3% 21:1 4,5%
Oranz  |80:1 1,2% 22:1 4,3%
Pruun 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Kollane [132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tarkiis  |152:1 0,7% 45:1 2,2%
Violetne [249:1 0,4% 63:1 1,6%
Roosa |722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. Tédmmake valikukang ara.
Pistke hooldusvéti sisse, lukustage kate lahti ja vot-
ke &ra.
Joonis B
3. Margistage seinale vastuvdtuplaadi kinnitusavad.
Joonis C
Puurige avad ja pistke tltblid kuni piirajani sisse.
Keerake vastuvétuplaat kinni.
Likake doseerimisjaam vastuvétuplaadile.
Joonis D
7. Margistage alumised kinnitusavad labi korpuse ta-
gakulje.
Joonis E
8. Vobtke doseerimisjaam vastuvétuplaadilt &ara.
9. Puurige avad ja pistke tulblid kuni piirajani sisse.
10. Likake doseerimisjaam uuesti vastuvétuplaadile ja
keerake alumised kruvid sisse.
11. Sisestage dlusi sidamik.

ook~

12. Riputage puhastusvahendi imivoolik jalgventiiliga
puhastusvahendi mahutisse.

13. Pistke puhastusvahendi imivooliku teine ots puhas-
tusvahendi sisendile.

Mérkus

Vajaduse korral liihendage puhastusvahendi imivooli-

kut.

14. Monteerige kate.

15. Monteerige valikukang.

16. Pistke puhastuslahuse voolik puhastuslahuse val-
jundile nii, et lGusirdngas on suunatud Ulespoole.

Mérkus

Arge nihutage voolikus olevat liilisiréngast!

17. Pistke konks puhastuslahuse vooliku alumisele ot-
sale.

18. Pistke pudelite taitmiseks moeldud puhastusvahen-
di voolik puhastuslahuse valjundile.

Vee pealevoolu iihendamine

1. Uhendage vee pealevooluvoolik vee pealevoolu
kilge.

Mérkus

Vooliku siseldbiméét vahemalt 13 mm, keermelihendus

3/4" ja veesurve vdhemalt 0,175 MPa (1,75 bar).

Ule 50 cm vabalt rippuvate voolikjuhtmete iihendamisel

on soovitatav kasutada voolikuklambrit (ei kuulu tarne-

komplekti).

2. Haakige korpuse esiosa korpuse tagakiljele alt-
poolt ja fikseerige Ulaltpoolt.

3. Avage vee pealevool.

4. Laske 6hk seadmest vélja, vajutades korraks nup-
pu.

-

Pistke puhastuslahuse voolik puhastusseadme
paaki vdi mahutisse.

Seadistage valikukang soovitud puhastusvahendile.
Vajutage doseerimisnuppu.

Puhastusvahendit valjastatakse.

Vajutage doseerimisnuppu.

Puhastusvahendi véljastamine peatub.

Hooldus ja jooksevremont

Seadme puhastamine
Eemaldage tolm ja mustus.
Eemaldage lubjakivi ja muud ladestised.
Puhastage doseerimisjaama véljastpoolt niiske lapi-
ga.

wn

>
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Puhastusintervallid
Mérkus
Puhastage filtrid (surunupp ja kemikaalimahuti) ja vooli-
kuventiil iga kuue kuu tagant.

Abi rikete korral

Riketel on sageli lihtsad pdhjused, mille saate jargneva
Ulevaate abil ise kérvaldada. Kahtluse korral vdi siin ni-

metamata rikete puhul p6érduge palun volitatud kliendi-
teeninduse poole.

Viga Pohjus

Korvaldamine

Puhastuslahust ei viljas-|Vee pealevool suletud.

1. Avage vee pealevool.

tata.

Veelhenduse sdel on maardunud. 1.

Puhastage veelihenduse séela.

Veesurve liiga korge.

1. Paigaldage vee sisselaskeavasse réhupii-
raja. (max 0,6 MPa (6,0 bar))

Seade on ummistunud.

1. Puhastage seade ja eemaldage katlakivi.

hastusvahendit. mikku.

Lisatakse liiga palju pu- |Puudub vdi kasutatakse vale diilsi stida-

=

Vahetage dulsi sudamik valja.
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Viga Pohjus

Korvaldamine

se liiga vahe puhastus-

Ei lisata uldse voi lisatak-|Puhastusvahendi mahuti tiihi.

1. Valage puhastusvahendit juurde voi vahe-
tage puhastusvahendi mahuti vélja.

vahendit.

Jalgventiili sel on maardunud.

=

Puhastage jalgventiil.

Katlakivi ladestised seadmes.

1. Eemaldage seadmest katlakivi.

Veesurve liiga madal.

1. Kontrollige veesurvet (min 0,175 MPa

(1,75 bar)).
Puhastuslahuse voolik lahtine. 1. Lukake puhastuslahuse voolik edasi kinni-
tuspesale.
Veelhenduse sdel on maardunud. 1. Puhastage veeihenduse sbela.
Puhastusvahendi imivoolik lekib. 1. Kontrollige puhastusvahendi imivoolikut
kahjustuste ja kindla asetuse suhtes.
Kasutatakse varvitut diiiisi sidamikku. |1. Vahetage dilsi sidamik valja.

Puhastuslahuse viljasta-|Veesurve liiga kérge.
mine ei I6ppe.

1. Paigaldage réhupiiraja vee pealevoolu.
(max 0,42 MPa (4,2 bar))

Seadme ventiil on maardunud voi defekt-|1. Puhastage ventiil v&i vahetage valja.
ne.
Vaht puhastuslahuses. |Puhastusvahendi imivoolik lekib. 1. Kontrollige puhastusvahendi imivoolikut

kahjustuste ja kindla asetuse suhtes.

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kdrvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- voi tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Téaiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

Veeilhenduse komplekt

John-Guest pistmikud 15mm ja 3/4" valiskeere
Tehnilised andmed

Temperatuurivahemikud
To6temperatuur (vesi) 1-23°C
Ladustamistemperatuur |1 -40°C
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Visparigas norades
Pirms uzsakt ierices lietoSanu, izlasiet
A |||| $o originalo lieto$anas instrukciju un
pievienotas droSibas norades. Rikojie-
ties saskana ar tam.

Saglabajiet abus bukletus turpmakai lieto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.

Drosibas noradijumi

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tiesi draudos$am briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudosam briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

& UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Drosibas norades

A BISTAMI « Nosmaksanas draudi. lepakojuma

pléves uzglab&jiet bérniem nepieejama vieta. e Kimis-
ko apdegumu, saindé$anas un spradziena risks. Nesa-
Jauciet kimiskos tirisanas lidzek|us. [zmantojot tiriSanas
lidzeklus, ievérojiet tiriSanas lidzekla razotaja drosibas

datu lapu.

AN BRIDINAJUMS e (erici lietojiet tikai atbilsto-
Si paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartéjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
Jo Ipasi bérniem. e TiriSanas lidzekla radits savaino$a-
nas risks. levérojiet tirisanas lidzekla drosibas norades
un, apejoties ar tirianas lidzekliem, valkéjiet aizsar-
gbrilles un cimdus. e Tiri$anas lidzeklus iepildiet tikai
piemérotos traukos.

AN UZMANIBU e Drosipas ierices ir paredzétas
jasu aizsardzibai. Nemainiet un neatvienojiet drosibas
ierices. e Vienmér samontéjiet ierici saskana ar $o ins-
trukciju. e Parliecinieties, ka visi komponenti ir cie$i pie-
skravéti vai nofikséti

N UZMANIBU e« izmantojiet tikai razotaja ieteik-

tos tirisanas lidzeklus un ievérojiet tirisanas lidzeklu ra-
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Zotaju lietosanas, utilizacijas instrukcijas un
bridingjumus.

Nor édﬂum e Uzturiet ierici tiru, lai nodro$inatu tas
nevainojamu darbibu.

Drosibas ierices
leblvétais pretplismas varsts novers tiriSanas lidzekla
iesuk$anu atpakal Gdensapgades tikla.

Noteikumiem atbilstoSa lietoSana

lerice sajauc Gdeni un tiriSanas Iidzekli, veidojot tirisa-
nas Skidumu.

Sajauksanas attiecibu izvélas, izmantojot mainamus
sprauslu ieliktnus.

lerice ir paredzéta uzstadisanai pie sienas virs tiriSanas
lidzekla tvertnes.

Apkartéjas vides aizsardziba
Oy lepakojuma materiali ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Lddzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus
parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
= Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri
neatbilsto$as apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomer §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.

Attéls A

(1) Parslegsanas svira

@ Apkopes atslégas atvere

(3) Dozesanas poga

(®) Korpusa priekséja dala

(®) Axis

(6 Svars

(7) Tirisanas lidzekla iesk3anas itene

Tiridanas $kiduma $latene Spaina un masinas uz-
pilde

(9) Fiksators

Stiprinajuma atveres augsa
@ Stiprindjuma atveres apaksa
(i2) Tirisanas lidzekla ieplade

(3 Sprauslas ieliktnis
Fiks&jo$ais gredzens
@ Tiri8anas dzekla iesikSanas $S|utene
TirSanas $kiduma izvade Pudeles uzpilde
@ ParslégSanas sviras ietvere
Udens ieplide

Sprauslu ieliktni

Spaina / masinas uz- |Pudeles uzpilde
pilde
Spraus- |Udens / ti-Tirisanas |Udens/ |Tirsa-
las krasa|riSanas Ii- |lidzeklis |tiriSanas |nas Ii-
dzeklis adent Idzeklis |dzeklis
adent
Bez 4 20% 5 16,7%
spraus-
las
Peléka [18:1 5,3% 6:1 14,3%
Melna 18:1 5,3% 71 12,5%
Bésa 20:1 4,8% 71 12,5%
Sarkana (24:1 4% 9:1 10,0%
Balta 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Zila 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Gaisi bra-|76:1 1,3% 13:1 71%
na
Zala 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Oranza |80:1 1,2% 22:1 4,3%
Brana 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Dzeltena [132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tirkiza |152:1 0,7% 45:1 2,2%
Violeta [249:1 0,4% 63:1 1,6%
Roza 722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. Nonemiet parslégSanas sviru.

2. levietojiet apkopes atslégu, atbloké&jiet un nonemiet
parsegu.
Attéls B

3. Uz sienas atziméjiet montazas plaksnes stiprindju-
ma urbumus.
Attéls C

4. lzveidojiet urbumus un ievietojiet dibelus lidz atdu-
rei.

5. Pieskrivéjiet montazas plaksni.

6. Uzbidiet dozéSanas staciju uz montazas plaksnes.
Attels D

7. Atziméjiet apaks$éjos stiprindjuma urbumus caur
korpusa aizmuguri.
Attéls E

8. Nonemiet dozéSanas staciju no montazas plaksnes.

9. lzveidojiet urbumus un ievietojiet dibelus lldz atdu-
rei.

10. Uzbidiet dozéSanas staciju atkal atpakal uz monta-
Zas plaksnes un ieskravéjiet apakséjas skrives.

11. levietojiet sprauslas ieliktni.

12. lekariet tiriSanas Iidzekla iestk$anas $|ateni ar pé-

das pretvarstu tirisanas lidzekla tvertné.
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13. Tiri8anas ITdzekla iestkS$anas $litenes otru galu
pievienojiet tiriSanas dzek|a iepladei.

Noradijum

Ja nepiecieSams, saisiniet tiriSanas lidzek|a iesikSanas

$lateni.

14. Uzstadiet parsegu.

15. Uzstadiet parslégSanas sviru.

16. TiriSanas $kiduma $|ateni pievienojiet tiriSanas $ki-
duma izvadei ar fikséjoSo gredzenu uz augsu.

Noradijum

Neparvietojiet fikséjoSo gredzenu $litené!

17. Piestipriniet aki tiriSanas skiduma $lGtenes apaks$é-
jam galam.

18. Pievienojiet tiriSanas I1dzekla pudeles uzpildes $|a-
teni tiriSanas I1dzekla Skiduma izvadei.

Udens iepludes piesléegSana
1. Pievienojiet Gdens ieplides $lateni Gdens iepladei.
Noradijum
S/Dtenes iek$éjais diametrs vismaz 13 mm, vitnes sa-
vienojums 3/4" un ddens spiediens vismaz 0,175 MPa
(1,75 bar).
Pievienojot $ldtenes ar brivi nokarenu vada garumu,
kas parsniedz 50 cm, ieteicams izmantot §litenes ap-
skavu (nav ieklauta piegades komplekta).

2. lestipriniet korpusa priek3éjo dalu korpusa aizmu-
guréjas dalas apaksa un nofiksé&jiet to augSpusé.

3. Atveriet 0dens iepludi.

4. Atgaisojiet ierici, Tsi nospiezot pogu.

Ekspluatacija

1. levietojiet tiriSanas Skiduma $|ateni tiriSanas ierices
tvertné vai kada trauka.

2. lestatiet parslégSanas sviru uz vélamo tirisanas I1-
dzekli.

3. Nospiediet dozéSanas pogu.
Tiri8anas ldzeklis tiek dozéts.

4. Nospiediet dozéSanas pogu.
TiriSanas lidzekla dozéSana tiek partraukta.

Kopsana un apkope

lerices tiriSana
1. Notiriet puteklus un netirumus.
2. Nonemiet kalkakmeni un citus nosédumus.
3. Notiriet dozéSanas stacijas arpusi ar mitru dranu.

Tinsanas intervali
Noradijum
Ik péc seSiem ménesiem iztiriet filtrus (spiedpogu un ki-
mikaliju tvertni) un slatenes varstu.

Palidziba trauceéjumu gadijuma

Traucéjumu céloni bieZi vien ir vienkarsi un tos ar turp-
maka parskata palidzibu var novérst pasu spékiem.

Saubu vai nenoraditu traucéjumu gadijuma, ladzu, vér-
sieties autorizéta klientu servisa.

Klada Célonis Novérsana
Netiek dozéts tirisanas |Noslégta TGdens ieplide. 1. Atveriet dens iepladi.
Skidums.

Netirs siets Gdens piesléguma vieta. 1.

IztTriet sietu Gdens piesléguma.

Parak augsts Gdens spiediens.

1. Uzstadiet spiediena ierobeZotaju Gdens ie-
plade. (maks. 0,6 MPa (6,0 bar))

lerice nosprostota.

1. lIztiriet un atkalkojiet ierici.

Tiek pievienots parak
daudz tiriSanas lidzekla. |sprauslas ieliktnis.

Nav izmantots vai ir izmantots nepareizs

=

Nomainiet sprauslas ieliktni.

nas lidzeklis vai tiek pie-

Netiek pievienots tiriSa- |Tuksa tiriSanas Iidzekla tvertne.

1. Papildiniet tiriSanas ldzekli vai nomainiet
tiri$anas Iidzekla tvertni.

vienots parak maz.

Netirs pédas pretvarsta sietins.

1. Iztiriet pédas pretvarstu.

Kalkakmens nogulsnes ierice.

1. Atkalkojiet ierici.

Parak zems tdens spiediens.

1. Parbaudiet Gdens spiedienu (min. 0,175
MPa (1,75 bar)).

Valiga tiriSanas Skiduma $|atene. 1. Tirianas $kiduma $lateni uzbidiet talak uz
turétaja.
Netirs siets tdens piesléguma vieta. 1. lztiriet sietu Gdens piesléguma.

nis.

TiriSanas lidzek|a iesikSanas Slatene  |1. Parbaudiet, vai tiriSanas lidzekla iestksa-
nav hermétiska. nas $latene nav bojata un ciesi piegul.
Izmantots bezkrasains sprauslas ielikt- 1. Nomainiet sprauslas ieliktni.

Sana neapstajas.

TiriSanas $kiduma dozé- |Parak augsts Gdens spiediens.

1. Uzstadiet spiediena ierobezotaju tdens ie-
pliddé. (maks. 0,42MPa (4,2 bar))

lerices varsts ir netirs vai bojats.

=

Iztiriet vai nomainiet varstu.

nav hermétiska.

Putas tiriSanas $kiduma. Tiri$anas 1dzek|a iestik$anas §|atene

Parbaudiet, vai tiriSanas Iidzekla iesiksa-
nas $latene nav bojata un ciesi piegul.

=

Katra valsti ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzné-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bds materiala vai ra-

Zo$anas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpoS$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)
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Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

Udens piesléguma komplekts

John Guest spraudsavienotajs 15 mm un 3/4” aréja vit-
ne
Tehniskie dati

Temperatiras diapazons
Darba temperatira 1-23°C
(adens)
Uzglabasanas temperata- |1 - 40°C
ra
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Bendrosios nuorodos
Prie§ pradédami naudotis prietaisu, per-
A |||| skaitykite Sig originalig naudojimo ins-

trukcijg ir pridedamus saugos
nurodymus. Laikykités jy.
ISsaugokite abi knygeles vélesniam naudojimui arba ki-
tam prietaiso savininkui.

Saugos nurodymai

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galin¢io sukelti sun-
kius kang suZalojimus ar mirtj.

AN |SPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio sukelti sunkius
kano suzalojimus ar mirtj.

AN ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Saugos nurodymai

A PAVOJUS o Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-
vele saugokite nuo vaiky. e Esdinimo, apsinuodijimo ir
sprogimo pavojus. NemaiSykite cheminiy valymo pro-
dukty. Naudodami valiklius laikykités gamintojo saugos
duomeny Iz:;puose pateikty nurodymy.

A [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
Skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.

e SuZalojimo pavojus dél valymo priemonés. Laikykités
valymo priemonés saugos nurodymy ir dirbdami su va-
lymo priemonémis dévékite apsauginius akinius ir ma-
vékite apsaugines pirstines. e Valikij pilkite tik j tinkamag
talpykia.

N ATSARGIAI . Apsauginiai jtaisai garantuoja
jasy sauga. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar apeiti
draudZiama. e Prietaisg visada montuokite atsiZzvelgda-
mi j Sias instrukcijas. e UZtikrinkite, kad visi komponen-
tai baty tvirtai priverZzti arba jtvirtinti

AN ATSARGIAI o Naudokite tik gamintojo reko-
menduotas valymo priemones ir laikykités valymo prie-
moniy gamintojy pateikty naudojimo, $alinimo ir
jspéjamyjy nurodymy.

Pastaba e Ustikrinkite, kad prietaisas bty $varus —
tada jis veikty sklandziai.

Saugos jtaisai
Imontuotas atbulinio srauto ribotuvas neleidzia plovikliui
patekti atgal j vandens tiekimo sistema.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas sumai$o vandenj ir valymo priemone, kad su-
sidaryty valymo tirpalas.

Maisymo santykis pasirenkamas naudojant kei€iamus
purkstuky jdéklus.

Prietaisas skirtas montuoti ant sienos vir§ valymo prie-
monés talpyklos.

Aplinkos apsauga

&y Pakuotés medziagos gali biti perdirbamos. Pa-
kuoteés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos
apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisg Sios sudedamosios dalys yra batinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.
Nuorodos dél sudedamyjy medziagy (REACH)
Naujausig informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Priedai ir atsarginés dalys
Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trik¢iy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis

1Séme i$ pakuotés patikrinkite, ar yra visos prietaiso de-
talés. Jeigu traksta priedy arba gabenant buvo padaryta
pazeidimy, praneskite apie tai pardavéjui.

Paveikslas A

(D Atrankioji svirtis

(2) Anga techninés prieZidros raktui
(@) Dozavimo mygtukas

(@) Priekiné korpuso dalis
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(B Kablys

(8 Svarmuo

@ Valymo priemonés siurbimo Zarna

Valymo tirpalo Zarna, Kibiras ir masinos uzpildymas
(9) Blokatorius

Vir§utinés tvirtinimo angos

() Apatings tvirtinimo angos

(> Valymo priemonés jvadas

(13) Purskimo antgalio jdeklas

Tiekimo Ziedas

@ Valymo priemonés siurbimo Zarna

Valymo tirpalo buteliuko pripildymo i$leidimo anga
@ Atrankiosios svirties laikiklis

Vandens jleidimas

Purskimo antgaliy jdéklai

Kibiro / masinos uz- |Buteliy uzpildymas

pildymas
Purkstu- |Vanduo / |Valymo |Vanduo / |Valymo
ko spal- |valymo |priemo- |valymo |priemo-
va priemoné |nés kiekis |priemoné [nés kie-

vandeny- kis
je vande-
nyje

Be purks-|4 20% 5 16,7%
tuko
Pilka 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Juoda 18:1 5,3% 71 12,5%
Rusva 20:1 4,8% 71 12,5%
Raudona |24:1 4% 9:1 10,0%
Balta 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Mélyna [30:1 3,2% 11:1 8,3%
Sviesiai |76:1 1,3% 13:1 7,1%
ruda
Zalia 76:1 1,3% 21:1 4,5%
Oranziné (80:1 1,2% 22:1 4,3%
Ruda 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Geltona (132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turkio  [152:1 0,7% 45:1 2,2%
Violetiné |249:1 0,4% 63:1 1,6%
Roziné |722:1 0,1% 144:1 0,7%

Montavimas

1. Atitraukite atrankiaja svirtj.

2. |dékite techninés priezilros rakta, atrakinkite ir nu-
imkite dangtj.
Paveikslas B

3. Pazymeékite montavimo plokstés tvirtinimo skyles
sienoje.
Paveikslas C

4. 18grezkite skyles ir jkiSkite kaiscius iki galo.

5. Priverzkite montavimo plokste.

6. Stumdami uzdékite dozavimo stotj ant montavimo
plokstés.
Paveikslas D

7. Pazymékite apatines montavimo skyles pro galing
korpuso dalj.
Paveikslas E

8. Nuimkite dozavimo stotj nuo montavimo plokstés.

9. I8grezkite skyles ir jkiSkite kaiS¢ius iki galo.

10. Stumdami vél uzdékite dozavimo stotj ant montavi-
mo plokstés ir jsukite apatinius varztus.

11. Jdékite purSkimo antgalio jdéklg.

12. Prikabinkite valymo priemonés Zarng su kojiniu voz-
tuvu prie valymo priemonés talpyklos.

13. Prijunkite kitg valymo priemonés siurbimo Zarnos
galg prie valymo priemonés jvado.

Pastaba

Jei reikia, patrumpinkite valymo priemonés siurbimo

Zarng.

14. Sumontuokite dangtj.

15. Sumontuokite atrankigjg svirtj.

16. Pritvirtinkite valymo tirpalo Zarng prie valymo tirpalo
iSleidimo angos taip, kad tiekimo zZiedas baty nu-
kreiptas j vir$y.

Pastaba

Nepastumkite tiekimo Ziedo Zarnoje!

17. Pritvirtinkite kablj prie apatinio valymo tirpalo Zarnos
galo.

18. Prijunkite valymo priemonés buteliuko uzpildymo
Zarng prie valymo tirpalo iSleidimo angos.

Vandens jleidimo jungties prijungimas
1. Prijunkite vandens padavimo zZarng prie vandens
ileidimo jungties.
Pastaba
Vidinis Zarnos skersmuo ne mazesnis nei 13 mm, srie-
giné jungtis 3/4", vandens slégis ne maZesnis nei
0,175 MPa (1,75 bar).
Jungiant laisvai kabancias ilgesnes nei 50 cm ilgio Zar-
ny linijas, rekomenduojame naudoti Zarnos apkabg (j
tiekimo apimtj nejeina).
2. Prikabinkite priekine korpuso dalj apacioje prie gali-
nés korpuso galinéje dalies ir uzfiksuokite virsuje.
3. Atidarykite vandens jleidimo jvada.
4. Trumpai paspausdami mygtukg pasalinkite org i$
prietaiso.

Eksploatavimas

1. Jkiskite valymo tirpalo Zarng j valymo jrenginio bakg
arba | talpykla.

2. Nustatykite pasirinkimo svirtj j norimg valymo prie-
mone.

3. Paspauskite dozavimo mygtuka.
1$leidZziama valymo priemoné.

4. Paspauskite dozavimo mygtuka.
Valymo priemonés dozavimas sustabdomas.

Techniné prieziura ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Prietaiso valymas
1. Pasalinkite dulkes ir neSvarumus.
2. Pasalinkite kalkes ir kitas nuosédas.
3. Dozavimo stoties iSore valykite drégna Sluoste.

Lietuviskai 43



Valymo intervalai
Pastaba
Kas SeSis ménesius valykite filtrus (mygtuka ir cheminiy
medZiagy talpyklag) ir Zarnos voZtuva.

Trik&iy Salinimas

Trik&iy priezastys daznai bina paprastos, kurias nesun-
kiai pasalinsite pasinaudoje $ia apzvalga. Kilus abejo-

niy arba atsiradus ¢ia nenurodyty trik&iy, kreipkités j
igaliotajg klienty aptarnavimo tarnybg.

Triktis Priezastis Salinimas
Valymo tirpalas neislei- [Vandens jleidimo jvadas uzdarytas. 1. Atidarykite vandens jleidimo jvada.
dziamas. Vandens jungties sietelis neSvarus. 1. I8valykite vandens jungties sietel].

Per auk$tas vandens slégis.

1. Sumontuokite slégio ribotuvg vandens jlei-
dimo jvade (ne daugiau nei 0,6 MPa (6,0
bar))

Prietaisas uzsikim3es.

1. 18valykite jrengin;j ir pasalinkite kalkes.

ImaiSoma per daug valy- [Nenaudojamas arba naudojamas netin- |1. Pakeiskite pur§kimo antgalio jdékla.
mo priemoneés. kamas antgalio jdéklas.
Valymo priemonés nej- |Valymo priemonés talpykla tuscia. 1. Pripilkite valymo priemonés arba pakeiski-
maiSoma arba jmaiSoma te valymo priemonés talpykla.
per mazai. Kojinio voztuvo sietelis nevarus. 1. 13valykite kojinj voZtuva.
Prietaise susikaupé kalkiy nuosédy. 1. Pasalinkite kalkes i$ prietaiso.

Per mazas vandens slégis.

1. Patikrinkite vandens slégj (min. 0,175 MPa

sandari.

(1,75 bar)).
Atsilaisvino valymo priemonés zarna. 1. Daugiau uZzmaukite valymo tirpalo Zarng
ant laikiklio.
Vandens jungties sietelis neSvarus. 1. I8valykite vandens jungties sietel].
Valymo priemonés siurbimo Zarna ne- |1. Patikrinkite, ar valymo priemonés siurbimo

Zarna nepazeista ir tinkamai pritvirtinta.

idéklas.

Naudojamas bespalvis pur§kimo antgalio |1.

Pakeiskite purSkimo antgalio jdéklg.

Valymo tirpalo dozavi-
mas nesustoja.

Per aukstas vandens slégis.

1. Sumontuokite slégio ribotuvg vandens jlei-
dimo jvade (ne daugiau nei 0,42 MPa
(4,2 bar))

des.

Prietaiso voZtuvas neSvarus arba suge- |1.

ISvalykite arba pakeiskite voztuva.

Valymo tirpalas putoja.
sandari.

Valymo priemonés siurbimo Zarna ne- |1.

Patikrinkite, ar valymo priemonés siurbimo
Zarna nepazeista ir tinkamai pritvirtinta.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher" svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

Vandens jungties rinkinys

"John-Guest" jungtis su 15 mm ir 3/4" iSoriniu sriegiu
Techniniai duomenys

Temperatiros diapazo-
nai

Darbiné temperatira (van- |1 - 23°C
duo)

Laikymo temperatira

1-40°C
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Wskazéwki ogbine
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzg-
A |||| dzenia nalezy przeczyta¢ oryginalng in-

strukcje obstugi oraz zatagczone
wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa. Postepowac
zgodnie z podanymi instrukcjami.
Oba zeszyty przechowaé do pdézniejszego wykorzysta-
nia lub dla nastepnego uzytkownika.

Zasady bezpieczenstwa

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazbwka dot. bezposredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do cigzkich obrazen ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzic¢ do ciezkich obrazen ciata lub
Smierci. )

&N OSTROZNIE

o Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do szkéd materialnych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nisbezpic-
czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci. e Ryzyko poparzen,
zatrucia i wybuchu. Nie miesza¢ chemicznych $rodkéw
czyszczgcych. Podczas korzystania ze $rodkéw czysz-
czgcych nalezy przestrzegac kart charakterystyki do-
starczonych przez producenta $rodkéw czyszczgcych.

N OSTRZEZENIE « Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwfaszcza dzieci.

® Ryzyko obrazen na skutek stosowania $rodka czysz-
czgcego. Postepowac zgodnie z instrukcjami bezpie-
czenstwa dla srodka czyszczgcego, podczas pracy ze
Srodkami czyszczgcymi nosi¢ okulary i rekawice
ochronne. e Srodki czyszczace nalezy dozowad tylko
do odpowiednich zbiornikéw.

N OSTROZNIE « Urzgdzenia zabezpieczajgce
stuzg ochronie uzytkownika. Nigdy nie modyfikowac ani
nie obchodzi¢ urzadzen zabezpieczajgcych. e Urzadze-
nie nalezy zawsze montowac zgodnie z niniejszg in-

strukcjg. e Nalezy upewnic sie, ze wszystkie
podzespoty maszyny sg mocno przykrecone lub zablo-
kowane.

AN OSTROZNIE o Uzywaé wytacznie srodkéw
czyszczgcych zalecanych przez producenta i przestrze-
gac wskazoéwek dotyczgcych stosowania, usuwania i
ostrzegawczych okreslonych przez producentéw $rod-
koéw czyszczgcych.

Wskazowka « Nalezy utrzymywacé urzadzenie w
czystosci, aby zapewni¢ jego prawidtowe dziatanie.

Wyposazenie zabezpieczajace
Wbudowany zawér zwrotny zapobiega zasysaniu $rod-
ka czyszczacego z powrotem do sieci wodociggowe;.

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzagdzenie miesza wode i $rodek czyszczacy, tworzac
roztwor czyszczacy.

Proporcje w mieszance sg dobierane za pomocg wy-
miennych wkfadéw dysz.

Urzadzenie jest przeznaczone do montazu na $cianie
nad zbiornikiem $rodka czyszczgcego.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktérych wykonano opakowania, na-
Q.@ daja sie do recyklingu. Opakowania podda¢ utyli-
zacji przyjaznej dla srodowiska naturalnego.
Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja
cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,
ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe sg niezbedne do prawidtowej pracy
urzgdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoriéw i czesci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sig wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkod powstatych w transporcie nalezy zwréci¢ sie do
dystrybutora.

Rysunek A

(*) Dzwignia wyboru

@ Otwor na klucz serwisowy
(®) Przycisk dozowania

(@) Przednia czes¢ obudowy

(®) Hak
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(8) Masa

@ Waz zasysajgcy srodek czyszczacy

Waz roztworu czyszczgcego do napetniania wiadra
i maszyny

(®) Blokada

Gérne otwory mocujace

(i) Dolne otwory mocujace

@ Wiot $rodka czyszczacego

(i3 Wkiad dyszy

Pierécien $luzowy

@ Waz zasysajgcy srodek czyszczacy

Wylot roztworu czyszczacego do napetniania bute-
lek

({7 Uchwyt dzwigni wyboru
Dopltyw wody

Wkiady dysz
Napetnianie wiadra / |[Napetnianie bute-
maszyny lek
Kolor |Woda/ |Srodek |Woda/ |Srodek
dyszy |Srodek czyszcza- |Srodek [czysz-
czyszcza- [Cy W WO- [czysz-  [Czacy W
cy dzie czacy wodzie
Brak dy- |4 20% 5 16,7%
szy
Szary 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Czarny |18:1 5,3% 7:1 12,5%
Bezowy |20:1 4,8% 71 12,5%
Czerwo- |24:1 4% 9:1 10,0%
ny
Biaty 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Niebieski [30:1 3,2% 11:1 8,3%
Jasno- |76:1 1,3% 13:1 7,1%
brazowy
Zielony |76:1 1,3% 21:1 4,5%
Poma- [80:1 1,2% 22:1 4,3%
ranczowy
Brazowy [94:1 1,1% 28:1 3,4%
26ty 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turkuso- [152:1 0,7% 45:1 2,2%
wy
Fioletowy|249:1 0,4% 63:1 1,6%
Rozowy [722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. Zdja¢ dzwignie wyboru.

2. Wiozy¢ klucz serwisowy, odblokowac i zdja¢ pokry-
we.
Rysunek B

3. Zaznaczy¢ na $cianie otwory do mocowania ptyty
montazowe;j.
Rysunek C

4. Wywierci¢ otwory i wlozy¢ kotki do oporu.

5. Dokreci¢ ptyte montazowsg.

6. Nasung¢ stacje dozowania na ptyte montazows.
Rysunek D

7. Zaznaczy¢ dolne otwory mocujace z tytu obudowy.
Rysunek E

8. Zdjg¢ stacje dozowania z ptyty montazowe;j.

9. Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki do oporu.

10. Nasung¢ stacje dozowania z powrotem na ptyte
montazowg i przykreci¢ dolne $ruby.

11. Wiozy¢ wktad dyszy.

12. Zawiesi¢ waz zasysajgcy z zaworem stopowy w
zbiorniku $rodka czyszczacego.

13. Podtgczy¢ drugi koniec weza zasysajacego do wlo-
tu Srodka czyszczgcego.

Wskazéwka

W razie potrzeby skrécic waz zasysajgcy Srodek czysz-

czacy.

14. Zamontowa¢ pokrywe.

15. Zamontowa¢ dzwignie wyboru.

16. Podtaczy¢ waz roztworu czyszczgcego do wylotu
roztworu czyszczacego za pomocg pierscienia $lu-
zowego skierowanego do gory.

Wskazéwka

Nie przesuwac pierscienia $luzowego w wezu!

17. Przymocowac hak do dolnego konca weza roztworu
czyszczgcego.

18. Podtaczy¢ waz srodka czyszczgcego do napetnia-
nia butelek do wylotu roztworu czyszczacego.

Podtaczanie doptywu wody
1. Podtaczy¢ waz doprowadzajgcy wode do doptywu
wody.
Wskazéwka
Srednica wewnetrzna weza co najmniej 13 mm, przytg-
cze gwintowane 3/4" i ci$nienie wody przynajmniej
0,175 MPa (1,75 bar).
Obejma weza (nie nalezy do zakresu dostawy) jest za-
lecana w przypadku podtgczania wezy o dtugosci prze-
kraczajgcej 50 cm.
2. Zaczepic¢ przednig cze$¢ obudowy u dotu o tylng
czg$¢ obudowy i zablokowac u gory.
3. Otworzy¢ doptyw wody.
4. Odpowietrzy¢ urzadzenie poprzez krétkie nacisnie-
cie przycisku.

Eksploatacja

1. Wilozy¢ waz roztworu czyszczacego do zbiornika
urzadzenia czyszczgcego lub do pojemnika.
Ustawi¢ dzwignie wyboru na zgdany $rodek czysz-
czacy.

Nacisng¢ przycisk dozowania.

Rozpoczyna sie dozowanie $rodka czyszczgcego.
Nacisng¢ przycisk dozowania.

Dozowanie $rodka czyszczacego zostaje wstrzy-
mane.

Czyszczenie i konserwacja

Czyszczenie urzadzenia
Usung¢ kurz i zanieczyszczenia.
Usuna¢ kamien i inne osady.
Wyczysci¢ stacje dozowania z zewnatrz wilgotng
szmatka.

w N

»

wN =

Okresy czyszczenia
Wskazéwka
Filtry (przycisk i pojemnik na chemikalia) oraz zawér
weza nalezy czysci¢ co sze$¢ miesiecy.
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Usuwanie usterek

Usterki majg czesto proste przyczyny, ktére mozna usu-
ng¢ samodzielnie, korzystajgc z ponizszego przegladu.
W razie watpliwosci lub wystgpienia usterek innych niz

wymienione nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem.

Btad Przyczyna

Sposéb usunigcia

Roztwor czyszczacy nie |Doptyw wody jest zamkniety.

1. Otworzy¢ doptyw wody.

jest dozowany.

czone.

Sitko w przytgczu wody jest zanieczysz- |1.

Wyczysci¢ sitko w przytgczu wody.

Zbyt wysokie ci$nienie wody.

1. Zainstalowac¢ ogranicznik ci$nienia na do-
ptywie wody. (maks. 0,6 MPa (6,0 bar))

Urzadzenie jest zatkane.

1. Wyczysci¢ i odkamieni¢ urzadzenie.

ka czyszczacego.

Dodano zbyt duzo srod- |Brak lub nieprawidtowy wktad dyszy. 1.

Wymieni¢ wkiad dyszy.

ka czyszczacego lub nie

Dodano zbyt mato srod- |Pusty zbiornik srodka czyszczacego. 1.

Uzupetni¢ $rodek czyszczacy lub wymieni¢
zbiornik $rodka czyszczacego.

dodano go wcale.
czyszczone.

Sitko w zaworze stopowym jest zanie-  |1.

Wyczysci¢ zawodr stopowy.

Osady kamienia w urzadzeniu.

1. Odkamieni¢ urzadzenie.

Zbyt niskie ci$nienie wody.

1. Sprawdzi¢ ci$nienie wody (min. 0,175 MPa
(1,75 bar)).

Poluzowany waz roztworu czyszczace- |1.

Wsunaé waz roztworu czyszczacego moc-

go. niej do uchwytu.

Sitko w przytgczu wody jest zanieczysz- [1. Wyczysci¢ sitko w przytaczu wody.

czone.

Nieszczelny waz zasysajagcy $rodek 1. Sprawdzi¢ waz zasysajgcy $rodek czysz-
czyszczacy. czacy pod katem uszkodzen i prawidtowe-

go zamocowania.

Zastosowano bezbarwny wkiad dyszy.

-

Wymieni¢ wktad dyszy.

Dozowanie roztworu
czyszczacego nie zostaje

Zbyt wysokie ci$nienie wody.

1. Zainstalowa¢ ogranicznik ci$nienia na do-
ptywie wody. (maks. 0,42 MPa (4,2 bar))

wstrzymane. Zawor urzgdzenia jest zanieczyszczony |1. Wyczysci¢ lub wymieni¢ zawor.

lub uszkodzony.
Piana w roztworze czysz-|Nieszczelny waz zasysajgcy srodek 1. Sprawdzi¢ waz zasysajgcy $rodek czysz-
czacym. czyszczacy. czgcy pod katem uszkodzen i prawidtowe-

go zamocowania.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranc;ji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania".

Zestaw przylgczy wody
Ztagcze wtykowe John-Guest 15 mm i gwint zewnetrzny
3/4"
Dane techniczne

Zakresy temperatur

Temperatura robocza (wo-|1 - 23°C
da)

Temperatura sktadowania |1 - 40°C
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Vizcsatlakozas készlet..... 50

Altalanos utasitasok
Akészlilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A |||| el az eredeti kezelési Utmutatot és a

mellékelt biztonsagi tanacsokat. Ezek-
nek megfelelden jarjon el.
Orizze meg mindkét tajékoztatdt késbbbi hasznalatra

vagy a kovetkezé tulajdonos szamara.
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Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Biztonsagi utasitasok

A VESZELY . Fulladasveszély! Tartsa tavol a
gyermekektdl a csomagolast! e Ligozas-, mérgezés-
és robbanasveszély. A vegyi tisztitdszerek keverése ti-
los. Tisztitbszerek hasznalata esetén kérjiik, vegye fi-
gyelembe a gyarto biztonsagi adatlapjat is.

AN\ FIGYELMEZTETES e« Csak rendeite-
tésszeriien hasznalja a készliiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e Sérlilésveszély a tisztitbszer
miatt. A tisztitbszerek kezelése soréan tartsa be a tiszti-
tészerre vonatkozé biztonsagi utasitasokat, és viseljen
védbszemliveget és védbkesztyiit. e A tisztitoszert ki-
zarélag a megfelel6 tartalyokba adagolja.

AN VIGYAZAT o A biztonséagi berendezések az
On védelmét szolgéljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznalatukat! e A készii-
léket mindig a hasznalati utmutatéban foglalt utasitasok
szerint telepitse. ® Bizonyosodjon meg az alkatrészek
megfelelé csavarozasarél vagy zarolasarol

N VIGYAZAT o Csak a gyarté altal ajaniott tisz-
titészereket hasznaljon, és vegye figyelembe a tisztito-
szer gyartéjanak alkalmazasi, artalmatlanitasi és
figyelmeztet6 tanécsait.

Megjegyz€s e A megfelels iizemelés biztositasé-
nak céljabdl tartsa a késziiléket mindig tisztan.

Biztonsagi berendezések
A beépitett visszafolyasgatlé megakadalyozza, hogy a
tisztitdszert visszaszivjak a vizvezeték halézatba.

A rendeltetésszerii hasznalat

A készllék a vizet és a tisztitdszert tisztito oldatta keveri
Ossze.

A keverési aranyt cserélhet6 fuvokabetétek valasztjak
ki.

A készliléket a tisztitoszertartaly feletti falhoz valo rég-
zitésre tervezték.

Koérnyezetvédelem

&y A csomagoléanyag tjrahasznosithato. Kérjlk,
kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-
golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes Ujrahasznosithatd anyagokat és gyakran
= Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik

az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i lizemeléséhez
szlkségesek. Az ezzel a szimbdlummal jeldlt késziilé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevdkre vonatkozo aktudlis informacidkat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

Tartozékok és pétalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készilék biztonsagos és
zavarmentes lUzemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkozoéan infor-
maciokat itt talal:www.kaercher.com.

A csomagolas tartalma

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzo tartozékok vagy szallitasi sériilések
esetén kérjlk, értesitse a keresked6t.

Abra A

(@) Valasztokar

() Karbantartasi kulcs nyitasa

(3 Adagologomb

(@) Haz ells6 része

(®) Pipa

® suly

(@) Tisztitoszer-szivotomls

Tisztito oldat tomlé vodor- és gépfeltdltéshez
(9 Reteszelés

Felsd szerelényilasok

(@ Also szerelényilasok

(i) A tisztitoszer bemenet

(3 Favokabetét

Zsilipgy(irti

(D Tisztitoszer-szivotomls

Tisztitd oldat kimenete palackfeltdltéshez
(7) Felvétel valasztokar

Vizbefolyas
Fuvokabetétek
Vodor/gép feltoltése [Palacktoltés
Fuvoka- |Vizltiszti- |Tisztité- |Viz/tiszti- Tisztito-
szin tészer szer viz- |tészer szer viz-
ben ben
Nincs fu- |4 20% 5 16,7%
voka
Szirke |18:1 5,3% 6:1 14,3%
Fekete [18:1 5,3% 71 12,5%
Bézs 20:1 4,8% 71 12,5%
Piros 24:1 4% 9:1 10,0%
Fehér 29:1 3,3% 10:1 9,1%
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Vodor/gép feltoltése |Palacktoltés
Fuvoka- |Viz/tiszti- Tisztité- |Viz/tiszti- |Tisztito-
szin tészer szer viz- |toszer szer viz-
ben ben
Kék 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Vilagos- [76:1 1,3% 13:1 7.1%
barna
Zold 76:1 1,3% 211 4,5%
Narancs- |80:1 1,2% 22:1 4,3%
sarga
Barna 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Sarga 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tirkiz 152:1 0,7% 45:1 2,2%
Ibolya 249:1 0,4% 63:1 1,6%
Rézsa- |722:1 0,1% 144:1 0,7%
szin

A szerelés

Huzza le a valasztokart.

Helyezze be a karbantartasi kulcsot, oldja ki a bur-

kolatot, és tavolitsa el.

Abra B

3. Jeldlje meg a falon a szerel6lap szerelényilasait.
AbraC

4. Készitsen furatokat, és (itkdzésig illessze be a tipli-
ket.

5. Csavarozza fel szorosan a szerel6lapot.

6. CsuUsztassa az adagol6 allomast a szerel6lapra.
Abra D

7. Jeldlje meg az also6 régzitéfuratokat a haz hatsé ol-
dalan keresztl.
Abra E

8. Vegye le az adagolé allomast a szerel8laprol.

9. Készitsen furatokat, és utkozésig illessze be a tipli-
ket.

10. Nyomja vissza az adagoldallomast a szerel6lapra,
és csavarja be az als6 csavarokat.

11. Helyezze be a fuvdkabetétet.

12. A tisztitészer-szivotomiét a labszeleppel akassza
egy tisztitdszeres tartalyba.

13. Csatlakoztassa a tisztitdszer szivotomléjének ma-
sik végét a mosodszer bemenetére.

Megjegyzés

Sziikség esetén roviditse meg a tisztitoszer-szivotém-

I6t.

N =

14. Szerelje fel a burkolatot.

15. Szerelje fel a valasztdkart.

16. Helyezze be a tisztitdoldat tomlsjét agy, hogy a za-
rogy(rd felfelé nézzen a tisztitdoldat kimenetére.

Megjegyzés

Ne mozgassa a zardgydir(t a témlében!

17. Helyezze a kampét a tisztit6 oldat toml&jének also
végére.

18. Csatlakoztassa a tisztitdszer palackfeltoltd tomlsjét
a tisztit6 oldat kimenetéhez.

A vizellatas csatlakoztatasa
1. Csatlakoztassa a vizbevezetd tomlét a vizbemenet-
hez.
Megjegyzés
A t6ml6 belsé atméréje legalabb 13 mm, menetes csat-
lakozas 3/4” és viznyomas legalabb 0,175 MPa (1,75
bar).
50 cm-nél hosszabb szabadon 1696 kabellel rendelkezé
témlbvezetékek csatlakoztatasakortémibbilincs ajanlott
(a szallitasi terjedelem nem tartalmazza).
2. Akassza be a haz ellls6 részét a haz hatuljaba, és
pattintsa a helyére a tetején.
3. Nyissa ki a vizbefolyast.
4. Légtelenitse a késziiléket a gomb révid megnyoma-
saval.

Uzemeltetés

1. Helyezze a tisztitéoldat tdmljét a tisztitdberende-
zés tartalyaba vagy egy tartalyba.

2. Allitsa a valasztokart a kivant tisztitoszerre.

3. Nyomja meg az adagolégombot.
A tisztitészer adagolasra kertdil.

4. Nyomja meg az adagolégombot.
A tisztitdszer adagolasa leall.

Apolas és karbantartas

A késziilék tisztitasa
. Tavolitsa el a porszemcséket és a szennyez&dése-
ket.
Tavolitsa el a vizké- és egyéb lerakddasokat.
Az adagol¢ kiilséjét tisztitsa egy nedves ruhadarab-
bal.

-

wn

Tisztitasi intervallumok
Megjegyzés
Félévente tisztitsa meg a szlir6ket (nyomégomb és
vegyszertartaly) és a témlészelepet.

Az lizemzavarok elharitasa

Az izemzavarok gyakran egyszer{ okokra vezethet6k
vissza, amelyeket az alabbi attekintés segitségével a
kezel6 maga is kdnnyen elharithat. Kétség esetén vagy

az itt meg nem nevezett izemzavarok esetén, kérjuk,
forduljon a felhatalmazott Ugyfélszolgalathoz.

Hiba Ok

Elharitas

Nincs adagolt tisztitéol- |A vizbefolyas el van zarva.

1. Nyissa ki a vizbefolyast.

dat.
zett.

A vizcsatlakozéban 1évé szita szennye- |1.

Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.

A viznyomas tul magas.

1. Szerelje be a nyomaskorlatozét a vizbefo-
lyasba. (max. 0,6 MPa (6,0 bar))

A késziilék eltomodott.

1. Tisztitsa meg és vizkételenitse a készlilé-
ket.

tak hozza. betétet hasznalt.

Tul sok tisztitoszert ad- |Nem hasznalt fuvokabetétet, vagy hibas

-

Cserélje ki a fuvokabetétet.
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Hiba Ok

Elharitas

Nulla vagy tul kevés tisz-|A tisztitoszertartaly Ures.
titoszert adtak hozza.

1. Toltse fel Gjra a tisztitoszert, vagy cserélje
ki a tisztitdszertartalyt.

A szlir6 szennyez6dott a labszelepen. |1.

Tisztitsa meg a labszelepet.

Vizkélerakodasok a készulékben. 1. Tavolitsa el a készllékbdl a vizkblerakoda-
sokat.

A viznyomas tul alacsony. 1. Ellenérizze a viznyomast (min. 0,175 MPa
(1,75 bar)).

A tisztitooldat téml6je meglazult. 1. Nyomja a tisztit6 oldat toml&jét jobban a
helyére.

A vizcsatlakozéban 1évé szita szennye- |1. Tisztitsa meg a vizcsatlakozas szitajat.

zett.

A tisztitdszer-szivotdomlé tdmitetlen. 1. Ellendrizze a tisztitészer-szivotémiét, hogy
nem sérlilt-e és nem szorult-e meg.

Szintelen fuvokabetétet hasznalt. 1. Cserélje ki a fuvokabetétet.

A tisztitooldat adagolasa |A viznyomas tul magas.
nem all le.

1. Szerelje be a nyomaskorlatozét a vizbefo-
lyasba. (max. 0,42MPa (4,2 bar))

hibas.

A késziléken lévé szelep piszkos vagy |1.

Tisztitsa meg vagy cserélje ki a szelepet.

Hab a tisztité oldatban.

A tisztitdszer-szivotomlé tomitetlen. 1.

Ellendrizze a tisztitészer-szivétomlét, hogy
nem sérlilt-e és nem szorult-e meg.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén belil a készlléknél hibak mertinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
juk, a szamlaval egydtt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult Uigyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciok (amen-
nyiben elérhet6k) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menujében.

Vizcsatlakozas készlet

John-Guest-csatlakoz6 15 mm és 3/4" kiilsé menet
Miszaki adatok

Hémérséklet-tartoma-
nyok

Uzemi hémérséklet (viz) |1-23°C

Tarolasi hémérséklet 1-40°C
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Vodni pfipojka, sada .... 53

Obecné pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si

A || prectéte tento pfeklad originalniho
navodu k pouZiti a pfilozené

bezpeénostni pokyny. Ridte se jimi.

Uschovejte obé pfirucky pro pozdé&jsi pouziti nebo pro

dal$iho vlastnika.

Bezpecnostni pokyny

Stupné nebezpedci

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostiedné hrozici nebezpedi,
které vede k tezkym Urazum nebo usmrceni.

& VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést k tezkym trazim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym drazim.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muZe vést ke vzniku vécnych $kod.

Bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECI o Nebezpesi uduseni. Obalové
félie udrzujte mimo dosah déti,. e Nebezpeci poleptani,
otravy a vybuchu. Nemichejte chemické Cistici
prostiedky. Pri pouZziti &isticich prostfedky se fidte
bezpecnostnim lis’tem, vyrobce Cisticich prostredku.

VAROVANI . Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s ur¢enim. Berte v tvahu mistni okolnosti a pri
praci s pfistrojem dbejte na tfeti osoby, zejména déti.
o Nebezpeci poranéni Cisticim prostfedkem. Pri
manipulaci s ¢isticimi prostfedky dodrzujte
bezpecnostni pokyny pro cistici prostredek a pouZivejte
ochranné bryle a rukavice. e Cistici prostredky
likvidujte pouze ve vhodnych nadobéch.
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AN UPOZORNENI « Bezpecnostni zafizeni
slouZi pro vasi ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy
nepozmériujte ani nepfemostujte. e Montaz pristroje
provéadéjte vZdy podle tohoto navodu. e Ujistéte se, Ze
jsou vsechny komponenty pevné priSroubované nebo
zajisténé. L.

AN UPOZORNENI « Pouzivejte pouze Cistici
prostredky doporucené vyrobcem a dodrzujte pokyny
pro pouZiti, likvidaci a vystrazné pokyny vyrobc(
Cisticich prostredku.

Upoz ornenli « Udrzujte pristroj Cisty, aby byla
zajisténa jeho spravna funkce.

Bezpecnostni zarizeni

Zabudovana zpétna klapka zabrariuje nasavani
Cisticich prostfedk( zpét do vodovodni sité.

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj micha vodu a Cistici prostfedek a vytvari tak
Cistici roztok.

Michaci pomér se voli pomoci vyménnych viozek do
trysek.

PFistroj je ur€en k montazi na sténu nad nadrz na gistici
prostiedek.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly

QKQ prosim likvidujte ekologickym zpUsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuiji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto

= SOUCAS, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo

likvidaci predstavovat potencialni nebezpeci pro lidské

zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz

pristroje jsou v8ak tyto soucasti nezbytné. Pristroje

oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat

s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)

Aktualni informace k obsazenym latkdm naleznete na

strankach: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni
dily, které Vam zaruduji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Objem dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Uplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfislu§enstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.

llustrace A

(@ Volici paka

(2) Otvor Servisni kli¢

(3 Davkovaci hlavice

(@) Predni gast krytu

(5) Hak

(8) Hmotnost

@ Saci hadice disticiho prostfedku

Hadice Cistici roztok Naplii do kbeliku a do stroje
@ Zajisténi

Montéazni otvory nahofe

(i Montazni otvory dole

(12 Vstup Cistici prostredky

({3 Viozka do trysky

Propustny krouzek

@ Saci hadice isticiho prostfedku

Vystup Cisticiho roztoku Naplr do lahve

() Uchyceni volici paky

PFivod vody
Vlozky do trysek
Napln do kbeliku/ Napln do lahve
stroje
Barva |Voda/ |[Cistici |Voda/ |Cistici
trysky [Cistici prostiede |Cistici prostied
prostrede |k do vody |prostied ek do
k ek vody
Zadna |4 20% 5 16,7%
tryska
Seda 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Cerna  [18:1 5,3% 7:1 12,5%
Bézova (20:1 4,8% 7:1 12,5%
Cervena [24:1 4% 9:1 10,0%
Bila 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Modra  (30:1 3,2% 11:1 8,3%
Svétle |76:1 1,3% 13:1 7.1%
hnéda
Zelena |76:1 1,3% 21:1 4,5%
Oranzov (80:1 1,2% 22:1 4,3%
a
Hnéda |94:1 1,1% 28:1 3,4%
Zluta 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tyrkysov [152:1 0,7% 45:1 2,2%
a
Fialova |249:1 0,4% 63:1 1,6%
Ruzova |722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. Demontuijte volici paku.

2. Vlozte servisni kli€, odjistéte a sejméte kryt.
llustrace B

3. Oznacte montazni otvory pro montazni desku na

sténé.

llustrace C

Vytvorte otvory a vloZzte hmozdinky aZ na doraz.

Pevné pfiSroubujte montazni desku.

Nasurite davkovaci stanici na montazni desku.

llustrace D

7. Oznacte spodni montazni otvory skrz zadni ¢ast
krytu.
llustrace E

8. Sejméte davkovaci stanici z montazni desky.

9. Vytvorte otvory a vlozte hmozdinky az na doraz.

oo s
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10. Nasunite davkovaci stanici zpét na montazni desku
a zasroubujte spodni Srouby.

11. Vlozte tryskovou viozku.

12. Zavéste saci hadici ¢isticiho prostfedku do nadoby
s Cisticim prostfedkem.

13. Pfipojte druhy konec saci hadice €isticiho
prostfedku ke vstupu gisticiho prostfedku.

Upozornéni

Saci hadice cisticiho prostredku v pripadé potreby

Zkratte.

14. Namontujte kryt.

15. Namontuijte volici paku.

16. Umistéte hadici Cisticiho roztoku propustnym
krouzkem smérem nahoru na vystup Gisticiho
roztoku.

Upozornéni

Nehybejte propustnym krouzkem v hadici!

17. Umistéte hak na spodni konec hadice cisticiho
roztoku.

18. PFipojte plnici hadici lahve &isticiho roztoku k
vystupu Eisticiho roztoku.

Pripojeni privodu vody
1. Pf¥ipojte hadici pfivodu vody k pfivodu vody.
Upozornéni
Vnitfni pramér hadice minimalné 13 mm, zavitové
pripojeni 3/4” a tlak vody minimalné 0,175 MPa (1,75
bar).

Pri pfipojovani hadicovych vedeni s volné visicimi

délkami del§imi nez 50 cm se doporucuje hadicova

spona (neni soucasti objemu dodavky).

2. Zahaknéte pfedni ¢ast krytu do zadni ¢asti krytu ve
spodni ¢asti a zaklapnéte jej na misto nahore.

3. Oteviete pfivod vody.

4. Odvzdus$néte pfistroj kratkym stisknutim tlacitka.

Provoz

1. Vlozte hadici Cisticiho roztoku do nadrze Cisticiho
zafizeni nebo do nadoby.

2. Nastavte volici paku na pozadovany cistici
prostredek.

3. Stisknéte davkovaci hlavici.
Dochazi k vydeiji Cisticiho prostfedku.

4. Stisknéte davkovaci hlavici.
Vydej Gisticiho prostfedku se zastavi.

Péce a udrzba
Cisténi pristroje
Odstrarite prach a nedistoty.
Odstrarite vapenec a jiné usazeniny.

Vyc¢istéte davkovaci stanici zven&i vihkym
hadrikem.

wN =

Intervaly ¢isténi
Upozornéni
Filtry (tlacitko a nadobu na chemikalie) a hadicovy ventil
Cistéte kaZdych Sest mésicu.

Napovéda pfi poruchach

Poruchy maiji ¢asto jednoduché pficiny, které mizete
sami odstranit pomoci nasledujiciho prehledu. V
pripadé pochybnosti nebo pfi zde neuvedenych

poruchach se prosim obratte na autorizovany
zakaznicky servis.

Chyba Pri¢ina

Odstranéni

Nedochazi k vydeji Pfivod vody uzavieny.

1. Otevrete pfivod vody.

Cisticiho roztoku.

Sito ve vodni pfipojce je znecisténé. 1. Vycistéte sito ve vodni pfipojce.

PFli§ vysoky tlak vody.

1. Nainstalujte omezovag tlaku na pfivod
vody. (max. 0,6 MPa (6,0 bar))

PFistroj je ucpany.

1. Cisténi a odvapnéni pFistroje.

Je pfimichano pfilis
mnoho ¢Eisticiho

prostiedku trysky.

Neni pouzita zadna vlozky do trysky
nebo je pouZita nespravna viozka do

-

Vymeérite vlozku do trysky.

Neni pfimichan zadny
Cistici prostredek nebo je

Zasobnik Cisticiho prostfedku je prazdny.|1. Doplite Cistici prostfedek nebo vymérite

zasobnik &isticiho prostfedku.

pfimichano pfili§ malo

Sito na noznim ventilu je znecisténé.

=

Vycistéte nozni ventil.

cisticiho prostredku.

Usazeniny vodniho kamene v pfistroji.

-

Odvapnéni pfistroje.

PFlis nizky tlak vody.

1. Zkontrolujte tlak vody (min. 0,175 MPa

(1,75 bar)).

Hadice na gistici roztok je uvolnéna. 1. Nasurite hadici na Cistici roztok dale na
uchyt.

Sito ve vodni pfipojce je znecisténé. 1. Vycistéte sito ve vodni pfipojce.

Saci hadice disticiho prostiedku netésni.

=

Zkontrolujte saci hadici €isticiho
prostfedku, zda neni poSkozena a je pevné
usazena.

Bezbarva vlozka do trysky je nasazena.

=y

Vymeéiite vlozku do trysky.

Vydej Cisticiho roztoku
se nezastavi.

PFli§ vysoky tlak vody.

1. Nainstalujte omezova¢ tlaku na pfivod
vody. (max. 0,42 MPa (4,2 bar))

vadny.

Ventil na pfistroji je znecistény nebo 1. Vycistéte nebo vymérite ventil.

Péna v Cisticim roztoku. |Saci hadice Gisticiho prostfedku netésni.

-

Zkontrolujte saci hadici €isticiho
prostfedku, zda neni poSkozena a je pevné
usazena.
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V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Karcher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni*.

Vodni pfFipojka, sada

John Guest konektor 15 mm a 3/4” vnéjsi zavit
Technické udaje

Teplotni rozsahy
1-23°C
1-40°C

Provozni teplota (voda)
Teplota skladovani

VSeobecné upozornenia............coceeeveenueenneenienns 53

Bezpecnostné pokyny 53
Pouzivanie v sulade s u¢elom.. 53
Ochrana zivotného prostredia 53
PrisluSenstvo a nahradné diely 53
Rozsah dodavky . 53
Prehlad pristroja. 54
54
54
54
55
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VSeobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim pristroja si preci-
A |||| tajte tento originalny navod na obsluhu a

prilozené bezpeénostné pokyny. Riadte
sa informaciami a pokynmi, ktoré st v nich uvedené.
Obidva dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

Bezpecnostné pokyny

Stupne nebezpecenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

AN UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
méze viest k lahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpecnu situaciu, ktora
moze viest k vecnym Skodam.

Bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO . Nebezpecen-
stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti. e Nebezpecenstvo poleptania, otravy

a vybuchu. NemieSajte chemické Cistiace prostriedky.
Pri pouZzivani Cistiacich prostriedkov dbajte na kartu
bezpecnostnych Gdajov od vyrobcu Cistiaceho pro-
striedku.

AN VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Nebezpeclenstvo poranenia Cistiacim prostriedkom.
Pri manipulécii s Cistiacimi prostriedkami dodrZiavajte
bezpecnostné pokyny pre Cistiaci prostriedok a pouZi-
vajte ochranné okuliare a rukavice. e Cistiaci prostrie-
dok davkujte len do vhodnych nadob.

AN UPOZORNENIE Bezpecénostné zariade-
nia sluzZia na Vadu ochranu. Nikdy nemerite ani neob-
chadzajte bezpecnostné zariadenia. e Pristroj vZdy
zostavte podla tohto navodu. e Uistite sa, Ze st vSetky
komponenty pevne priskrutkované alebo zablokované.

AN UPOZORNENIE PouZzivajte iba Cistiace
prostriedky odporucané vyrobcom a dodrzZiavajte poky-
ny na aplikéciu a likvidaciu, ako aj varovné upozornenia
vyrobcov Cistiacich prostriedkov.

UpOZOI’ nenie e Udrzujte pristroj Gisty, aby ste za-
bezpecili bezchybnu prevadzku.

Bezpecnostné zariadenia
Zabudovany spatny ventil zabrariuje spatnému nasava-
niu Cistiaceho prostriedku do vodovodnej siete.

Pouzivanie v sulade s Gcelom

Pristroj mieSa vodu a Gistiaci prostriedok na &istiaci roz-
tok.

MieSaci pomer sa voli pomocou vymenitefnych nad-
stavcov dyz.

Pristroj je uréeny na upevnenie na stenu nad nadobou
na Cistiaci prostriedok.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly st recyklovatelné. Obaly zlik-
Q.@ vidujte ekologickym spdsobom.
Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-
né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
= NeNty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo
olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecenstvo pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.
Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktudlne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaru€uju bez-
pecnu a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, i je obsah kompletny. V
pripade chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte
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poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.

Obrazok A
(D Prepinacia paka
(2) Otvor pre udrzbovy klu¢
(3) Davkovaci gombik
(@) Predna ¢ast telesa
@ Hacik
(&) Hmotnost
@ Nasavacia hadica cistiaceho prostriedku
Hadica cistiaceho roztoku na plnenie vedra a stroja
(® Zablokovanie
Horné upevfiovacie otvory
(i) Dolné upevriovacie otvory
@ Privod ¢istiaceho prostriedku
(i3 Nadstavec dyzy
Uzatvaraci krizok
@ Nasavacia hadica cistiaceho prostriedku
Vystup cistiaceho roztoku, plnenie fliag
@ Uchytenie prepinacej paky
Pritok vody
Nadstavce dyzy

Plnenie vedra/stroja |Plnenie flias
Farba |Vodaléis- |Cistiaci |Vodalgis- |Cistiaci
dyzy tiaci pro- |prostrie- [tiaci pro- |prostrie-
striedok |dok vo striedok |dok vo
vode vode
Bez dyzy |4 20% 5 16,7%
Seda 18:1 5,3% 6:1 14,3%
cierna 18:1 5,3% 71 12,5%
bézova |20:1 4,8% 7:1 12,5%
Cervena |24:1 4% 9:1 10,0%
biela 29:1 3,3% 10:1 9,1%
modra  |30:1 3,2% 11:1 8,3%
svet- 76:1 1,3% 13:1 7,1%
lohneda
zelena |76:1 1,3% 21:1 4,5%
oranzova |80:1 1,2% 22:1 4,3%
hneda |94:1 1,1% 28:1 3,4%
Zlta 132:1 0,8% 39:1 2,5%
tyrkysova|152:1 0,7% 45:1 2,2%
fialova  |249:1 0,4% 63:1 1,6%
ruzova |722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. Stiahnite prepinaciu paku.
2. Vlozte klu¢ na udrzbu, odistite a odstrarite kryt.
Obrazok B

3. Oznacte montazne otvory upinacej dosky na stenu.
Obrazok C

4. Vyhotovte otvory a vlozte hmozdinky az nadoraz.

5. Pevne priskrutkujte upinaciu dosku.

6. Nasurite davkovaciu stanicu na upinaciu dosku.
Obrazok D

7. Oznacte dolné upeviiovacie otvory cez zadnu stra-
nu telesa.

Obrazok E

8. Nasurite davkovaciu stanicu na upinaciu dosku.

9. Vyhotovte otvory a vlozte hmozdinky az nadoraz.

10. Opat nasurite davkovaciu stanicu na upinaciu
dosku a zaskrutkujte dolné skrutky.

11. Vlozte nadstavec dyzy.

12. Nasavaciu hadicu na Cistiaci prostriedok s noznym
ventilom zaveste do nadrze na istiaci prostriedok.

13. Druhy koniec nasavacej hadice Eistiaceho pro-
striedku nasurite na privod Cistiaceho prostriedku.

Upozornenie

Nasavaciu hadicu cistiaceho prostriedku v pripade po-

treby skratte.

14. Namontujte kryt.

15. Namontujte prepinaciu paku.

16. Hadicu pre cistiaci roztok nasurite uzatvaracim
kruazkom smerom nahor na vystup Cistiaceho rozto-
ku.

Upozornenie

Nepresuvajte uzatvaraci kruzok v hadici!

17. Umiestnite hacik na dolny koniec hadice pre Eistiaci
roztok.

18. Hadicu Cistiaceho prostriedku pripojte na vystup Cis-
tiaceho roztoku.

Pripojenie privodu vody
1. Hadicu na privod vod pripojte k privodu vody.
Upozornenie
Vnutorny priemer hadice minimélne 13 mm, zavitova
pripojka 3/4" a tlak vody minimaine 0,175 MPa
(1,75 baru).
Pri pripajani hadicovych vedeni s volne visiacou dizkou
vedenia viac ako 50 cm odporu¢ame pouZit hadicovu
sponu (nie je stcastou rozsahu dodavky).
2. Zaveste prednu cast telesa dole do zadnej Casti te-

lesa a nechajte ju hore zaistit.

3. Otvorte privod vody.
4. Odvzdus$nite pristroj kratkym stlacenim tlacidla.

1. Vlozte hadicu pre Cistiaci roztok do nadrze cistiace-
ho pristroja alebo do nadoby.

Nastavte prepinaciu paku na poZzadovany distiaci
prostriedok.

Stladte davkovaci gombik.

Davkuje sa Cistiaci prostriedok.

Stlacte davkovaci gombik.

Davkovanie Cistiaceho prostriedku sa zastavi.

Osetrovanie a udrzba

Cistenie pristroja
Odstranite prach a nedistoty.
Odstrarite vodny kamen a iné usadeniny.
Vy¢istite davkovaciu stanicu zvonku vlhkou handri¢-
kou.

w N

>

wN =

Intervaly Cistenia
Upozornenie
Kazdych Sest' mesiacov vycistite filtre (tlacidlo a nadobu
na chemikalie), ako aj ventil hadice.
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Pomoc pri poruchach

Poruchy maju €asto jednoduchu pri€inu, ktori dokazete
odstranit sami pomocou nasledujuceho prehladu. V pri-

pade pochybnosti alebo pri poruchéach, ktoré tu nie su
uvedené, sa obratte na autorizovany zakaznicky servis.

Chyba

Pricina

Odstranenie

Nedavkuje sa ziadny cis-
tiaci roztok.

Privod vody zatvoreny.

1. Otvorte privod vody.

Znecistené sitko v pripojke vody.

1. Vygistite sitko v pripojke vody.

Tlak vody je prili§ vysoky.

1. Nainstalujte obmedzovag tlaku do privodu
vody. (max. 0,6 MPa (6,0 baru))

Pristroj je upchaty.

1. Vycistite a odvapnite pristroj.

PrimieSava sa prili§ vela
Cistiaceho prostriedku.

Nebol pouzity Ziadny alebo bol pouzity
nespravny nadstavec dyzy.

1. Vymerite nadstavec dyzy.

Neprimiesava sa ziadny
alebo sa primiesava pri-
li§ malo ¢istiaceho pro-
striedku.

Prazdna nadrz na Gistiaci prostriedok.

1. Doplnite Cistiaci prostriedok alebo vymerite
nadrz na cistiaci prostriedok.

Znecistené sitko na noznom ventile.

1. Vycistite nozny ventil.

Usadeniny vodného kamenfia v pristroji.

1. Odvapnite pristroj.

Prili§ nizky tlak vody.

1. Skontrolujte tlak vody (min. 0,175 MPa
(1,75 baru)).

Uvolnena hadica pre Cistiaci roztok.

1. Hadicu pre &istiaci roztok nasunte dalej na
uchytenie.

Znecistené sitko v pripojke vody.

1. Vycistite sitko v pripojke vody.

Netesna nasavacia hadica Cistiaceho
prostriedku.

1. Skontrolujte nasavaciu hadicu Cistiaceho
prostriedku ohladne po$kodenia
a upevnenia.

Pouzity bezfarebny nadstavec dyzy.

1. Vymerite nadstavec dyzy.

Davkovanie ¢istiaceho
roztoku sa nezastavi.

Tlak vody je prili§ vysoky.

1. Nainstalujte obmedzovac tlaku do privodu
vody. (max. 0,42 MPa (4,2 baru))

Ventil na pristroji je zne€isteny alebo
chybny.

1. Vycistite alebo vymerite ventil.

Pena v ¢istiacom rozto-
ku.

Netesna nasavacia hadica Cistiaceho
prostriedku.

1. Skontrolujte nasavaciu hadicu Cistiaceho
prostriedku ohladne poskodenia
a upevnenia.

V kazdej krajine platia zarué¢né podmienky vydané na-

Sou prislusnou distribu¢nou

poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaruénej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatiiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na

(adresa je uvedena na zadnej strane)
DalSie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kar-

cher v ¢asti ,Na stiahnutie®.

Suprava pripojky vody

Konektor John Guest 15 mm a 3/4” vonkajsi zavit

Technické udaje

spolo¢nostou. Pripadné

Splo$na navodila...........cccccceeiiiiieeiieicieee e 55
Varnostna navodila 56
Namenska uporaba 56
Zascita okolja ..... 56
Pribor in nadomestni deli. 56
Obseg dobave 56
Pregled naprave 56
Montaza 57
Obratovanje 57
Nega in vzdrZzevanje 57
Pomog¢ pri motnjah 57
Garancija.......ccccveeeennenns 58
Komplet prikljuka za vodo ... 58

Teplotné rozsahy

Prevadzkova teplota (vo- |1-23°C
da)
Skladovacia teplota 1-40°C

vajte.

AN

Pred prvo uporabo naprave preberite ta
originalna navodila za uporabo in prilo-
Zena varnostna navodila ter jih uposte-

Obe knjizici shranite za poznej$o uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.

Slovenséina
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Varnostna navodila

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
tezke telesne poskodbe ali smrt.

&N OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci tezke telesne poskodbe ali smrt.

AN PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Varnostna navodila

A NEVARN OST o Nevarnost zadusitve. Otro-
kom preprecite stik z embalazno foljjo. e Nevarnost
opeklin, zastrupitve in eksplozije. Ne me$ajte kemicnih
cistil. Pri uporabi Cistil upoStevajte varnostni list proizva-
Jalca cistila.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Nevarnost poSkodb zaradi Cistilnega
sredstva. UpoStevajte varnostna navodila za Eistilo in
pri ravnanju s Cistili nosite zascitna o¢ala in rokavice.

o Cistila todite le v ustrezne posode.

AN PREVIDNOST e Varnostna navodila so na-
menjena vasi varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne
spreminjajte in jih vedno upoStevajte. e Napravo vedno
sestavite v skladu s temi navodili. e Prepricajte se, da
so vse komponente cvrsto privite ali zaklenjene

N PREVIDNOST o Uporabijajte samo éistila, ki
Jjih priporoca proizvajalec, in upoS$tevajte navodila za
uporabo in odstranjevanje ter opozorila proizvajalcev ¢i-
stilnih sredstev.

Napotek e Za pravilno delovanje naprave jo ohra-
njajte Cisto.

Varnostne naprave
Vgrajen protipovratni ventil preprecuje, da bi se Cistilo
vrnilo v vodovodno omrezje.

Namenska uporaba

Naprava meSa vodo in &istilo, da nastane ¢istilna razto-
pina.

Mes$alno razmerje se izbere z zamenljivimi Sobastimi
vstavki.

Naprava je zasnovana za pritrditev na steno nad poso-
do za Ccistilo.

Zasgdita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
QKQ odstranite na okolju varen nacin.
Elektri¢ne in elektronske naprave vsebujejo dra-
gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
= 0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,
akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napacnem odstranjevanju Skodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvreci med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.

Slika A

(@) Izbirna rotica

(2) Odprtina klju¢a za vzdrZevanje
(3 Gumb za odmerjanje

(@) Sprednji del ohisja

(?) Sesalna gibka cev za Cistilo

Gibka cev Cistilne raztopine za polnjenje vedra in
stroja

(® Zapah

Odprtine za pritrditev na vrhu

@ Odprtine za pritrditev spodaj

({2 Vhod cistila

({3 Sobasti vstavek

Zaporni obro¢

@ Sesalna gibka cev za ¢istilo

I1zhod Eistilne raztopine za polnjenje steklenice
({7 Drzalo izbirne rogice

Dotok vode

Sobasti vstavki

Polnjenje vedra/stro-|Polnjenje steklenic

ja
Barva |Vodaléis- |Cistilov |Vodalgis-|Cistilo v
Sobe tilo vodi tilo vodi
Brez $o- |4 20% 5 16,7%
be
Siva 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Crna 18:1 5,3% 7:1 12,5%
Bez 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Rde¢a [24:1 4% 9:1 10,0%
Bela 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Modra  [30:1 3,2% 11:1 8,3%
Svetlo  |76:1 1,3% 13:1 7,1%
rjava
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Polnjenje vedral/stro-|Polnjenje steklenic

ja
Barva (Voda/éis- |Cistilo v |Vodalgis-|Cistilo v
Sobe tilo vodi tilo vodi
Zelena |76:1 1,3% 211 4,5%
Oranzna (80:1 1,2% 22:1 4,3%
Rjava 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Rumena (132:1 0,8% 39:1 2,5%
Turkizna |152:1 0,7% 45:1 2,2%
Vijolicna (249:1 0,4% 63:1 1,6%
Roza 722:1 0,1% 144:1 0,7%

Snemite izbirno rocico.

Vstavite klju€ za vzdrZevanje, odklenite in odstranite

pokrov.

Slika B

3. Na steni oznacite izvrtine za pritrditev sprejemne
plosce.
Slika C

4. lzvrtajte izvrtine in vstavite moznike do omejevala.

5. Zategnite sprejemno plosco.

6. Dozirno postajo potisnite na sprejemno plos¢o.
Slika D

7. Oznacite spodnje izvrtine za pritrditev na hrbtni stra-
ni ohi$ja.
Slika E

8. Dozirno postajo snemite s sprejemne plosce.

9. lzvrtajte izvrtine in vstavite moznike do omejevala.

10. Dozirno postajo potisnite nazaj na sprejemno plo$¢o
in privijte spodnje vijake.

11. Vstavite Sobasti vstavek.

12. Sesalno gibko cev za €istilo z noznim ventilom obe-
site v posodo s Cistilom.

13. Drugi konec sesalne gibke cevi za Cistilo prikljucite
na dovod Cistila.

Napotek

Sesalno gibko cev za Eistilo po potrebi skrajSajte.

14. Namestite pokrov.

15. Namestite izbirno rocico.

N =

16. Gibko cev za Cistilno raztopino prikljucite na izhod
za Cistilno raztopino z zapornim obro¢em obrnjenim
navzgor.

Napotek

Ne premikajte zapornega obroca v gibki cevi!

17. Na spodniji konec gibke cevi za ¢istilno raztopino pri-
trdite kavelj.

18. Priklju¢ite gibko cev Cistila za polnjenje steklenice
na izhod za distilno raztopino.

Prikljucite dotok vode

1. Prikljucite gibko cev za dovod vode na dovod vode.
Napotek
Notranji premer gibke cevi najmanj 13 mm, navojni pri-
kljucek 3/4" in tlak vode najmanj 0,175 MPa (1,75 bar).
Pri prikljucitvi cevovodov s prosto visecimi vodi, daljsimi
od 50 cm, je priporocljiva cevna objemka (ni vkljuéena v
obseg dobave).
2. Sprednji del ohi$ja spodaj zataknite v hrbtni del ohi-

§ja, zgoraj pa ga zaskodite.
3. Odprite dotok vode.
4. Napravo prezracite s kratkim pritiskom na tipko.

Obratovanje

1. Gibko cev za Cistilno raztopino vstavite v rezervoar
¢istilne naprave ali v posodo.

2. Nastavite izbirno ro¢ico na zeleno ¢istilo.

3. Pritisnite gumb za odmerjanje.
Cistilo se oddaja.

4. Pritisnite gumb za odmerjanje.
Oddajanije cistila se ustavi.

Nega in vzdrzevanje

Ciséenje naprave

1. Odstranite prah in umazanijo.

2. Odstranite vodni kamen in druge usedline.

3. Zunanjost dozirne postaje ocistite z vliazno krpo.
Intervali ¢iScenja

Napotek

Vsakih Sest mesecev odistite filtre (pritisni gumb in po-

sodo za kemikalije) in cevni ventil.

Pomoc¢ pri motnjah

Motnje imajo pogosto enostaven vzrok, ki ga lahko
odpravite sami s pomocjo naslednjega seznama. V pri-

meru dvoma ali pri motnjah, ki niso navedene tukaj, sto-
pite v stik s pooblas¢eno servisno sluzbo.

Napaka Vzrok

Odpravljanje

Cistilna raztopina se ne |Dotok vode je zaprt.

1. Odprite dotok vode.

oddaja.

Sito v priklju¢ku za vodo je umazano. 1.

Sito ocistite v prikljucku za vodo.

Previsok tlak vode.

1. V dotok vode namestite omejevalnik tlaka.
(najve¢ 0,6 MPa (6,0 bar))

Naprava je zamasena.

1. Napravo ogistite in odstranite vodni kamen.

¢ina cistila. Sobasti vstavek.

Dodana je prevelika koli- |Ni uporabljen ali je uporabljen napacen

-

Zamenjajte Sobasti vstavek.
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Napaka Vzrok

Odpravljanje

prevelika koli¢ina Cistila.

Dodana je premajhna ali |Posoda s Cistilom je prazna.

1. Dopolnite Eistilo ali zamenjajte posodo za
Cistilo

Sito na noznem ventilu je umazano. 1.

Ocistite nozni ventil.

V napravi se je nabral vodni kamen. 1.

Odstranite vodni kamen v napravi.

Prenizki tlak vode.

1. Preverite tlak vode (najmanj 0,175 MPa
(1,75 bara)).

Gibka cev za raztopino ¢istila je zrahlja- [1. Gibko cev za raztopino &istila potisnite

na. naprej na drzalo.

Sito v priklju¢ku za vodo je umazano. 1. Ogistite sito v priklju¢ku za vodo.

Sesalna gibka cev za ¢istilo pus¢a. 1. Preverite, ali je sesalna gibka cev za Eistilo
poskodovana in ali se dobro prilega.

Uporablja se brezbarvni Sobasti vstavek.|1. Zamenjajte Sobasti vstavek.

Oddajanje Eistilne razto- |Previsok tlak vode.
pine se ne ustavi.

1. V dotok vode namestite omejevalnik tlaka.
(najve¢ 0,6 MPa (6,0 bar))

Ventil na napravi je umazan ali pokvar- |1. Ocistite ali zamenjajte ventil.
jen.
Pena v raztopini Cistila. |Sesalna gibka cev za Cistilo pusc¢a. 1. Preverite, ali je sesalna gibka cev za Cistilo

poskodovana in ali se dobro prilega.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, &e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmocju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Komplet priklju¢ka za vodo

Vti¢ni spoj John-Guest z zunanjim navojem 15 mm in 3/
4
Tehnicni podatki

Temperaturna obmocja
1-23°C

Obratovalna temperatura
(voda)

Temperatura skladi$¢enja |1 - 40°C
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Indicatii generale
Tnainte de prima utilizare a aparatului,
A |||| cititi aceste instructiuni de utilizare origi-

nale si indicatijile de siguranta aferente.
Respectati aceste instructiuni.
Pastrati ambele manuale pentru utilizarea ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

Indicatii privind siguranta

Trepte de pericol

A PERICOL
o Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vatamari corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

AN PRECAUTIE

e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare.

ATENTIE
o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiuni de siguranta

A PERI COL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile
de ambalaj la indeména copiilor. e Risc de corodare,
de otrévire si de explozie. Amestecarea agentilor de cu-
rétare chimici este interzisa. In cazul utilizérii agentilor
de curatare acordati atentie si fisei de date de siguranta
furnizata de producétor.

N AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Pericol de rénire din cauza sub-
stantei de curétare. Respectati instructiunile privind
siguranta pentru substanta de curatare si purtati oche-
lari de protectie si manusi de protectie, atunci cdnd ma-
nipulati substante de curétare. e Dozati agentul de
curétare doar in recipiente corespunzatoare.
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AN PRECAU TIE e Dispozitivele de siguranta au
drept scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati ni-
ciodata dispozitivele de siguranta. e Asigurati-va de
faptul ca aparatul este montat intotdeauna in conformi-
tate cu instructiunile mentionate in acest manual de uti-
lizare. ® Asigurati-va de faptul ca toate componentele
sunt insurubate sau fixate

AN PRECAU TIE o Folositi numai agenti de cura-
tare recomandati de producétor si respectati instructiu-
nile legate de folosire si de eliminare, cét si avertizarile
din partea producétorilor de agenti de curétare.

Indica;ie e Pastrati aparatul intotdeauna in stare
curatd in scopul asigurdrii functiondrii corespunzétoare.

Dispozitivele de siguranta
Clapeta antiretur incorporata previne aspirarea agentu-
lui de curatare in reteaua de conducte de apa.

Utilizarea corespunzatoare

Aparatul amesteca apa si substanta de curatare pentru
a crea o solutie de curétare.

Raportul de amestecare este selectat cu ajutorul inser-
tiilor interschimbabile.

Aparatul este proiectat pentru a fi montat pe un perete
deasupra recipientului pentru substanta de curatare.

Protectia mediului

&yy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-
& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.
Aparatele electrice si electronice contin materiale
reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-
zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.
Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)
Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii @ aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.

Figura A

(@) Maneta de selectare

(@) Orificiu cheie de intretinere
(3 Buton de dozare

() Partea frontala a carcasei

() carlig

(®) Greutate
@ Furtun de aspirare agent de curatare

Furtun pentru solutie de curétare Umplerea galetii
si a masinii

(9 Disporzitiv de blocare
Gauri de fixare superioare
(D Gauri de fixare inferioare
@ Intrare agent de curatare
(@3 Insertie pentru duza
Inel de blocare
@ Furtun de aspirare agent de curéatare
lesirea solutiei de curatare Umplerea sticlelor
@ Suport maneta de selectare
Alimentare cu apa
Insertii pentru duze

Umplerea galetii/ma- [Umplerea sticlelor
sinii
Culoa- |Apal/agent/Agent de |Apa/ Agentde
rea duzei|de curata-|curatare |agent de |curatare
re in apa curatare (in apa
Fara du- |4 20 % 5 16,7 %
za
Gri 18:1 5,3 % 6:1 14,3 %
Negru 18:1 53 % 71 12,5 %
Bej 20:1 4,8 % 7:1 12,5 %
Rosu 24:1 4% 9:1 10,0%
Alb 29:1 3,3% 10:1 9,1 %
Albastru |30:1 32% 11:1 8,3 %
Maro 76:1 1,3 % 13:1 7.1%
deschis
Verde 76:1 1,3 % 21:1 4,5 %
Portoca- |80:1 1,2 % 22:1 4,3 %
liu
Maro 94:1 1,1% 28:1 3,4 %
Galben [132:1 0,8 % 39:1 2,5%
Turcoaz |152:1 0,7 % 45:1 2,2%
Violet 249:1 0,4 % 63:1 1,6 %
Roz 722:1 0,1% 144:1 0,7 %

1. Trageti maneta de selectare.
Introduceti cheia de intretinere, deblocati si scoateti
capacul.
Figura B

3. Marcati gaurile de fixare pentru placa de montare pe
perete.
Figura C

4. Faceti gaurile in perete si introduceti diblurile pana
la capat.

5. Tnsurubati placa de montare.

6. Glisati statia de dozare pe placa de montare.
Figura D
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7. Marcati gaurile de fixare inferioare prin partea din
spate a carcasei.
Figura E

8. Tndepértat,i statia de dozare de pe placa de montare.

9. Faceti gaurile in perete si introduceti diblurile pana
la capat.

10. Glisati statia de dozare inapoi pe placa de montare
si insurubati suruburile inferioare.

11. Introduceti insertia.

12. Agatati furtunul de aspirare a agentului de curatare
ntr-un recipient cu agent de curatare.

13. Conectati celalalt capat al furtunului de aspirare a
agentului de curatare la intrarea agentului de cura-
tare.

Indicatie

Dacé este necesar, scurtati furtunul de aspirare a agen-

tului de curétare.

14. Montati capacul.

15. Montati maneta de selectare.

16. Atasati furtunul pentru solutia de curatare la iesirea
solutiei de curatare, cu inelul de inchidere orientat in
sus.

Indicatie

Nu deplasati inelul de blocare in furtun!

17. Atasati carligul la capatul inferior al furtunului pentru
solutia de curatare.

18. Conectati furtunul cu solutie de curatare pentru um-
plerea sticlelor la iesirea solutiei de curatare.

Racordarea alimentarii cu apa
1. Racordati furtunul de alimentare cu apa la alimenta-
rea cu apa.

Indicatie

Diametrul interior al furtunului este de cel putin 13 mm,

racordul filetat 3/4" si presiunea apei de cel putin 0,175

MPa (1,75 bar).

Se recomanda o brida pentru furtun (care nu este inclu-

s& in pachetul de livrare) la racordarea furtunurilor cu

lungimi mai mari de 50 cm.

2. Prindeti partea frontala a carcasei jos in partea pos-
terioara a carcasei si fixati-o in pozitie in partea de
sus.

3. Deschideti alimentarea cu apa.

4. Aerisiti aparatul prin apasarea scurtd a butonului.

-

Introduceti furtunul solutiei de curatare in rezervorul
aparatului de curatare sau intr-un recipient.

Setati maneta de selectare la substanta de curatare
dorita.

Apasati capul de dozare.

Se distribuie agentul de curatare.

Apasati capul de dozare.

Se opreste distribuirea agentului de curatare.

Ingrijirea si intretinerea

Curatarea aparatului
Indepartati particulele de praf si impuritatile.
indepartati calcarul si celelalte depuneri.
Curatati partea exterioara a dozatorului cu laveta
umeda.

w N

>

wN =

Intervale de curatare
Indicatie
Curdétati filtrele (butonul cu ap&sare si recipientul pentru
substante chimice) si supapa furtunului la fiecare sase
luni.

Remedierea defectiunilor

De cele mai multe ori, defectiunile au cauze simple, pe
care le puteti remedia cu ajutorul urmatoarei liste de an-
samblu. In caz de dubiu sau de defectiuni nementiona-

te, va rugadm sa va adresati unitatii de service
autorizate.

Eroare Cauza

Remediere

Nu se distribuie solutie

Alimentarea cu apa este inchisa.

1. Deschideti alimentarea cu apa.

de curatare.

Sita de la racordul de apa este murdara. |1.

Curatati sita de la racordul de apa.

Presiunea apei este prea mare.

1. Instalati limitatorul de presiune la alimenta-
rea cu apa (max. 0,6 MPa (6,0 bar)).

Aparat infundat.

1. Curatati si detartrati aparatul.

Se adauga prea mult
agent de curatare.

Nu a fost utilizata nicio insertie pentru du-|1.
za sau a fost utilizata o insertie incorecta.

Tnlocuiti insertia pentru duza.

Se adauga prea putin
agent de curatare sau de-|gol.

Recipientul de agent de curatare este  |1.

Completati cu agent de curatare sau inlo-
cuiti recipientul de agent de curatare.

dar.

loc. Filtrul de pe supapa de picior este mur- |1.

Curatati supapa de picior.

Depuneri de calcar in aparat.

Detartrati aparatul.

Presiunea apei este prea scazuta. 1.

Verificati presiunea apei (min. 0,175 MPa
(1,75 bar)).

re s-a desprins.

Furtun de distribuire a solutiei de curata-

=

Tmpingeti furtunul de distribuire a solutiei
de curatare mai departe pe suport.

Sita de la racordul de apa este murdara. |1.

Curatati sita de la racordul de apa.

tare prezinta scurgeri.

Furtunul de aspirare a agentului de cura-

=

Verificati daca furtunul de aspirare a agen-
tului de curatare este deteriorat si daca es-
te bine fixat.

za.

Se utilizeaza insertia incolora pentru du-

=

Tnlocuiti insertia pentru duza.
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Eroare Cauza

Remediere

Distribuirea solutiei de
curétare nu se opreste.

Presiunea apei este prea mare.

1. Instalati limitatorul de presiune la alimenta-
rea cu apa (max. 0,42 MPa (4,2 bar)).

ratare. tare prezinta scurgeri.

Supapa de pe aparat este murdara sau |1. Curéatati sau inlocuiti supapa.
defecta.
Spuma in solutia de cu- |Furtunul de aspirare a agentului de curd-|1. Verificati daca furtunul de aspirare a agen-

tului de curatare este deteriorat si daca es-
te bine fixat.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Set racord de alimentare cu apa

Conector John-Guest 15 mm si 3/4" filet extern
Date tehnice

Domenii de temperatura

Temperatura de functiona-|1 - 23°C
re (apa)

Temperatura de depozita- |1 - 40°C
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Prije prve uporabe Va$eg uredaja proci-
& || tajte ove originalne upute za rad i prilo-
Zene Sigurnosne naputke. Postupajte u
skladu s njima.
Cuvaijte obje kniiZice za kasniju uporabu ili za sliedeéeg
vlasnika.

Sigurnosni napuci

Sigurnosne razine

A OPASNOST
e Uputa na neposredno prijete¢u opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do laksih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do oStecenja imovine.

Sigurnosni napuci

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Drzite
ambalaznu foliju dalje od djece. e Opasnost od kemij-
skih opeklina, trovanja i eksplozije. Ne mijesajte kemij-
ska sredstva za ¢iScenje. PridrZzavajte se kod uporabe
sredstava za ¢i§cenje sigurnosno tehnickog lista proi-

zvodaca.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Opasnost od ozlje-
da sredstvom za ¢iSc¢enje. PridrZavajte se sigurnosnih
uputa za sredstvo za ciScenje, a pri rukovanju sredstvi-
ma za ¢iscenje nosite zastitne naocale i zastitne rukavi-
ce. e Sredstva za ¢iscenje odlazZite samo u
odgovarajuce spremnike.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluZe vasoj zastiti.
Nikad ne mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne ure-
daje. e Uvijek sastavite uredaj prema ovim uputama.

® Provjerite da su sve komponente dobro zavrnute ili
zakljucane

N OPREZ e« Koristite samo sredstva za ciscenje
koja preporucuje proizvodac te se pridrZzavajte uputa za
primjenu i zbrinjavanja kao i upozorenja proizvodaca
sredstava za ¢iscenje.

Napomena e Drzite uredaj Cistim kako biste osigu-
rali besprijekoran rad.

Sigurnosni uredaji
Ugradeni nepovratni ventil sprie€ava usisavanje sred-
stava za CiS¢enje natrag u vodovodnu mrezu.

Namjenska uporaba

Uredaj mijeSa vodu i sredstvo za CiSc¢enje kako bi se
stvorila otopina za ¢iSéenje.

Omijer mijeSanja odabire se pomocu izmjenjivih umeta-
ka mlaznica.

Uredaj je dizajniran za montazu na zid iznad posude
sredstva za ¢iS¢enje.

Zastita okoliSa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo
Q.@ odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin.
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Elektri¢ni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a esto i sastavne dijelove
=mm POpuUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okolis. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke

Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu-
€aju nedostatka pribora ili $tete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.

Slika A

(@) Rugica za odabir

(2) Otvor za klju¢ za odrzavanje
(® Gumb za doziranje

(@) Prednii dio kucista

@ Usisno crijevo sredstva za CiS¢enje

Crijevo otopine za ¢i$¢enje Punjenje kante i stroja
(® Zapor

Gornje rupe za priévrééivanje

@ Donje rupe za pri€vrséivanje

@ Ulaz sredstva za Cisc¢enje

({3 Umetak mlaznice

Prsten za zakljuavanje

@ Usisno crijevo sredstva za CiS¢enje

Izlaz otopine sredstva za ¢iS¢enje Punjenje boce
@ Prihvatnik rugice za odabir

Dovod vode

Umetci za mlaznice

Punjenje kante/stro- |Punjenje boce
ja
Boja Voda / Sredstvo |Voda/ Sred-
mlaznice|sredstvo |za CiS¢e- |sredstvo |stvo za
za CiSce- |nje za CiSce- |CiScenje

nje nje
Nema 4 20% 5 16,7%
mlaznice
Siva 18:1 5,3% 6:1 14,3%

Punjenje kante/stro- |Punjenje boce
ja
Boja Voda/ Sredstvo Voda/ |Sred-
mlaznice|sredstvo |za CiS¢e- |sredstvo |stvo za
za CiSce- |nje za CiSce- [CiScenje
nje nje
Crna 18:1 5,3% 71 12,5%
Bez 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Crvena |24:1 4% 9:1 10,0%
Bijela 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Plava 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Svije- 76:1 1,3% 13:1 7,1%
tlosmeda
Zelena |76:1 1,3% 21:1 4,5%
Naranca- (80:1 1,2% 22:1 4,3%
sta
Smeda |94:1 1,1% 28:1 3,4%
Zuta 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tirkizna [152:1 0,7% 45:1 2,2%
Ljubica- |249:1 0,4% 63:1 1,6%
sta
Ruzi¢a- |722:1 0,1% 144:1 0,7%
sta

1. Uklonite rucicu za odabir.

2. Umetnite klju¢ za odrzavanije, otklju€ajte poklopac i
uklonite ga.

Slika B

3. Oznadite rupe za pri¢vrscivanje prihvatne ploce na

zidu.

Slika C

Napravite rupe i umetnite tiple do graniénika.

Vijcima pri€vrstite prihvatnu plo€u.

Gurnite stanicu za doziranje na prihvatnu plo¢u.

Slika D

7. Oznacite donje rupe za pri¢vrséivanje kroz straznju

stranu kucista.

Slika E

Skinite stanicu za doziranje s prihvatne ploce.
Napravite rupe i umetnite tiple do grani¢nika.

. Gurnite stanicu za doziranje natrag na prihvatnu

plocu i zavrnite donje vijke.

11. Umetnite umetak mlaznice.

12. Usisno crijevo za sredstvo za €iS¢enje s noznim
ventilom objesite u spremnik sa sredstvom za ¢iSce-
nje.

13. Pricvrstite drugi kraj usisnog crijeva sredstva za ¢i-
$¢enje na ulaz sredstva za CiScenje.

Napomena

Po potrebi skratite usisno crijevo sredstva za ¢iscenje

14. Montirajte poklopac.

15. Montirajte rucicu za odabir.

16. Postavite crijevo otopine sredstva za ¢i§¢enje s pr-
stenom za zaklju€avanje okrenutim prema gore na
izlaz otopine sredstva za CiSéenje.

Napomena

Nemojte pomicati prsten za zakljucavanje u crijevu!

17. Stavite kuku na donji kraj crijeva otopine sredstva za
ciséenje.

18. Spojite crijevo sredstva za ¢iSéenje za punjenje bo-
ce na izlaz otopine za CiSéenje.

IS
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o
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Prikljuc¢ivanje dotoka vode

1. Prikljucite crijevo za dotok vode na dotok vode.
Napomena
Unutarnji promjer crijeva najmanje 13 mm, navojni pri-
kljucak 3/4” i tlak vode najmanje 0,175 MPa (1,75 bara).
Kod priklju¢ivanja crijevnih vodova sa slobodno vise¢im
vodovima duzim od 50 cm, preporucuje se crijevna
obujmica (nije uklju¢ena u isporuku).
2. Zakacite prednji dio kucista za straznji dio kuc¢ista na

dnu i uglavite ga na vrhu.
3. Otvorite dotok vode.
4. Kratkim pritiskom na tipku odzracite uredaj.

1. Umetnite crijevo otopine sredstva za CiS¢enje u
spremnik uredaja za ¢iS¢enje ili u spremnik.

2. Postavite rucicu za odabir na Zeljeno sredstvo za Ci-
Scéenje.

3. Pritisnite gumb za doziranje.
Ispusta se sredstvo za iS¢enje.

4. Pritisnite gumb za doziranje.
Ispustanje sredstva za ¢iS¢enje se zaustavlja.

Njega i odrzavanje

Ciséenje uredaja

1. Uklonite prasinu i prljavstinu.

2. Uklonite kamenac i druge naslage.

3. Ocistite dozirnu stanicu izvana vlaznom krpom.
Intervali ¢iScenja

Napomena

Ocistite filtre (qumb i spremnik za kemikalije) i ventil cri-

Jeva svakih Sest mjeseci.

Pomo¢ u slu€aju smetnji

Smetnje ¢esto imaju jednostavne uzroke koje mozete
sami ukloniti uz pomo¢ pregleda u nastavku. Ako niste

sigurni ili ako smetnje nisu ovdje navedene, obratite se
ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Greska Uzrok

Rjesenje

Ne ispusta se otopina Dotok vode je zatvoren.

1. Otvorite dotok vode.

sredstva za ciS¢enje.

Sito u priklju¢ku za vodu je onecis¢eno. |1.

Ocistite sito u priklju¢ku za vodu.

Tlak vode je previsok.

1. Ugradite grani¢nik tlaka u dotok vode.
(maks. 0,6 MPa (6,0 bara))

Uredaj je zaCepljen.

1. Ocistite uredaj i uklonite kamenac.

Dodaje se previse sred- |[Nema umetka mlaznice ili je umetnut po-|1. Zamijenite umetak mlaznice.

stva za ciS¢enje. greSan umetak mlaznice.

Ne dodaje se ili se dodaje [Spremnik sredstva za ¢i§¢enje je prazan.|1. Ponovno napunite sredstvo za ¢icenje ili
premalo sredstva za ¢i- zamijenite spremnik sredstva za ¢iS¢enje.
scenje. Sito na noznom ventilu je prijavo. 1. Otistite nozni ventil.

Naslage kamenca u uredaju.

1. Ocistite uredaj od kamenca.

Tlak vode je prenizak.

1. Provjerite tlak vode (min. 0,175 MPa (1,75
bara)).

labavo.

Crijevo otopine sredstva za c¢is¢enje je

=

Gurnite crijevo otopine sredstva za ¢isc¢e-
nje dalje na prihvatnik.

Sito u priklju¢ku za vodu je onecisceno. |1.

Ocistite sito u prikljucku za vodu.

Usisno crijevo sredstva za ¢iS¢enje pro- |1. Provjerite je li usisno crijevo sredstva za &i-
pusta. Séenje osteceno i dobro pricvriceno.
bezbojni umetak mlaznice je umetnut. |1. Zamijenite umetak mlaznice.

Ispustanje otopine sred- [Tlak vode je previsok.
stva za ¢iS¢enje se ne za-

1. Ugradite grani¢nik tlaka u dotok vode.
(maks. 0,42 MPa (4,2 bara))

ustavlja.

Ventil na uredaju je prijav ili neispravan.

=

Ocistite ili zamijenite ventil.

Pjena u otopini sredstva
za CiScenje. pusta.

Usisno crijevo sredstva za ciS¢enje pro-

=

Provjerite je li usisno crijevo za sredstvo za
Cis¢enje osteceno i dobro pricvriceno.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Mogucée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) moZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kéarcher pod “Preuzimanja”.

Komplet priklju¢ka za vodu

John Guest konektor 15 mm i 3/4” vanjski navoj
Tehnicki podaci

Temperaturna podrucja

Radna temperatura (voda) |1 - 23°C
1-40°C

Temperatura skladistenja
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Opste napomene
Pre prve upotrebe, procitajte originalna
A |||| uputstva za upotrebu i prilozene

bezbednosne instrukcije. Postupajte u
skladu sa tim.
Sacuvajte obe knjizice za buduéu upotrebu ili sledece

vlasnike.

Sigurnosne napomene

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dO\{,esti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Sigurnosne napomene

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. Folije
za pakovanje drzite dalje od dece. e Opasnost od
korozije, trovanja i eksplozije. Nemojte mesati hemijska
sredstva za ¢iScenje. Pri koris¢enju sredstava za
CiSéenje pridrzavajte se bezbednosnog lista
proizvodaca sredstva za ¢iScenje.

N UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
e Opasnost od povreda usled sredstva za ¢iscenje.
Obratite paZnju na sigurnosne napomene sredstva za
Ci$éenje i nosite zastitne naocare i zastitne rukavice
prilikom rukovanja deterdZentima. e Sredstva za
Cis¢enje sipajte iskljucivo u odgovarajuce posude.

N OPREZ. Sigurnosni uredaji sluze za vasu
zastitu. Nikada nemojte menjatiili zaobilaziti sigurnosne
uredaje. e Uredaj uvek montirajte u skladu sa ovim
uputstvom. e Uverite se da su sve komponente ¢vrsto
pricvr$éene ili zabravijene.

N OPREZ « Koristite samo sredstva za Giscenje
koje je preporucio proizvodac i uvaZite napomene za
primenu, odlaganje u otpad i upozorenja proizvodaca
sredstva za ¢iScenje.

Napomena o Odrzavajte uredaj Cistim kako biste
osigurali besprekoran rad.

Sigurnosni uredaji

Ugradeni nepovratni ventil spreava povratno
usisavanje sredstva za ¢iS¢enje u vodovodnu mrezu.

Namenska upotreba

Uredaj mesSa vodu i sredstvo za ¢€iS¢enje u rastvor za
ciséenje.

Odabir odnosa mesavine se vrsi preko zamenjivih
umetaka mlaznice.

Uredaj je namenjen za pri¢vrsc¢ivanje na zid iznad
posude sredstva za CiS¢enje.

Zastita zivotne sredine

&Yy Ambalaza mozZe da se reciklira. Pakovanja

Q.@ odlozite u otpad u skladu sa ekolo$kim propisima.
Elektri¢ni i elektronski uredaji sadrze vredne
materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i

= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori
ili ulje, koji u slu¢aju pogre$nog tretiranja ili

pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati

potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.

Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan

rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju

da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronadi na:

www.kaercher.de/REACH

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu¢aju transportnih
oStecenja obavestite vaseg distributera.

Slika A

(@) Izborna rugica

(2) Otvor kljuga za odrzavanje

(3) Dugme za doziranje

(@) Predniji deo kucista

(®) Kuka

(6) Tezina

@ Usisno crevo sredstva za €iSéenje
Crevo rastvora za ¢i§¢enje Punjenje kante i masine
(9 Blokada

Otvori za priévrééenje, gore

() Otvori za pricvrscenje, dole

@ Ulaz sredstva za Ci§c¢enje

(3 Umetak mlaznice

Prsten kanala

64 Srpski



@ Usisno crevo sredstva za ¢iS¢enje

Izlaz rastvora za ¢iSéenje Punjenje boca
(@@ Prihvatnik izborne rucice

Dovod vode

Umeci mlaznica

Punjenje kante/ Punjenje boca
masine
Boja Voda/ Sredstvo (Voda/ Sredstvo
mlaznice|sredstvo |za sredstvo |za
za CiSéenjeu za ciséenje
CiSéenje |vodi ¢iSéenje |u vodi
Bez 4 20% 5 16,7%
mlaznice
Siva 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Crna 18:1 5,3% 71 12,5%
Bez 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Crvena |24:1 4% 9:1 10,0%
Bela 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Plava 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Svetlo  |76:1 1,3% 13:1 7,1%
smeda
Zelena |76:1 1,3% 21:1 4,5%
Narandz |80:1 1,2% 22:1 4,3%
asta
Braon 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Zuta 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tirkizna [152:1 0,7% 45:1 2,2%
Ljubicast [249:1 0,4% 63:1 1,6%
a
Roza 722:1 0,1% 144:1 0,7%

Montaza

1. Povucite izbornu rugicu.
Umetnite klju¢ za odrzavanje, deblokirajte poklopac
i skinite ga.
Slika B

3. Oznacite na zidu otvore za pri¢vr§céenje prihvatne
ploce.
Slika C

4. Napravite otvore i postavite klinove sve do
graniénika.

5. Cvrsto pritegnite prihvatnu plogu.

6. Gurnite dozirnu stanicu na prihvatnu plocu.
Slika D

7. Oznacite donje otvore za pri¢vr§¢enje kroz zadnju
stranu kucista.
Slika E

8. Uklonite dozirnu stanicu sa prihvatne ploce.

9. Napravite otvore i postavite klinove sve do
graniénika.

10. Ponovo gurnite dozirnu stanicu na prihvatnu plocu i
pritegnite donje zavrtnje.

11. Umetnite umetak mlaznice.

12. Zakacite usisno crevo sredstva za CiS¢enje sa
noznim ventilom u posudu sredstva za CiS¢enje.

13. Drugi kraj usisnog creva sredstva za €iS¢enje
postavite na ulaz sredstva za ciS¢enje.

Napomena

Usisno crevo sredstva za Ciscenje, po potrebi, skratiti.

14. Montirajte poklopac.

15. Montirajte izbornu rucicu.

16. Postavite crevo rastvora za ¢iS¢enje na izlaz
rastvora za ¢iS¢enje sa prstenom kanala okrenutim
prema gore.

Napomena

Ne pomerajte prsten kanala u crevu!

17. Postavite kuku na donji kraj creva rastvora za
ciséenje.

18. Postavite usisno crevo sredstva za ¢iSéenje za
punjenje boca na izlaz rastvora za ¢is¢enje.

Prikljuéivanje dovoda vode
1. Prikljucite crevo za dovod vode na dovod vode.
Napomena
Unutrasnji preénik creva najmanje 13 mm, navojni
priklju¢ak 3/4” i pritisak vode najmanje 0,175 MPa (1,75
bar).
Kod priklju¢ivanja crevnih vodova sa slobodnim vise¢im
duzinama vodova vecim od 50 cm, preporucuje se
crevna obujmica (nije sadrzana u obimu isporuke).
2. Zakacite prednji deo kucista sa donje zadnje strane
kucista i pustite da nalegne sa gornje strane.
3. Otvorite dovod vode.
4. lzvrsite odusivanje uredaja kratkim pritiskom
tastera.

1. Umetnite crevo rastvora za ciS¢enje u rezervoar
uredaja za ¢iSéenje ili u neku posudu.

Podesite izbornu rucicu na Zeljeno sredstvo za
ciscenje.

3. Pritisnite dugme za doziranje.

Sredstvo za ¢iS¢enje se dozira.

Pritisnite dugme za doziranje.

Doziranje sredstva za CiSc¢enje prestaje.

Nega i odrzavanje

Ciséenje uredaja
1. Uklonite praSinu i ne€isto¢u.
2. Uklonite kamenac i druge naslage.
3. Ocistite dozirnu stanicu spolja pomocu vlazne krpe.

N

>

Intervali ¢iS¢enja
Napomena
Svakih Sest meseci ocistite filtere (pritisno dugme i
posudu za hemikalije), kao i ventil creva.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Smetnje obi¢no imaju jednostavne uzroke koje mozete
samostalno da otklonite uz pomo¢ sledeceg pregleda.
U slu€aju da imate nedoumice ili smetnje koje nisu ovde
navedene, obratite se ovla§¢enoj servisnoj sluzbi.
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Greska Uzrok Otklanjanje
Ne ispusta se rastvor za |Dovod vode zatvoren. 1. Otvorite dovod vode.
ciscenje. Sito na priklju€ku za vodu zaprljano. 1. Ogistite sito na priklju¢ku za vodu.
Pritisak vode suviSe visok. 1. Postavite grani¢nik pritiska u dovod vode.
(maks. 0,6MPa (6,0 bar))
Uredaj zacepljen. 1. Ocistite uredaj i uklonite kamenac.
Dodaje se prevelika Ne koristi se ili se koristi pogre$an 1. Zamenite umetak mlaznice.
koli¢ina sredstva za umetak mlaznice.
ciscéenje.
Sredstvo za ciScenje se |Rezervoar sredstva za ¢i§cenje prazan. |1. Dopunite sredstvo za ¢iS¢enje ili zamenite
ne dodaje ili se dodaje posudu sredstva za GiS¢enje.
nedovoljna koli¢ina. Sito na noznom ventilu zaprijano. 1. Otistite nozni ventil.
Naslage kamenca u uredaju. 1. Uklonite kamenac iz uredaja.
Pritisak vode je suviSe nizak. 1. Proverite pritisak vode (min. 0,175 MPa
(1,75 bar)).
Crevo rastvora za ¢iS¢enje labavo. 1. Gurnite crevo rastvora za ¢iS¢enje viSe na
prihvatnik.
Sito na priklju¢ku za vodu zaprljano. 1. Ogistite sito na priklju¢ku za vodu.
Usisno crevo sredstva za ¢iS¢enje nije 1. Proverite da li na usisnom crevu sredstva
hermetiéno. za CiScenje postoje ostecenja i dalije
stabilno.
Bezbojni umetak mlaznice zacepljen. 1. Zamenite umetak mlaznice.
Doziranje rastvora za Pritisak vode suviSe visok. 1. Postavite grani¢nik pritiska u dovod vode.
¢iSéenje ne prestaje. (maks. 0,42MPa (4,2 bar))
Ventil na uredaju zaprljan ili neispravan. |1. Ogistite ili zamenite ventil.
Pena u rastvoru za Usisno crevo sredstva za ¢iSéenje nije 1. Proverite da li na usisnom crevu sredstva
ciscenje. hermeti¢no. za Cisc¢enje postoje ostecenja i dalije
stabilno.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje greska u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlas¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronadi u servisnom delu vase lokalne Karcher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

Komplet priklju¢ka za vodu

John-Guest utiéni konektor 15mm i 3/4” spoljni navoj
Tehnicki podaci

Podrucja temperature

Radna temperatura (voda) |1 - 23°C
1-40°C

Temperatura skladistenja

Mepiexopeva
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Fevikég utTOdEiEIg
Mpiv a1é TNV TTPWTN XPrAon TG
A |||| OUOKEUNG, DIOBAOTE QUTEG TIG YVAOIEG

odnyieg xprong Kabwg Kai Tig
guvodEUTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag. E@apuoleTe auTég
TIG 0dNYiEG.
PuAdgTe Ta SUO BIBMIapdKIa yIa HETAYEVETTEPN XPAON 1}
yla Tov €TTOHEVO IDIOKTATN.

Y1odeigeig ac@aAeiag

AilaBaBpioeig KIvEUvwyv

A KINAYNOX
o Ymooeién Gueoou kivoUvou, o orroiog odnyei o
oofapoug Tpauuariopous n Bavaro.
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A\ TPOEIAOINOIHZH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
umopei va odnynaoer og ooapols TpauuaTiouous f
6dvaro.

AN [TPOXOXH

o Ymodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
utropei va odnynoel og Aagpeic Tpauuatiouous.

NMPOXOXH

o Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaaong, n ormoia
umopei va odnynaoer og UAIKES CNieg.

Ymodeifeig acpaleiag

A KINAYNOZ . Kivduvog aopuéiag. PuAdooere
TIC pEUPPAveS ouoKeuaoiag pakpid arréd maidig.

® Kivouvog eykaupdrwy, dnAntnpiaong kai ékpnéng.
Mnv avauelyvioere xnuik@ mpoidvra kabapiouou. Orav
XPNOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG, AGPBETE UTTOWN TO
@UAAO OTOIXEIWV QOPaAgiag TOU KATAQOKEUAOTH TOU
QarroppPUTTAVTIKOU.

AN MPOEIAOIOIHEH « Xpnaoiuorroigire T0
gpyaAeio pévo yia Tov OKOTTO TTOU TTPOOPICETal.
AauBavere uréwn TS TOTTIKEG OUVONKES KAl TIPOOEXETE
Kard@ 1n xpnaon Tou epyaigiou tnv mapouaoia GAAwv
avBpwmwv, Kai 1dlaitepa maidiwy. e Kivouvog
TpauuariopoU arré 1o KabapioTiké. AKoAoubnoTe Tic
odnyies aopaleiag yia 1o KaBapIoTIKO Kal POpPATe
TPOCTATEUTIKA YUaAIG Kai yavTia OTav XEIpifeoTe
KabapIoTIKG. e XpnOiuoTTOIEITE yIa T ATTOPPUTTAVTIKG
uoévo kardAAnAa doxeia.

AN [TPOXZOXH « o diaraéeis aocpaleiag
Xpnoiuevouv yia tnv mpooracia oag. Mnv aAAdlere
Xpnoiuotroigite oté Ti¢ dlaraéeis aopasiag.

® JUVapLOAOYEITE TN CUOKEUN TTAVTA OUUQWVA UE QUTES
TIG 00nyies. ® BeBaiwbeite 611 6Aa 1a eéaprruara givai
o1abepd Bidwuéva rij acpaliouéva

AN [MTPOXZOXH « Xpnaoiuorroigire uévo 1a péoa
KaBapiouoU TToU GUVICTWVTAI aTTO TOV KATAOKEUAOTN Kal
TNPEITE TIC OXETIKES 00NYIES EQapuoyng, améppIyngs Kai
mpoEIdOTTOINONG.

YnéGelfn o Aiatnpeite TN ouokeun Kabapn, WoTe
va diaopalileral n owaoTh Agiroupyia.

Ailatageig aopaleiag
H evowpaTtwuévn BaABida avTeMOTPOPNG OTTOTPETTEI
TNV avappo@nan Tou uypol Kabapiopol TTiow oTo
OiKTUO TTAPOXNG VEPOU.

MpoBAeépevn xpRon

H ouokeur avapelyvuel vepd Kal QTTOPPUTTAVTIKO YId va
dnpuioupynoel éva didAupa kabapiopou.

H avaloyia avapigng emAéyeTal e Tn Xprion
EVAAAEIHWY aKPOPUTIWV.

H ouokeur| €xel oxedIaaTei yia va TOTTOBETEITAI OE TOiXO
TGVW aTrd To SOXEI0 ATTOPPUTTAVTIKOU.

MpooTtacia Tou TrepIBAAAovTog

&y Ta ulikd ouokeuaaiog ival avaKUKAWOIUA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
epIBalAovTIKG 0pBS TpATTO.
O1 NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG OCUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMA AVAKUKAWGCIUG UAIKA Kal,
mmm OUXVG, ETTIONG EGAPTAMATA OTTWG ATTAEG KOl
ETTAVAPOPTICOPEVEG UTTATApPIEG A AddIa, TTou o€
TEPIMTWON AavBaopévng Xxpriong ) aTréppIwng
uTTopoUv va Bégouv g€ Kivduvo Tnv avBpwivn uyeia

Kal To TrepIBAANov. QoTdoo, autd Ta CUCTATIKG gival
aTapaiTNTa yia T owoTh AeiIToupyia TN ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTO TO OUUBOAO dev ETTITPETTETAI
va oTToPPITITOVTaI Jadi JE TA OIKIAKG ATTOPPINMOaTA.

Ymobdeigeig oxeTika pe ouoTarikad (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TG CUCTATIKA
Ba Bpeite on diclBuvon: www.kaercher.de/REACH

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKG

XpnaoiyoTrolgite pévo yvioia TrapeAkdueva Kail yvioia
QAVTAAAGKTIKG, KOBWG auTd EyYUWVTal TNV A0@aAr Kai
aTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG GUOKEUNG.

MAnpogopieg OXETIKG PE TA TTAPEAKOMEVA KAl TO
avtaAakTIKG Ba Bpeite aTn SieBuvon
www.kaercher.com.

Mepiexdpeva cuokeuaoiag

Katd tnv agaipeon atmd Tn cuokeuacia eAEyETE TNV
TANPSTNTA TWV TTEPIEXOUEVWY. € TIEPITITWAN TTOU
AeiTrouv TTapeAkduEva ) €Xouv TTPOKANBET {nuIEG KaTd TN
METOPOPA, EVNUEPWOTE TOV TIPOUNBEUTH OAG.

Eikéva A

() MoxAdg emmiAoyrig

@ Avolyua KAgIBI0U ouvTipnong
(3 MAikTpo Sogohoyiag

(® MmpooTive pépog TrepIBAHATOG
(®) Aykiotpo

(&) Bapog

@ EAaoTikdg owArvag avappdenaong kabapiaTikou
uypou

EAaaTikdg owArvag AidAupa kabapiopou
MARpwon KGdou Kal unxavipaTog

(® Agpakion

Mavw otég aTepéwong

([ Karw omég oTepéwang

(2) EiooBog kabapiaTikol uypou
({3 Zréhexog akpoguaiou
AakTU0AIOG ao@ANIoNg

@ EAaaoTikdg owArvag avappdenaong kabapiaTikou
uypou

‘E€0d0g diaAupatog kabapiopol MARpwaon @idAng
(@7 YmoBoxr poxAou emAoyrig
Mapoxr vepoU

Akpo@uoia

NMARpwon kadou/ NARpwon @idAng

Mnxavnparog
Xpwpa (Nepo / Yypo Nepo / Yypo
akpopu |Yypo kaBapiop [Yypo Kabapio
ogiou Ko@apioy |00 o€ Ko@apioy|uou o€

ou VEPO ou VEPO
Xwpig |4 20% 5 16,7%
aKpoQUal
o
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MARpwon kadou/ NMARpwon @idAng
Hnxavnuarog
Xpwpa [(Nepo / Yypo Nepo / Yypo
akpo@u |Yypo Ka@apiop |Yypo Kalapio
oiou KaBapioy (00U o€ KaBapiop|pol o€
ou vEPO ou vEPO
Tkpi 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Matpo  [18:1 5,3% 71 12,5%
Mrreq 20:1 4,8% 7:1 12,5%
Kékkivo [24:1 4% 9:1 10,0%
Neukd  |29:1 3,3% 10:1 9,1%
MrrAe 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Avoixté [76:1 1,3% 13:1 7,1%
Kapé
Mpdoivo |76:1 1,3% 21:1 4,5%
MopToka [80:1 1,2% 221 4,3%
Ai
Kagpé 94:1 1,1% 28:1 3,4%
Kitpivo  {132:1 0,8% 39:1 2,5%
Toupkou [152:1 0,7% 45:1 2,2%
ag
BioAeti  |249:1 0,4% 63:1 1,6%
Pog 722:1 0,1% 144:1 0,7%

TotmroBérnon

1. Tpaprn&re T0 HOXAS €TMIAOYAG.

2. BAATE 1O KA€IDI OUVTAPNONG, EEKAEIDWOTE KAl
a@aIpEoTE TO KAAUPPA.
Eikéva B

3. ZNMEILOTE OTOV TOIXO TIG OTTEG OTEPEWONG TNG
TTAGKOG TOTTOBETNONG.
Eikéva C

4. AvoigTe TIG TPUTTEG Kal TOTTOBETAOTE 0UTTa TEAEIWG
uéXp! péoa.

5. BidwoTe yepd TNV TTAGKA TOTTOBETNONG.

6. ZTnpiTe TOV 0TABPO dogoAoyiag TTavw oTnV TTAGKA
TOTTOBETNONG.
Eikéva D

7. ZnUEIWOTE TIG KATW OTTEG OTEPEWONG PETA ATTO TO
Tiow PéPOG Tou TTEPIBAANATOG.
Eikéva E

8. Ag@aipéoTe Tov 0TaBud doooAoyiag atrd Tnv TTAGKa
TOTTOBETNONG.

9. AvoigTe TIG TPUTTEG KOl TOTTOBETAOTE OUTTA TEAEIWG
uéxp! péaa.

10. Z1epewaTe Tov 0TaBPO doooloyiag TTEAI aTNV
TTAGKa TOTT0B£TNONG Kal BIBWAOTE TIG KATW PBidEG.

11. TomroBeTAOTE TO OKPOPUTIO.

12. KpepdoTe Tov eAaoTiké owAfva avappdenong ot
€va doxeio e uypod kabapiopou.

13. ZuvdéaTe To GANO GKpo Tou cwARvVa avappdenong
aTnv €ioodo kabapioTikoU uypoU.

Ymédeién

Av xpeidderal, KOVTOVETE TOV EAAOTIKO OwAnRva

avappoéenong kabapioTtikoU uypod.

14. ToroBeTAOTE TO KAAUMUA.

15. ToroBeTrOTE TOV HOXAS ETTIAOYNAG.

16. ZuvdéaTe Tov EAAOTIKO CwARvVa yia To didAupa
KaBapiopou pe Tov daKTUAIO aTEpéwong aTnv €080
Tou SI0AUpATOG KOBapIoPOU TTPOG Ta TTAVW.

Ymédeién

Mnyv perakiveire Tov SakTUAIO OTEPEWONS OTOV EAQOTIKO

owAnva!

17. ZuvdéaTe Tov yavT{o 0TO KATW GKPO TOU GWARva yia
70 didAupa kaBapiopoU.

18. ZuvdéaTe Tov eEAaaTIKO CwArvVa TTARPWOoNG TNG
@IGANG aTTOPPUTTAVTIKOU OTNV ££080 TOU SIGAUMATOG
ATTOPPUTTAVTIKOU.

2Uvdeon TTApPoxng vepou

1. Zuvdéate Tov eEAaOTIKG CWARVA TTAPOXNG VEPOU
aTnv TTapoxr vepou.

Ymédeién

Eowrepikn d1aueTpo¢ owAnva touAdyiorov 13mm,

omeipwyua ouvdeons 3/4" kai mieon vepou TouAGyiaTov

0,175MPa (1,75bar).

Kard tn o0voeon OWARVWY UE KPEUATUEVO URKOS

peyaAurepo amré 50 cm ouviordrai n xpnon evog

o@IykTipa (0ev mepiAauBaverar otn ouokeuaadia

Tapadoong).

2. AvapTtroTE TO YTTPOCTIVO PEPOG TOU TIEPIBAARNATOG
KATW OTO TTioWw PEPOG TOU TTEPIBAANATOG Kal
a0@QaNIOTE TO OTO ETTAVW PEPOG.

3. Avoigte TNV TTapoxr vepou.

4. EEoepwOoTE TN GUOKEUN TIOTWVTAG YIa Aiyo TO
KOUWTTI.

1. BdAATe TOV €A0OTIKO GWARva Tou SIoAUUATOG
KaBapiopou oTo doxEio TNG CUOKEUNG KaBapiopol i
o€ éva dAAho doxeio.

PuBuioTe Tov poxAO €TTIAOYAG OTO €TTIOUUNTO YETO
KaBapiopou.

3. TMiéate To TARKTPO SocoAoyiag.

Mapéxetal kaBapioTikd uypo.

MéoTe 10 TAAKTPO docoAoyiag.

H diavopr Tou atroppuTravTtikoU aTapaTd.

®povTida Kal cuvTiApnonNn

KaBapioudg cuokeung
A@aipéoTe Tn okdvn Kal TN BpwHid.
A@aipéoTe Ta GAaTa Kal GAAEG evaTToBETEIG.
KaBapioTe e§wTePIKG T SOCONETPIKN HOVAda PE
uypo Travi.

>

wN =

AlaoTipara kabapiopou
Ymoédeién
KaBe £€1 univeg kaBapilete Ta @iAtpa (kouuTri kar doxeio
XNuIkwv) kai n BaABida eAaoTikoU owAnva.

Avtipetwtion BAapwv

O1 BAGBeg opeilovTal uXVE O OOTMAVTEG QITIEG, TIG
OTTOIEG UTTOPEITE VA QVTIUETWTTIOETE POVOI OAG YE TN
BonBeia Tou TTapPaKETW TTiVaKa. Z€ TTEPITITWON
ap@IBoAiag i og TepiTrTwaon BAGRNG TTou dev
avaypdgeTtal EdW PTTOPEITE va aTTeEUBUVEDTE O€
£€0UTI000TNUEVO KATAOTNMA.
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ZPaApa Artia

AVTIUETQOTTION

Aev Siavépetal kaBOAou |KAeloTh TTapoxn vepou.

1. Avoigte TNV TTapoxn vepou.

S1GdAupa KaBapiouou.

Bpwuiko @iATpo aT1n alvdean vepou. 1.

KaBapioTe TN ofTa 0Tn oUvdeon vepou.

MoAU uwnAn Trieon vepou.

1. EyKaTaoTAOTE TTEPIOPIOTH| THEONG OTV
Trapoxn vepou. (uéxpr 0,6MPa (6,0 bar))

>uokeun BouAwpévn.

1. KaBapioTe TN GUOKEUN KOl aQAIPETTE TA

dAarta.
MpooTifeTal utrepBoAIKA [Acv xpnaipoTtroienke kaboAou A 1. AVTIKATOOTAOTE TO OTEAEXOG TOU
moooTNTA KOBAPIoTIKOU |XpNnaipoTToifenke AavBacouévo oTéAexog AKPOPUaiou.
uypou. QAKPOPUOIioU.
MpooTiBeTal ToAU Aiyo i |To doxeio kaBapiaTikou uypou givai 1. ZuptrAnpwoTe uypd Kabapiopou f
dev TpooTiBeTal adeio. QVTIKATAOTAOTE TO dOYEI0 KABAPIOTIKOU
KaB6Aou KaBapIoTIKO uypou.
uypo-. To @iATpo 0T BaABida TTodIoU €ival 1. KaBapioTe Tn BaABida TTodiou.
Bpwpiko.

ATT0B£0€I1G AAGTWY OTN CUOKEUN.

=

AgpaipéoTe Ta GAATa ATTO TN CUCKEUN).

MoAU xaunAn Trieon vepou.

1. EAéy&re TNV Trieon Tou vepoU (TOUAGXIOTOV
0,175 MPa (1,75 bar)).

aKpo@uaiou.

Aupévog eAaoTIKOG OWARvVAG SIaAUPOTOG |1, ZTTPWETE TOV EAAOTIKGO CWARva Tou

kaBapiopou. S1aAUpaTog didAupa kabapiopol ki GAAo
aTnv utrodoxn.

Bpwuiko @iATpo aT1n aUvdean vepou. 1. KaBapioTte Tn oATa TN 0UvdEDN vePOU.

Alappor) oTov eAaGTIKO CwARva 1. EAéygre TOV EAAOTIKG CWARVa

avappoPnang kabapioTikou uypou. avappoéenong kabapioTikou uypou yia
{nuId Kol aTaBepr EQapuoyn.

XpnolyoTrolgiTal AXPWHO OTEAEXOG 1. AVTIKATOOTAOTE TO OTEAEXOG TOU

QAKPOPUTIOoU.

H Siavoun Tou
SiaAUpaTog kabapiouou

IMoAU uwnAA TTigon vepou.

1. EyKATOOTAOTE TTEPIOPIOTH| THEONG OTNV
Trapoxn vepou. (uéxpr 0,42MPa (4,2 bar))

Sev oTapaTd.
eAATTWUATIKA.

H BaABida Tng cuokeung eival BpwpIKN A

=

KaBapioTe i avTikataoTioTe Tn BaABida.

A@pog oTo didAupa
Kabapiopou.

Alappor) oTov eEAaGTIKO CwARva
avappoenong kabapioTikou uypoU.

1. EAéygre TOV EAAOTIKG CWARVa
avappoéenong kabapioTikou uypou yia
gnuId Kol aTaBepr EQapyoyn.

Eyyinon

Ze KaBe Xwpa 1oxUouV ol épol yylnang ol oTroiol
ekdidovTal até Tnv apuodia eTaipeia dIAVOUnG Yag.
Tuxov BAGBeg 0Tn ouokeur gag emdIopBwvovTal aTTd
EUAG XWPIG Xpéwan evidg TG TTPOBETHiag yyunong,
epbéoov ogeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUNoNg ateubuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
0ag i} 010 TTANCIE0TEPO £60UCI0BOTNPEVO TUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKO TNG AyOPdags.

(y10 d1euBUvoeig BAETTE TV TTIOW O€EAIdQ)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV £yyunan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAQ TEPPIG TNG TOTTIKAG
10T00€Aidag TG Karcher atnv evétnTa "Downloads”.

XeT OUVdeoNg vePOU

ZUvdeopog John-Guest 15mm kail e§wTePIKO OTTEIPWUT
3/4"
Texvikd oToIXEia

EUpog Bepuokpaaiag
O¢gppokpaaia Aeitoupyiag |1 -23°C
(vepo)
Ogpuokpaaoia 1-40°C
atrobrikeuong

OBLUME YKAZAHUIS .. 69

YkasaHus no TexHuke 6e3onacHocTy. 70
Mcnonb3oBaHme no HasHa4yeHuto 70
3awmuTa okpyxatoLei cpeapl 70
lMpuHagnexHoCTN 1 3anacHble YacTu ... 70
KomnnekT noctasku 70
O630p ycTponcTea. 70
MoHTax 71
Okcnnyataums.... 71
Yxoa n TexHuyeckoe obenyxvBaHue . 71
MomoLub Npu HencnpaBHOCTSX 72
[apaHTuA 72

KomnnekT natpybka ans nogsoaa BOAbl ............ 72

O6wue ykaszaHuA

Mepen nepBbIM NpYMeHEHNEM
A || yCTPONCTBA 03HAKOMUTLCA C AAHHON

OpUrMHaNbLHOW UHCTPYKUMEN Mo
aKcnnyaTauum 1 npunaraeMbiMn ykasaHusiMu rno
TexHuke 6e3onacHocTu. [leiicTBoBaTb B COOTBETCTBUM
C HUMMK.
CoxpaHsiTb 06e 6poLutopbl ANs AanbHEeNLwero
nonb30BaHWs UNu AN crneayoLero BnagenbLa.
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YKaszaHuA no TexHuke

6e3onacHoOCTU

CTeneHb onacHOCTU

A OIMACHOCTb

o YkasaHue omHocumesnbHO HernocpedcmeeHHO
epossAwel onacHocmu, Komopas npueooum K
msixenbIM mpasmam unu K cMepmu.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

® YKazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopas
MOXem rpusecmu K msixesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXHO

o YkazaHue Ha MomeHyuansHoO ONacHyr Cumyayuio,
Komopasi Moxem npueecmu K rosy4eHuro feekux
mpaem.

BHUMAHUE

® YkasaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU
romeruyuarnsHO onacHol cumyayuu, komopas
Moxem rosnieyb 3a cobol mamepuarbHbil ywepb.

Yka3aHus no TexHUKe 6e3onacHocTn

A OlACHOCTB e Onactocms yOywbs.
YnaKko8o4HyI0 MieHKy XxpaHume 8 HedocmyrnHom 0nsi
demeli mecme. e OracHOCMb XUMUYECKUX 0X0208,
ompaseHus U 83pbiea. He cmewusalime xumuyeckue
morouwue cpedcmsa. lNpu ucnonb3o8aHUU MOOULUX
cpedcme cobnrodalime nacriopma 6esonacHocmu
rpou3ssodumersi Moouje20 cpedcmea.

AN MPELQYNPEXOEHMWE e vicrionssosams
ycmpolicmeo mosbKO 110 Ha3Ha4YeHu. Y4umbigams
mecmHble ocobeHHocmu U rpu pabome ¢
ycmpolicmeom cnedumsb 3a mpembUMU nuyamu,
Haxodsiwumucsi nobnuzocmu, ocobeHHo dembMu.

e OnacHoCmMb MpPasMupo8aHUsi MOOUUM cpedcmeom.
Cnedosamb UHCMPYKUYUSIM MO0 MeXHUKe
6e3onacHocmu 051 Morowe20 cpedcmea u Hadesamb
3awumHble 04KU U nepyamku npu pabome ¢ MorWUMU
cpedcmeamu. e Hanuealime morowue cpedcmea
MOJIbKO 8 1o0Xoo0siuue eMKkocmu.

AN OCTOPOXXHO . lMpedoxpaHumerbHble
ycmpolicmea npedHa3HadyeHb! 051 sawel 3auumai.
BanpeuweHo uameHsImMb npedoxpaHumerbHble
ycmpoticmea unu npeHebpezamp umu. ® Bceeda
cobupatime ycmpolicmeo 8 coomeemcmeuu ¢ amou
uHcmpykyueu. e Y6edumech, 4mo 8ce KOMIOHEeHMbI
MPOYHO MPUKPYHYEHb! U 3aghUKCUPO8aHbI

AN OCTOPOXKHO e icronssoeams monsko
qucmsuue cpedcmea, PeEKOMeHO08aHHbIE
npouseodumernem, u cobrrodame UHCMPYKUUU MO
MPUMEHEHUI0, ymurnu3ayuu, a makxe
npedynpexdaroujue ykasaHus npoussodumenel
quemsauwux cpedcms.

ﬂpumeanue e Codepxume ycmpoticmeo 8
qyucmome, Ymobbl 0becnedums €20 PasurbHyo
pabomy.

MNpepoxpaHuTenbHbIe YCTPONCTBA
BcTpoeHHbI 06paTHbIN knanaH npegoTepallaet

nonagaHne MoKLLEro cpeacTsa obpaTHo B
BOAOMNPOBO/HYIO CETb.

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUto

YCTpOWCTBO CMeLLnBaeT BoAy U MotoLLee CPeacTBo,
co3faBasi MOWLLUIA pacTBop.

COOTHOLLEHWE CMeLUBaHKSA BbIGUpaeTcs C NOMOLLbIO
CMEHHbIX COMMOBbIX BCTABOK.

YCTpOWCTBO NpeAHa3Ha4YeHo AN1s KPENTIEHUs HA CTEHE
Haj eMKOCTbIO NSt MOIOLLEro cpeacTaa.

3awuTa okpyxarowemn cpeabl

&y YnakoBOYHble MaTepuansi noggalTes
A& BTOpPUYHON NepepaboTke. YnakoBky Heo6xoaMmo
yTunusnpoBatb 6e3 ywepba ans okpyxatoLen
cpenbl.
OneKTpuYeckmne 1 ANEKTPOHHbIe YCTPOACTBa
4acTo codepxaT LieHHble maTepuansl,
s PUFOAHBIE ANSE BTOPUYHON NepepaboTku, 1
3a4acTyl0 Takme KOMMOHEHTbI, kak 6aTapen,
aKKyMynATOpbl MM Macno, KoTopble npu
HenpaBuiibHOM obpaLLeHun Unu HeHaanexatuen
yTUnusauum NpeacTaBnaoT NOTeHUUanbHyo
OMacHOCTb ANSt 3[0POBbSA U OKpYXXatoLLe cpedbl. Tem
He MeHee, laHHble KOMMOHEHTbl HeobXxoAnMbI Ans
npaBuUnbHOM paboTbl yCTpoWcTBa. YCTPOMCTBA,
0603Ha4YeHHbIe 3TUM CMMBOJIOM, 3anpeLLeHo
yTUNU3NpoBaTb BMECTe C ObITOBbIMM OTXOAAMM.
Yka3zaHusa no komnoHeHTam (REACH)
[Ans nonyyeHuns aktyanbHon nHdopmauum o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

MpuHapneXxHoOCTU 1 3anacHblie

yactu

Mcnonb3oBaTtb TONLKO OpUrMHanbHble
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyio paboTy
ycTpomncTea.

[nsa nonyyeHuns nHdopmaLumn 0 NPUHAANEXHOCTAX 1
3an4acTsix cM. www.kaercher.com.

KoMnnekT noctaBku

Mpw pacnakoBke ycTponcTBa NPOBEPUTH
KomnnekTauuto. Mpu 06HapyXeHU He[OCTaKOLLUX
NPUHALNEXHOCTE UMW NOBPEXAEHWIA, MONTYyYEHHbIX BO
BPEMS TPAHCNOPTUPOBKU, CNEAYET YBEAOMUTH
TOProBYyt0 OpraHu3aLmio, NPOAaBLLYH YCTPOUCTBO.

PucyHok A

Pbiuar nepeknioveHus

OTBepcTMEe ANA KNoYa Ans TexobcnyxmBaHus
Pyuka nosvposaHusa

MepepnHsaa yacTb kopnyca

Kptok

Bec

BcacblBatoLwumii WnaHr 4ns MoLLEero cpeactsa

LUnaHr ans motowero pacTeopa Ansa 3anosiHeHus
Beapa 1 MalluvHbl

CICICICICICICIC

dukcatop
KpenexHble 0TBEpCTUS BBEPXY

KpenexHble 0TBEpPCTUS BHU3Y

®ROeE®

Bxop motowero cpeacrea
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@ ConnoBasi BCTaBka

CTonopHoe KonbLo

@ BcacbiBatowuii LUNaHr 4ns MoLLEero CpeacTea
Bbixoa MotoLLero pacTtBopa, 3anonHeHue 6yTbinku
@ KpenneHue pbluara nepeknoyeHns

Mopaya Bogpl

ConnoBble BCTaBKU

3anonHeHue Beapal (3anonHeHue
MaLIUHbI BYTbINKMN
LBeTt Bopal Morowee |Bopal/ Morouwee
conna |Molwllee |CPeAcTBO Mololiee |CpeacTB
CpeAcTBO B BoAe |(CPeAcTB |0 B BoAe
o
Be3s 4 20% 5 16,7%
conna
Cepbin  |18:1 5,3% 6:1 14,3%
YepHbin |18:1 5,3% 71 12,5%
BexeBsblin|20:1 4,8% 71 12,5%
KpacHbliii |24:1 4% 9:1 10,0%
Benbin  |29:1 3,3% 10:1 9,1%
Cunuin  |30:1 3,2% 11:1 8,3%
CseTno- |76:1 1,3% 13:1 7,1%
KOPUYHEB
bIvA
3eneHblit [76:1 1,3% 21:1 4,5%
Opatxes|80:1 1,2% 22:1 4,3%
bIvA
KopwuuHe [94:1 1,1% 28:1 3,4%
BblVA
XKentbin [132:1 0,8% 39:1 2,5%
Buptozos [152:1 0,7% 45:1 2,2%
b
duoneto (249:1 0,4% 63:1 1,6%
BblIVA
Po3oBbiit [722:1 0,1% 144:1 0,7%

MoHTax

1. CHSITb pblyar nepeknioyeHns.
BcTaBuTb kntoy ans Texobcnyxmnsanns,
pa3brokMpoBaTh KPbILKY U CHATb ee.
PucyHok B
3. OTMeTUTb Ha CTeHe MOHTaXHble OTBEPCTUSA AN
MOHTaXXHOW NNUTHI.
PucyHok C
Cpenatb 0TBEpCTUSi 1 BCTaBUTL Ao6enun ao ynopa.
[MNOTHO NPUKPYTUTb MOHTAXHYIO NAUTY.
3aBVHYTb AO3MPYIOLLYIO CTAHLMIO HA MOHTaXHYH
nnuTy.
PucyHok D
7. OTMETUTb HWXHUE KpenexXHble OTBEPCTUS Yepes
3a[HI0K0 YacTb Koprnyca.
PucyHok E
8. CHATb 4O3UPYIOLLYIO CTAHLMIO C MOHTaXHOW NNUTLI.
9. CpenaTtb OTBEpCTUSi U BCTaBUTL Ao6enun Ao ynopa.
10. YcTaHOBUTL JO3UPYIOLLYIO CTaHUmMio 06paTHO Ha
MOHTaXXHYIO MAUTY U 3aKPYTUTb HKHWUE BUHTbI.
11. BctaBuTb COMMoOBYO BCTaBKY.

oo h

12. NMoaBecuTb BCacbIBaOLLMIA LUNAHT MOKOLWLEro
cpencTBa C HUKHMM KnanaHoM B 6ak Anst MotoLLero
cpepcTaa.

13. [ipyron koHeL, BCacbIBaKOLLEro LUMaHra MOLLEro
cpencTBa BCTaBUTb BO BXOZ, MOIOLLENO CpeacTBa.

lMpumeyvaHue

lNpu Heobxodumocmu ykopomums ecacbigaroujuli

winaHe Moroweeo cpedcmsa.

14. YCTaHOBUTb KPbILLIKY.

15. YcTaHOBUTL pblyar NepeknioYeHuns.

16. MoacoeAnHWTb LWNaHr A5si MOKLLEero pacteopa
CTOMOPHbIM KOMbLIOM BBEPX K BbIXOAY MOKLLErO
pactBopa.

lMpumeyvaHue

He nepemewamb cmonopHoe Konbuyo 8 wnaHae!

17. TIOMEeCTUTb KPHOYOK Ha HUXXHUI KOHEeL, LWnaHra gns
MotoLLLero pacTeopa.

18. MoacoeAnHMTL LWNaHr ANs MOOLLEro cpeAcTa Anst
3anosHeHusl GyThINKK K BbIXOAY MOMLLETO
pactBopa.

I'Io.qkmoqeuue wiaHra nogaiv Boabl
1. TlMoacoeanHWTb LWINaHr nogayv Boabl K
BOAOMNPOBOAHON NIMHUN.
lMpumeyvaHue
BHympeHHut duamemp wnaHaa He meHee 13 Mm,
pe3bbosoe coeduHeHue 3/4” u asneHue 800kl He
menHee 0,175 Mfla (1,75 6ap).
lMpu nodcoeduHeHuu c80600HO BUCAUUX WITaH208
dnuHou 6onee 50 cm pekomeHOyemcs ucrnonb308ams
XoMym (He 8xo0um 8 KOMI/IEKM 0CMasKu).
2. 3auenuTb NepeaHIol0 YacTb KOprnyca 3a 3a4HI0
YacTb Kopryca BHU3Y U 3acVKCUpOBaTh BBEPXY.
3. OTKpbITb NIMHWIO NOAAYM BOABI.
4. YpanuTb BO3gyX U3 YyCTPOMCTBA, KPAaTKOBPEMEHHO
HaxxaB KHOTKY.

1. BcrtaBuTb LNaHr MotoLLero pacteopa B 6ak
MOIOLLIEro YCTPOMCTBA UM B €MKOCTb.

2. YCTaHOBWTb pblyar NepeknioyeHns Ha
HeobxoavMoe MotoLLee CpeacTBo.

3. HaxaTb pyuKy A03MpoBaHus.
Mopaetca motoLlee cpeacTso.

4. HaxaTb py4Ky A03MPOBaHUS.

Mopaya motoLero cpeacTsa npekpaiiaeTcs.

Yxopn v TexHu4eckoe
obcnyxunBaHue

OuucTtka ycTponcTBa
YnanuTb Nbinb U rpsisb.
YnanuTb 3BECTKOBbIE U ApYrue OTIIOKEHUS.
OunCTUTb AO3NPYHIOLLYIO CTAHLIMIO CHAPYXU
BMNaXHOW TKaHbHO.

wN =

VlHTepBa.ﬂbl OYUCTKHN
lMpumeyvaHue
Ovuwams hunbmpsbi (KHOMKY U KOHMeUHep Ons
XUMUKamo8), a makxe KnarnaH wraHaa Kaxoble
wecmb Mecsiyes.
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Momowb Npu HEMCNpPaBHOCTAX

3avacTyo HeMcnpaBHOCTY UMEIOT MPOCTbIE NPUYNHBI, BO3HWUKHOBEHWS HE OMUCAHHbIX 3AeCb HencnpaBHOCTEN
No3TOMY C MOMOLLbIO crieaytoLero 063opa nx MOXHO cnepgyeT obpallatbCs B aBTOPU3OBAHHYIO CEPBUCHYIO
YCTPaHWUTb CaMOCTOSITENbHO. B cnyyae coMHeHust unu cnyxoy.
OwunbkKa MpuumHa YcTpaHeHue
Motowuin pacTBop He JIMHWS nogaym BoAbl 3akpbiTa. 1. OTKpbITb NMNHUIO NOAAYM BOAbI.
nopaercs. CeTuatbii unbTp B naTpybke aAns 1. OumucTutb ceTyaThbIt punbTp B NaTpydke
noaBoAa BOAb! 3arps3HeH. Ans noasoaa BoAbl.
Cr1LIKOM BbICOKOE AaBneHne BoAbl. 1. YcTaHOBWUTb OrpaHuyMTEnb AABMEHUS B
nuHUO noaayn Bodbl. (Makc. 0,6 MMa
(6,0 6ap))
YCTpOWCTBO 3aCOPEHO. 1. O4nCTUTb M yOanuTb N3BECTKOBbIN HaneT
13 ycTpoWcTaa.
[No6aBneHO CNULLIKOM HeT connoBoi BCcTaBku unu 1. 3ameHWTb CONnMoByO BCTaBKy.
MHOro Motolero yCTaHOBIEHa HenpasBuIbHas connosas
cpepncTBa. BCTaBKa.
He po6aBneHo unu Bak ans motoLero cpeacTea nycTon. 1. HonuTb MoloLLee cpeacTBO UK 3aMEHUTb
[006aBNeHo CIULLUKOM 6ak Ans mMotoLlero cpeacTaa.
mano motoujero CeTuatbii GUNLTP Ha HWKHEM knanaHe |1. O4YMCTUTbL HWKHWIA Knana.
cpeacTea. 3arpsi3HEH.
OTnoXeHns N3BECTKOBOTO HaneTa B 1. YpanuTb n3BECTKOBbIV HaneT n3
ycTpomncTee. ycTponcTaa.
CruLIKOM HU3Koe JaBreHue Boabl. 1. TpoBepuTb AaBneHve Boabl (MUH.
0,175 MMa (1,75 6ap)).
LLnaHr ons motoLero pacteopa 1. HagBuHyTb WNaHr 4nst MooLWero
OTCOeAVHEH. pacTBopa Aanblue Ha Aepxarenb.
CeTuatbli unbTp B natpybke ans 1. OumncTuTb ceTyaThIt hUNbTP B NaTpydke
noaBoaa BoAbl 3arpsi3HeH. Onsi noaBoAa BoAbl.
BcacbiBatoLumii LUNaHr MotoLLEero 1. TpoBepuTb BCACbIBAKOLLMIA LUNAHT
CpeacTBa HerepMeTUYeH. MOIOLLIero CpeacTBa Ha Hanuyve
NOBPEXAEHWU U NNOTHOCTb NpUNeraHus.
Mcnonb3oBaHa G6ecueTHas connoBast  [1. 3aMeHUTb COMMOBYIO BCTaBKY.
BCTaBKa.
Mopaua motoLero Cr1LIKOM BbICOKOE AaBneHne BoAbl. 1. YcTaHOBWUTb OrpaHuyMTEnb AABMNEHUS B
pacTBOopa He nuHUO noaayn Bodbl. (Makc. 0,42 MMa
npekpawjaeTcs. (4,2 6ap))
KnanaH Ha ycTpoincTtBe 3arpssHeH unn (1. O4UCTWUTb UK 3aMeHWTb Knanat.
HeWcnpaBeH.
MeHa B Molowwem BcacbiBatoLLmiA LUNAHT MOLLLETO 1. TlpoBepuTb BCaCbIBaOLLMIA LLUMAHT
pacTBope. cpefcTBa HerepMeTUYeH. MOIOLLIero CpeAcTBa Ha Hanuune

NOBPEXAEHU 1 NNOTHOCTb NpUNeraHus.

apaHTuA npoussoacTea, YYYY - roa npoussoactsa, nubo B

. " 3aKoAMpOBaHHOM BUAE.
B kaxpou cTpaHe AeiiCTBYIOT COOTBETCTBYOLLME n I/IngM omeanblg LUMGPB! UMEIOT CRISAYIOLIee
YCrNOBUS rapaHTWK, YCTAHOBMNEHHbIE HaLlen AoYepHen P P Y

o - 3HaueHve:
cbbITOBOV KOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU Moumen: 30290
YCTPONCTBA B TEYEHWE rapaHTUAHOIO CpoKa Mbl 3 pro,q ;;m cxa
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecrnv NpuYrnHa 3akyaeTcs B Y

cToneTve Bbinycka

0
edekTax MmaTepuaros U NpoN3BOACTBEHHOM Bpake.
Aed P P A p 2 pecatuneTuve Bbinycka
9
0

B cnyyae BO3HWKHOBEHWS MPETEH3NIN B TeYeHne BTOPast LMGPa MECALA BbINyCKa
rapaHTUIHOrO cpoka nNpocbba obpallaTbcs C YeKOM O nepréaﬂ ﬁwd)‘[))a Mec;lﬁa BbII'I)),/CKa

MOKYNKE B TOProBYyio OpraHMsalio, NpoAasLUYio Takum o6pa3om, B JaHHOM npumepe ko 30290
n3penve, unu B GnvkanLLyto yrorIHOMOYEHHYH0 Cryx6y oaHauaeT pary ébmycxa 09 /(2)023

CEepBUCHOrO 06CNyXMBaHWS. '
(AApec ykasaH Ha oboporte) KomnnekT nany6Ka Anda noaBoAa
[lononHnTenbHyto MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu BOAbI

HanMunM) MOXHO HanTK B 06racTn CepBUCHOIO
obcnyxuBaHus Ha mecTHom BeG-caiTe Karcher B

Pasbem John Guest 15 mm 1 HapyxHas pesbba 3/4”
pasgene «3arpyski». TexHU4YecKkne xapakTepUCTUKN

[aTa Bbinycka oTobpaxkaeTcs Ha 3aBoACKON Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsay,
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TemnepaTypHble
[AvanasoHbl
Pabouas Temnepatypa 1-23°C
(Bopa)
Temnepatypa xpaHenusi |1-40 °C
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3aranbHi BKa3iBKu
j Mepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM

NPUCTPOIO 03HANOMUTUCH 3 LiiEID
OpUriHanbHO IHCTPYKLEO 3

ekcnnyaTauii Ta BkasiBkamuy 3 TexHiku 6e3neku, wo

popatTbes. [isTv BiANOBiAHO 0 HUX.

36epiraTv 06maBi GpoLuypu ANa noganbLworo

BUKOPWUCTaHHs1 abo Ans HacTYMHOro BracHMKa.

Bka3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IIEKA

e Bkasigka w000 Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3az2poxye ma rnpu3sooums 00 MSHKKUX Mpasm Yu
cmepmi.

AN MNMOTMNEPELOXEHHA

e Bkasieka 1000 nomeHuiliHo MOXrugoi Hebe3ane4yHor
cumyauii, wo mMoxe npussecmu Ao MsXKKUX mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Hebe3neyHoi cumyauir,
sIKa MOXe CrPpUYUHUMU OMpPUMaHHS Jleekux mpaem.

e Bkasieka 1000 MOX/1u80I momeHuiliHo Hebe3ne4yHor
cumyauii, Wo Moxe crnpuyuHUMuU MamepianbHi
36umku.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku

A HEBE3IEKA o He6e3neka A0yxu.
IMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHomy 0nsi
dimeli micui. e Hebe3srneka orikig, ompyeHHs ma
8ubyxy. He 3miwytime ximiyHi muliHi 3acobu. [1id yac
guKopucmaHHs1 MuliHux 3acobie dompumytimecs
nacropmy 6e3neku 8upobHUKa MUliHO20 3acoby.

AN OnEPEﬂ)KEHHﬂ e Bukopucmosysamu
npucmpill nuwe 3a npu3HayeHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, rid 4yac po6omu 3 NpUCMPOEM
HeobxiOHO 38epmamu ysazy Ha mpemix ocib,
ocobnugo Ha 0imell. e Hebesneka mpasmysaHHs
3acobom 0151 oquweHHs1. Jompumylimeck 8xka3igok 3
mexHiku 6e3neku wodo 3acoby 0519 YUWEeHHS, a nid yac

pobomu i3 3acobamu Orisi OHULEHHS BUKOpUCMo8ylime
3axucHi oKynspu ma pykasuui. e Hanusalime muliHi
3acobu nuwe y 8idnoeidHi eMHocmi.

AN OBEPEXHO e 3an06ixHi npucmpoi
npu3HayeHi 0519 eawozo 3axucmy. 3abopoHsaembcs
3MiHr8amu 3arnobiXHi Mpucmpor Yyu Hexmyeamu HUMU.
e 3aex0u 36upatime npucmpiti 8idrnoeioHo 0o ujel
iHecmpykuii. e lNepekoHalimecs, w0 8ci KOMIOHeHMuU
MiUyHO NpuKkpy4YeHi ma 3aghikcosaHi

AN OBEPEXHO . Kopucmysamucs nuwe
oYuCHUMU 3acobamu, peKoMeHO08aHUMU 8UPOBHUKOM,
i dompumysamucsi iHcmpykuiti wodo 3acmocyeaHHs,
ymunizayii, a makox rnornepedxysasnbHux 8Ka3igoK
8UPOBHUKIE MUOYUX 3acobis.

Bka3ieka « [nsi 3abesnedyeHHs1 HanexHol pobomu
npucmpoto mpumadlime o2o 8 Yucmomi.

3anobixHi npucTpoi
B6ynoBaHuii 3BOPOTHWI knanaH 3anobirae 3BOpPOTHOMY
BCMOKTYBaHHIO MUAHOTO 3acoby y BOAONPOBIAHY
cuctemy.

BVIKOpVICTaHHﬂ 3a Npu3HavYeHHAM

MpucTpiii 3miye Body 3 MUIAHUM 3acobom Anst
CTBOPEHHSI MUIAHOTO PO3YMHY.

CniBBigHOLLEHHS 3MiLLyBaHHS ninbupaeTbes 3a
[0NOMOrO0 COMMOBUX BCTABOK.

MpucTpii NpUsHaYeHnn Ans KpinneHHsA Ha CTiHi Haa
KOHTEMHEPOM AN MUAHOTO 3acoby.

OxopoHa foBKinns

&y MakyBanbHi MmaTepianu npuaaTHI 40 BTOPUHHOT
&& nepepobku. Ynakosky HEOBXiAHO yTUNisyBaTh
6e3 wKkoan Ans AoBKiNMs.
EnexTpuyHi Ta enekTpoHHi NpUCTPOi MiCTATb
UiHHI MaTepianu, siki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= 1E€PEPOGKY, | HACTO KOMNOHEHTW, SK-OT BaTaperi,
aKyMynsiTopu 4 MacTuro, siki y pasi
HenpaBWIbHOrO NMOBOMKEHHS 3 HUMK abo
HenpasBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTM MOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's NoavHN Ta foBkinnsA. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeobXiaHi ANa HanexHoi ekcnnyaTauii
npucTpoto. MNpucTpoi, No3HaYeHi LMM CUMBOIIOM,
3ab0pPOHSIETECA YTUMI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTAM.

BkasiBku wopno komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BidOMOCTi NPO KOMMNOHEHTW HaBeaAeHi Ha
cawnti: www.kaercher.de/REACH

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPWCTOBYBATU NULLIE OpuriHanbHe npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY LLO Came BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiiHy ekcnnyaTadito
npucTpoto.

IHbopmaLis Wwoao npunapas Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTBLCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

IMig yac posnakyBaHHA NPUCTPOIO NePeBipUTU
KoMnnekTauito. ¥ pasi Hectadi npunagasa abo
YLIKOOKEHb, OTPMMAaHMX Nif Yac TPaHCMOPTYBaHHS,
cnig noBiAOMUTM NPO Lie TOProBernbHiv opraHisauii, aka
npogarna npucTpin.
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MantoHok A

@ Baxinb nepeMukaHHs

@ OTBip ANs kntoya Ans TexobcnyroByBaHHs
(3 Pyuka fosysaHHsi

(® Mepenrs yactHa Kopnycy

(B) lauok
(6) Bara

(7) BcMoKTYyBanbHMiA LNaHT 715 MUHOTO 3acoBy

LUnaHr Ans MARHOTO PO3YMHY ANS HAMOBHEHHS!
Bipa Ta MalUnHK

(® oikcatop
MoHTaxHi 0TBOPU 3BEPXY
@ MoHTaXHi 0TBOPY 3HU3Y
@ Bxig muiiHoro 3acoby
(i3 Connosa scraska
CTonopHe KinbLie
@ BcMoKTYBanbHWI WNaHr 4nst MUAHOTO 3acoby
Buxig MUAHOTrO po34nHy, HanOBHEHHS NIISILLKK
@ KpinneHHst Baxensi nepemukaHHs
Ninis nogavi Boan
ConnoBi BCTaBKK

HanoBHeHHs Bigpa / |HanoBHeHHsA
MaLlUHU NASALWKN
Konip Bopa / MwuitHun  |Bopa/  |MuiiHuMK
conna |MMAHUM [3aciby MWAHUK |3acib y
3aci6 BoAi 3aci6 BoAi
Bes 4 20% 5 16,7%
conna
Cipui 18:1 5,3% 6:1 14,3%
YopHun  |18:1 5,3% 71 12,5%
Bexeswit |20:1 4,8% 71 12,5%
YepBoHu |24:1 4% 9:1 10,0%
n
Binwii 29:1 3,3% 10:1 9,1%
CuHin 30:1 3,2% 11:1 8,3%
Csitno- |76:1 1,3% 13:1 7,1%
KOPUYHEB
mn
3enenun |76:1 1,3% 21:1 4,5%
Opatxes|80:1 1,2% 22:1 4,3%
mn
Kopuune |94:1 1,1% 28:1 3,4%
BUA
YKosTuin [132:1 0,8% 39:1 2,5%
Biptosos 152:1 0,7% 45:1 2,2%
mn
dioneTtos|249:1 0,4% 63:1 1,6%
ni
Poxesuii [722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. 3HATM Baxinb NepeMuKaHHs.

2. BcrtaButu knioy gns TexobcnyroByBaHHs,
pPO36IOKYBaTU Ta 3HATU KPULLIKY.

MantoHok B

3. BigMiTUTK Ha CTiHi MOHTaXHi OTBOpPM ANSs

MOHTaXXHOT NNacTUHN.

MantoHok C

MpocBepanitv oTBOpYM i BCTaBuT Ato6eni 4o ynopy.

[MPUrBUHTUTU MOHTAXHY MNACTUHY.

Po3micTuTy fo3yBanbHy CTaHLi0 Ha MOHTaXHIN

nnacTuHi.

MantoHok D

7. PO3MITUTN HUXHI MOHTaXHi OTBOPY Yepes 3aaHI0

YacTUHY Kopnycy.

MantoHok E

3HATU 403yBanbHY CTaHLi0 3 MOHTa)HOI NNAcTUHWN.

MpoceepaniTv oTBOpY i BCTaBUT Ato6eni 4o ynopy.

0. PoamicTnTu go3yBasnbHy CTaHUilo 3HOB Ha

MOHT&XHIW NMAaCTUHI | BKPYTUTW HUXHI TBUHTU.

11. BctaBut cOnnoBy BCTaBKy.

12. BctaBUTU BCMOKTYBaNbHWIA LUNAHT ANS MUAHOMO
3acoby 3 HOXHUM knanaHoMm B 6ak Ans MUAHOro
3acoby.

13. Mig'egHaTy iHWWIA KiHELb BCMOKTYBasIbHOIO LWaHra
Ans MURHOrO 3acoby A0 BXOAY MUIHOrO 3acoby.

Bka3zieka

SKwo nompibHo, 8kopomumu 8CMOKMYy8asnbHUll

winaHe 0ns MuliHo20 3acoby.

14. YCTaHOBUTU KPULLIKY.

15. YcTaHOBUTU Baxinb nepeMmnKaHHs.

16. MpregHaTy WnaHr Ans MUAHOTO PO34MHY A0
BMXOZY MUAHOTO PO34MHY Tak, LWob cTonopHe
KinbLe Byno cnpsimoBaHo A0ropu.

Bka3zieka

He pyxamu cmornopHe kinbye 8 wnaHay!

17. MpuKpINUTYU ra4oK 40 HUXKHBOIO KiHUA WnaHra Ans
MWIAHOTO PO34MHY.

18. MpuegHaTh WnaHr ns MuitHoro 3acoby Ans
HaMoBHEHHS NMSALKN [0 BUXOAY MUNHOMO PO3YMHY.

IS

0>

MigknoyeHHs niHii nogayvi Boan
1. MigknioynTy WNaHr nogadi BoAv Ao NiHil noaavi
BOAM.
Bka3zieka
BHympiwHit diamemp wnaHea He meHwe 13 mm,
pisbbose 3'edHaHHA 3/4" i muck 800U He MeHwe
0,175 Mfa (1,75 6ap).
Y pa3i nidKnYeHHs waHeis, Wo 8inbHO 8UCSMb,
doexuHoro noHad 50 cm pekomeHOyembcs
sukopucmosysamu xomym (He exodume 00
KOMiekmy nocmaeku,).
2. 3ayenuTu NepegHo YacTUHY KOpnycy 3a 3aHi0
YacCTuHY Kopnycy 3HK3Y i 3adikcyBaTy ii Bropi.
3. Bigkputu nogavy Bogu.
4. BunycTuTu NOBITPSA 3 NPUCTPOLO, KOPOTKO
HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY.

1. BcTaBuTu WNaHr MUIAHOTO PO34KHYy B 6ak MUAHOTO
npucTpoto abo B EMHICTb.
2. BcTaHOBMTM Baxinb Ha NOTPIGHUIA MUIAHWIA 3acib.
3. HatucHyTn pyyky 0o3yBaHHS.
MNopaeTbcsa MUinHWIA 3aci6.
4. HaTtucHyTW pydky 0O3YBaHHS.
Mogaya muinHOro 3acoby NPUNUHAETBLCS.
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Dornsap Ta TexHivyHe

obcnyroByBaHHA

OuunLLEeHHA NPUCTPOIO
1. Bupanutv nun i 6pya.
2. Bupanutu BanHsiHi Ta iHWI BigknageHHs.

3. OunCTMTM [o3yBarnbHY CTaHLto 30BHI BOMOrow
raH4ipkoto.

|HTepBa.I1VI OYULLEeHHA
Bkasieka
Ovuwamu inbmpu (KHOMKy i KoHmetHep Ons
Ximikamig) i KnanaH wnaHaa KoxHi wicmb Micsyie.

Jdonomora B pa3i HecnpaBHoOCTeNn

HecnpaBHOCTi 4acTo MatoTb MPOCTY NPUYUHY, SKY
MOXHA YCYHYTN CaMOCTIHO 3a JONOMOrOH0 iHCTPYKLIN,
HaBeAeHUX HUWxk4Ye. 3a HasiBHOCTI CyMHiBiB abo B pasi

HeHa3BaHWX HecrnpaBHOCTEW Crig 3BepTaTucs Ao
aBTOPU30BaHOI CepBICHOT Cryxou.

Momunka MpuynHa

YcyHeHHsA

MWINHUI PO3YMH He Moaaya Boam nepekputa.

1. BigkpuTtn nogavy Boau.

noAaeTbCA.

CityacTtuin pinbTp y naTpybky Ans 1.
niaBeAeHHst BoAn 3abpyaHeHWA.

OuncTnTm cityactuin inbTp y naTpybKy
OnA nigBeaeHHs Boau.

3aHafTo BUCOKWI TUCK BOAM.

1. BcTaHoBWTM 06MexXyBay TUCKY Y MiHito
nopavi Bogu. (makc. 0,6 MMa (6,0 6ap))

MpwucTpin 3acmiTnBcs.

1. O4nCTUTM NPUCTPIV | BUAANUTN BanHAHUIA
HaniT.

[NopaeTbcs 3aHaQToO
6araTo MuinHoro 3acooy.

He BcTaBneHa abo BcTaBneHa
HenpasuiibHa ConsioBa BCTaBKa.

1. 3amiHuTn connosy BCTaBKy.

Lonutn muiiHuin 3acié abo 3amiHuTK Bak
Onst MUIAHOTO 3acoby.

He popaetbcs un
AO[AETLCA 3aHaATO
Marno MUIHOro 3acoby.

Bak ans muiiHoro 3acoby NopoXHin. 1.

CityacTuit inbTp Ha HOXHOMY knanaHi |1. OYMCTUTM HOXHWIA KnanaH.

3abpyaHeHui.

BigknapaeHHs BanHAHOro HanboTy B 1. BupanuTu BanHsHWI HanNIT i3 NPUCTPOLO.

NpUCTPOI.

3aHaaTo HU3LKUIA TUCK BOAMW. 1. TMepesipnTn Tck BoaM (MiH. 0,175 MIMa
(1,75 6ap)).

LLnaHr Ans MUAHOTO PO34MHY 1. HacyHyTu WwnaHr Ans MUAHOro po3vmHy

Bia'eqHaHWUN. nani Ha Tpumau.

Cityactnin dinbTp y naTpybky ans 1. Ouuctutm cityactnin inbTp y naTpyoky

niaBeAeHHs Boan 3abpyaHeHWiA. Ons NiABe4eHHs BOAM.

BcmokTyBanbHWI WnaHr ans MunHoro (1.
3acoby HerepMeTUYHWIA.

[MepeBipnTW BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHT
MUIAHOTO 3acoby Ha HasBHICTb
MOLLKOMKEHD i LLiNbHICTb NOCaAKW.

BcraBneHa 6e3bapsHa connosa 1. 3amiHuTi connosy BCTaBKy.
BCTaBKa.
Mopgaua muiHoro 3aHaaTo BUCOKUIA TUCK BOAW. 1. BcTaHoBUTM 06MeEXyBaY TUCKY Y MiHito

PO3YMHY He
NPUNUHAETBLCS.

nopavi Bogu. (makc. 0,42 MMMa (4,2 6ap))

KnanaH Ha npuctpoi 3abpyaHennii abo 1. OumcTuti abo 3amiHWUTK KnanaH.

HecnpasHUN.

MiHa y MuitHOMY
PO3YMHI.

Y KOXHil KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTinHOro CTPOKY MW YCyBaeMO
6E3KOLUTOBHO, AIKLLO MPUYNHA HECNPABHOCTI NoNsrae B
nedekrax matepianis abo BupoGHU4omy Gpaky. Y pasi

BcmokTyBanbHWI WnaHr Ans MuinHoro (1.
3acoby HerepmMeTUYHWIA.

[MepeBipnTV BCMOKTYBanbHWUIA LUNAHT
MUIAHOTO 3acoby Ha HasBHICTb
MOLLKOMKEHD i LLiNbHICTb NOCaAKW.

micuesoro Be6canTy Karcher y poagini
«3aBaHTaXeHHs».

KomnnekT natpybka ans

niaBegeHHAa Boau

3'egHyBay John Guest 15 mMm i 30BHiLWHSA pi3bba 3/4"
TexHi4YHi XxapaKTepucTuku

BVHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArom rapaﬁTiMHoro CTPOKY TemnepatypHi
NPOXaHHs 3BEPTATUCS, MaloHV Npu 096| Yyek nNpo fianazonu
noKynkKy, [0 ToproBesbHOI opraHisaLii, Lo npogana

npoaykT, abo A0 HaNBIVKYOT yIOBHOBAXEHOT CITyX61 Po6oua Temnepatypa 1-23°C

(Boga)
Temnepartypa 36epiraHHs |1 - 40°C

CepBiCHOro 06CnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasiBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBiCHOro 06cnyroByBaHHs
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XKannbl HYyCKaynap
KypbinfbiHbl anfaw peT kongaH6ac
A |||| OypbIH, OCbl NaaanaHy XeHiHaeri

TYNHYCKa Hyckaynblk neH 6epinreH
Kayinciaaik xxeHiHAeri Hyckaynapabl OKbIN LUbIFbIHbI3.
Onapra caii apeKkeT eTiHi3.
Eki kiTanwaHb! fa api kapar nanganaHy Hemece keneci
MeCi YLLiH cakTan KoWblHbI3.

Kayinci3pgik TexHnkacbl 60MbIHLWIA
HyCcKaynap

Kayin peHrennepi

A KAYIN

o AybIp xXapakammatyra Hemece efimee anapbirn
corambiH mikenel Kayin 60oUbIHWa HycKay.

AN ECKEPTY

o AybIp xXapakammatyra Hemece efimee anapbirn
COFybl MyMKIH Kayinmi xxarOall 6olbIHWa HycKay.

&N ABAUJIAHBI3
o )KeHin xxapakammatyra anapbin COfybl bIKmumar
Kayinmi xardali 6olbIHWa HycKay.

HA3AP AYAPbIHbI
o Mamepuandbik 3usiHFa anapbin COFybl bIKMuMar
Kayinmi xardal 6olbIHWa HycKay.

Kayincisgik Hyckaynapsbl

A KA i . TyHweIry Kayni! Kanmama nneHkaHb!
bananap0aH anbiC ycmay Kaxem. e XumMussbik KyUik,
ynaHy XeHe XapblrnbiC Kayrni. XumusinbiK masanay
KypandapbiH apanacmsipMaHbi3. Tazanay KypandapbiH
natidanaHraH ke30e masanay Kypasibl 6HOIPYWICiHIH
Kayinci3dik depekmep naparbiH KapaHbi3.

AN ECKEPTY « KypbinfbiHbl mek Hyckayra
calikec KondaHbIHbI3. XKepainikmi xardalinapobi
©CKepIHi3 XoHe KypbIFbIMEH XYMbIC icmeaeH Ke3de,
6e20e mynranapokl, acipece b6ananapobl
KalaranaHbi3. e Ta3anay KypanoapblHaH Xapakam
any Kayni. Tazanay KypandapbiHa KambICMb!
Kayinci3dik mexHukacbk! 60libiHWa Hyckaynapobl
OpbIHOaHbI3 XoHe ma3sanarbiW 3ammapMeH XyMbIC
icmezeHde KopraHbIC Ke3indipiziH XeHe KopfaHbIC
KonFanmapbiH KuiHis. e Tazanay KypandapblH mek
XxapamObl KOHMelHepepae macmaHbi3.

AN AEAM.”AHbI3 ® KopraHbIC KypblIriFbIChl
ci30iH KayincisoiziHizee apHanfaH. KopraHbic
KYPbINFbIChIH eWKawaH e32epmreHis Hemece
axblpammnaHbi3. ® KypbinifbiHbl 9pKawaH ochbl

HycKkaynapfa colikec opHambIHbI3. ® bapribik Kypamoac
6enikmepdiH Mbikmarn 6ypaHOanaHraHbIH HeMece
KynbinmarnfaHblH MeKcepiHi3

N ABAUTIA Hbl3 o Tek eHOipywi ycbiHFaH
ma3sapmkKbiw KypandapObl KO10aHbIHbI3 XoHe
ma3sapmkbiw KypandapObl eHOipywinepdiH KondaHy,
JKOIO XKoHe eckepmy HycKaynapbiH CakmaHbi3.

Hchay o [lypbiIC XYMbIC icmeyi ywiH KypblifbiHbI
masa ycmaHbi3.

KopfaHbic Kypan-xababIKTapbl
KipikTipinreH kepi afblH KnanaHbl XyFbiLL
KypanaapblHbIH Cy KyObIpbIHbIH XeniciHe KaTaaaH
copbinybIH 6onapipManabl.

MakcaTtblHa calKec KonaaHy

Kypblnfbl Cy MEH XyFbill Kypanapel apanacTtbipbin,
Tasanay epiTiHAICiH xacanabl.

ApanacTblpy K03 LMEHTI aybICTbIpbINaThiH
canrtama KipicTipmenepi apkbinbl TaHAanagbl.
KypbInfbl Xyfbil Kypan biAbICbIHbIH YCTiHAET
kabblpraFa bekiTyre apHanfaH.

KopluaraH opTaHbl KOpFay

&y Opaybllw maTepuangapbiH yTunusaumsnayra
A& 6onappl. OpaybiluTapabl KopLUaFaH opTara
Kayincia Typae ytunusaumsanaHbi3.
OneKTpnik )aHe 3NeKTPOoHAbIK OyibiMaapabiH,
KypamblHAa KaTe KongaHy Hemece
— YTUNM3AUMANAY HOTMXECIHAE @AAM
[eHcaynbIfblHa XXaHE KopLuaraH opTara kKayin
TeHAIpYi bIKTUMan, KyHAbl kavTa eHaenmeni
maTtepuanaap xaHe 6atapesnap, akkymynstopnap
Hemece MaWi cusiKTbl BenLuekTep xui keageceni.
Ananga, atanmblw G6entwekTep GyibiMabl THICIHLLIE
nanpanany yLwiH kaxet 6onagbl. Ocbl TaH6aMeH
GenrineHreH KypbinFbinapabl Y KOKbICTapbiMeH Bipre
TacTayfa 6onmangpi.
Kypamparbi 3aTTap 6oMbiHIa Hyckaynap (REACH)
ByMbIMHBIH KypamblHAaFblI 3aTTap Typarbl COHFbI
ManiMeTTepai MblHa MekeHxaw bolibiHWwa Tabyra
6onaabl: www.kaercher.de/REACH

Kepek-xapak xoHe Kocankbl
OenwekTep

Tek TynHyckanbl Kepek-xapak Hemece Kocarnkbl
GenwekTepai nanganaHbiHbI3, ce6ebi on KypanabiH
Kayinci3 xaHe anaTcbl3 XyMbIC iCTeyiHe Keningik
Gonaabl.
Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl 6eniiekrep Typanbl
aknapat www.kaercher.com BeG-caiiTbiHAa
KOIDKeTiMA,.

KeTkisinim xXuHarbl

Kypbinfbl KanTaMacblH allkaH Ke3[e XUHaKTbIH
TONBIKTBIFBIH TEKCEPIN anbiHbI3. Kepek-xapakrap
xeTicnereH Hemece TacbiMangay kesiHae 3akbimaap
TUreH xaraavaa, annepiHisre xabapnacbliHbl3.

KypbInfbIHbIH CbIPTKbI Keno6eTi

CypeT A
(*) Taugmay TyTKac!
@ TexHuKanblK KbI3MeT KepceTy KinTiHiH caHblnaybl

() Menwepriey Tyimeuwiri
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@ KopnycTbiH angbiHfbl 6eniri

(®) Inrexrep

(® Canmarbi

@ JKyFblL KypanablH COPY LUMAHTICi

LLlenek neH MalunHaHbI LWNaHrTbl Tasanay
epiTiHAiCiMeH ToNTbIpy

(®) Kyneintay

YKoraprbl 6ekiTy TecikTepi

() Temenri Gexiry TecikTepi

(12 XKyrbiw kypan kipici

({3 Lymek ycTemeci

KynbinTay cakuHach!

@ JKyFbIL KypanablH COPY LUMAHTiCi

BeTenkeHi Tasanay epiTiHaiciMeH TonTbipyFa
apHanfaH Tecik

@ MoHTaxaay TaHaay Teriri
Cy 6epy

LLlymek ycTtemenepi

LUenekTi/MalwmHaHbl |BeTenkeHi

TONTbIpY TONThIpY
Cantama|Cy/ Cyparbl  |Cy/ Cyaarbl
TyCi KYFbIW  [XKYFbIW | XKYFbIW  [XKYFbILW

Kypan Kypan Kypan Kypan
Cantama |4 20% 5 16,7%
KOK
Cyp 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Kapa 18:1 5,3% 71 12,5%
Akwbin  |20:1 4,8% 71 12,5%
capbl
Kbisbin  |24:1 4% 9:1 10,0%
Ak 29:1 3,3% 10:1 9,1%
Kek 30:1 3,2% 11:1 8,3%
ALLbIK 76:1 1,3% 13:1 7.1%
KOHbIP
Kacbin  |76:1 1,3% 211 4,5%
KbizFbinT |80:1 1,2% 22:1 4,3%
capbl
KoHblp  |94:1 1,1% 28:1 3,4%
Capbl 132:1 0,8% 39:1 2,5%
Keringip [152:1 0,7% 45:1 2,2%
Kynrin 249:1 0,4% 63:1 1,6%
KbI3FbInT |722:1 0,1% 144:1 0,7%

1. TaHpay TYTKacblH anbiHpI3.

2. TexHuKanblk KbI3MeT KepceTy KinTiH canbiHbI3,
KaknakTbl aLlbin, anblHbI3.
Cypet B

3. KabGbliprara 6ekiTy TakTacblHbIH 6ekiTy
caHbinaynapbiH 6enrineHis.
Cypet C

4. CaHbinaynap acan, gobenbaepai MyMKiHAIrHWe
canblHbI3.

5. bBekiTy TaKTacblH MblkTan 6ypaHbl3.

6. Menwepney ctaHumsACbIH BekiTy TakTacblHa
UTEpIiHi3.
Cypet D

7. TemeHri 6ekiTy TecikTepiH KOpnyCcTblH apTKbl
XafblHaH GenrineHis.

CypeT E

8. Menwepney ctaHuusCbIH BekiTy TakTacbliHaH
anblHbI3.

9. CaHpinaynap acan, ato6enbaepai MyMKiHAiriHwe
carblHbI3.

10. Menwepney cTaHUUsICbIH kKakTagaH bekiTy
TakTacblHa UTePiHi3 XaHe acTbIHFbl OypaHaanapaebl
6ypaHpi3.

11. CanTama KipicTipMeciH canbIHbI3.

12. XyfbIlw KypanablH COpy WanHriciH kabblngayLusl
KnanaHbl 6ap >yfbilll Kyparn blAbICbiHa CarblHbI3.

13. XyfbIl KypanablH, COPY LWMAHTICIHIH eKiHLLi YLIbIH
XKYFbIL KypanablH KipiciHe BekiTiHi3.

Hyckay

XKyrbiw KypandbiH copy wiaHeiciH kaxem 6orca,

KbICKapMbIHbI3.

14. KaknakTbl OpHaTbIHbI3.

15. TaHaay TyTKacblH OpHaTbIHbI3.

16. Tazanay epiTiHAiCiHe apHarnfaH WNaHrTi Kynbintay
CaKMHacbIMeH ofapbl KaparTbin Tasanay
€pITIHAICIHIH WbIFbICbIHA KOWbIHbI3.

Hyckay

LllanHemeeai Kynbinmay cakuHachlH XbIHKbImnaHbl3!

17. InrekTi Tazanay epiTiHAICI WNaHriCiHiH TOMeHri
YLbIHA KOMbIHbI3.

18. Tazanay epiTiHaici 6eTENKECiHIH TONTHIPY LUNAHTICIH
Tasanay epiTiHaiciHe apHanfaH Tecikke carnbiHpl3.

Cy KipiciH KOCbIHbI3

1. Cy KyATbIH TYTIKTi Cy KipiCiHE KOCbIHbI3.

Hyckay

LinaHembiH iwki duamempi kemiHOe 13 Mm, 6ypaHdarbl

KocbiribiM 3/4 OroliM xoHe cy KbiCbiMbl kemiHOe 0,175

Mrla (1,75 6ap).

¥3bIHObIFbI 50 cM-0eH acambiH epKiH inyni winaHe

JKeninepiH xarnrafaH ke30e wnaHe KbICKbIWb!

(xemkisinimee Kipmelioi) ycbiHbINadbl.

2. KopnycTblH anablHfbl 6eniriH acTbIHFbl XafbiHAAFbI
KOPMYCTbIH apTKbl XaFblHa iNif, OHbl XKOFapPFbl
XafblHaH OpHbIHa BekiTiHi3.

3. Cy KipiCiH albIHpI3.

4. TynmeHi kbicka 6aca oTbIpbIn, KypbInFbiHbI
XKEenaeTiHi3.

1. Tasanay epiTiHAI LWNaHTiCiH XyFbILL KYPbINFbl
blAbICbIHA HEMeCe KOHTelHepre canblHbI3.
TaHaay TYTKaCblH KaXeTTi XyFbIL Kyparnfa
OpHaTbIHbI3.

Menwepney TyimMeLliriH 6acbiHpbI3.

XKyfbiw kypangapbl 6ap.

Menwepney TyimeLdiriH 6acbiHpbI3.

Kyl Kypanabl XeTki3y ToKTaTbinagbl.

KyTim XXaHe TexHuKanbIK KbiI3MeT
KepceTy

K¥pranIHbI Ta3anaHbI3
1. WaH meH kipnepai KeTipiHi3.
2. OkTixaHe 6acka weriHainepai KeTipiHi3.

N

[

>
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3. Merwweprney CTaHUMSCLIH AbIMKbIN WyGepekneH
CbIpTbIHaH Ta3anaHbi3.

Tasanay apanbiKTapbl
Hyckay
Cya3einepdi (6acy mylimeci MeH XUMUSITbIK
KOHmeliHep), coHOali-aK wnaHe KnanaHblH anmabi al
callbiH ma3arnaHbi3.

Akaynap KesiHaeri Kemek

AkaynapablH cebenTtepi ken xarfganaa keneci wonyapl
naiiaanaHy apkbinbl e3giriHeH xotofa bonatbiHaan
kapanaibim 6onagbl. Kygiktep 6onca Hemece ocbl

Xepae kepceTinvereH akaynap 6onfaH kesae, pecMu
cepByUC opTasbifbiHa xabaprachlHbI3.

Kate Cebebi

Koo

EwkaHpan Tazanay Cy kipici xabblK.

1. Cy KipiCiH aLbIHbI3.

epiTiHAici 6epinmenai.
ernek nacraHabl.

Cy xeTkidyre apHanfaH xanfaroiwtarbl |1.

Cy XeTKi3yre apHanfaH xanfafblluTarbl
enekTi Tazanay.

Cy KbICbIMbl TbIM >XOfapbl.

1. Cy KipiCiHe KbICbIM LLIEKTETILLITi OPHATBLIHBI3.
(makc. 0,6 Mla (6,0 6ap))

Kypbinfbl 6iTenin kanfaH.

1. KypbinfbiHbl Ta3anaHpl3 XaHe kakTaH
TasapTbiHbI3.

XKyfbiw Kypan eTe ken

KOCbIJIFaH. eMecC caliblHfaH.

LLlymek ycTemeci xok Hemece aypbic 1.

LLlymek yCTeMeCiH aybICTbIpbIHbI3.

XKyfbiw Kypan
KocblnIManiabl Hemece a3

KyFblL KypanablH KOHTeHepi 6oc. 1.

XKyrblL Kypangbl TONTbIPbIHBI3 HEMECE
XKYFbILL Kypas KOHTEMHEPIH ayblCTbIPbIHbI3.

faHa Kocbinagpl.

KabbinpayLubl knanaHblHAaFb! Cy3ri nac.

-

KabbinaayLubl KnanaHblH Ta3anaHpl3.

Kypbinfbigasbl 9K LweriHainepi.

=

KypbInfFbiHbl KakTaH TasapTblHbI3.

Cy KbICbIMbl TbiIM TOMEH.

1. Cy KbICbIMbIH TeKcepiHi3 (MuH. 0,175 MlMa
(1,75 6ap)).

LWnawHr Taszanay epiTiHaiciH 6oc.

1. Tasanay epiTiHgici wnaHriciH 6ekiTkillke
Kapan UTepiHis.

erekK nacrtaHgpbl.

Cy xeTkidyre apHanfaH xanfafoiwtarbl |1.

Cy XeTKi3yre apHanfaH xanfafblluTarbl
enekTi Tazanay.

XKyrbil KypanablH copy wnaHrici afbin - |1. Xyl KypanablH COpy LWUNAHFICIHIH

xarblp. 3aKbIMAanyblH XoHe Tbifbl3
opHanackaHAbIfblH TEKCEpiHi3.

Tyccia wymek ycremeci konaaHbinFad. |1. LLymek yctemeciH aybICTbIpbIHbI3.

TasaprTy epiTiHaiciH
XeTKi3y ToOKTamangabl.

Cy KbICbIMbl TbIM OFapbl.

1. Cy«kipiciHe KbICbIM LLEKTEriLUTi OpPHaTbIHbI3.
(makc. 0,42 MMa (4,2 6ap))

akayrnbl.

KypbinfFblaasbl KnanaH nac Hemece 1.

KnanaHngbl TasanaHpl3 Hemece
aybICTbIPbIHbI3.

LLnaHr Tazanay

epiTiHAaiciHAeri kKobik. xKarbIp.

KyFbIl KypanablH copy Lnaxrici afbin - |1.

XKyfbllw KypanablH copy LUNaHriCiHiH
3aKbIMAanyblH XaHe Tbifbl3
OpHanackaHabIFbIH TEKCEPIiHi3.

Op enpge xeprinikTi aucTpnbbtoTopnap 6epreH keningik
LapTTapbl Kongaxbinagsl. byibimaa maTepuangbik
Hemece eHZIPICTIK akaynap aHbIKTanfaH xafaanaa,
bIKTUMan akaynapAbl Keningik mepsimi ilwiHae akbicbl3
xeHaenmis. Keningik mepsimiHe Hapa3sbinbIKTapbiHbI3
6onca, byibIMabl caTkaH cayaa MekeMeciHe Hemece
XaKblHAAFbl OKINEeTTi KbI3MET KOpCeTy OpHbIHA
TyGipTekTi kepceTin xabapnacbiHpbI3.

(MekeHxaiibIMbI3 apTKbl 6eTTe)

Keningik Typanel kocbimMwwa aknapaTTbl (6ap 6onca)
xeprinikti Karcher Be6-canTbiHbIH «XKykTeynep»
GenimiHaeri Kbl3ameT kepceTy H6enimiHae Tabyra
Gonagpl.

LUbiFapy kyHi dupmanelk Taktanwaga MM/YYYY
niwiminge kepceTtineai, MyHaa MM - engipic anel, YYYY
- WbIFapblSiFaH XblNbl HEMeCce KoaTanfaH Typae.

YKeke caHgapAblH MaFblHachkl kenecigev 6onaabi:
Mbicansi: 30290

3 OHgipinreH Xbinbl

0 OHgipinreH Facbipbl

2 ©HAipinreH oHXbINablK

9 OHgipinreH anbiHbIH EKiHLWi CaHbl

0 OHgipinreH anbiHbIH GipiHLLi caHbl

CoHbiMeH 6yn mbicanga 30290 koabl 09/(2)023
eHaipinreH KyHiH 6inaipeai.

i3yre apHanfaH xanfafbiLl
Set

Cy x

John Guest xanrarbilwbl 15 MM xaHe 3/4 groimaik

CbIPTKbI Xin

TexHuKanblK cunaTramanapbl
Temnepartypa
ayKbiMAapb!

XKymbic Temnepatypacel |1 -23°C

(cy)

Cakray Temnepatypacbl |1 -40°C
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Mpeau MbPBOTO M3NON3BaHe Ha ypeaa
A npoYeTeTe TOBA OPUTMNHAIHO
PBLKOBOACTBO 3a eKcnoaTaLus 1
NPUNOXEHUTE YKkasaHWst 3a 6E30NacHOCT.
MpoueavpanTe CbOTBETHO.
3anaseTe ABETE KHUXKM 3a NOCAEABALLO U3MON3BaHe
WM 3a CneaBaLLms COBCTBEHNK.

Yka3saHus 3a 6esonacHocCT

CTeneHu Ha onacHocCT

A OMNACHOCT

o YkasaHue 3a HerlocpedcmeeHa onacHoOCM, KOsimo
moxe 0a dogede 00 mexKU mesiecHU nospedu unu
do cMbpm.

AN MPEQYNPEXOEHUE

o YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MEXKU mesiecHU nospedu unu
do cmbpm.

AN TPEQMNA3JINBOCT

® Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 neKu mesnecHuU nospeou.

BHUMAHUE

o YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxe Oa 0osede 00 MamepuasnHu wemu.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

A OMACHOCT e Onactiocm om 3a0ywasaHe.
[pwxme onakoebyHomo ¢honuo daneye om obceaa Ha
deya. e Puck om uszapsiHe, ompassiHe U eKCrio3usi.
He cmecsalime xumuyecku noducmeawyu npodykmu.
lMpu ynompeba Ha noyucmeawu npenapamu
cwbrodasalime UHGHOPMaUUOHHUS 1uCm 3a
6e3oracHocm Ha npou3eoouUmersi Ha noyucmeawust
npenapam.

AN I7PE,£{ Yy I7PE)K,£{EHME ® M3nonssatme
ypeda camo o npedHasHaqveHue. Cbbrodasaltime
mecmHume ycriosusi u npu pabomama c ypeda
crnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya.

e OnacHocm om HapaHsieaHe om ro4yucmeaujusi
npenapam. Crassalime ykasaHusima 3a 6e3onacHocm
Ha noyucmeauwusi npenapam u npu paboma ¢
royucmeawju rnpenapamu Hoceme 3aWumHu o4una u
3awumHu pokasuyu. e Cunealime noyucmeawume
npenapamu camo 8 nooxodsuu cbOo8e.

AN I7PE,£{I7A311MBOCT o [lpednasHume

ycmpolicmea crnyxam 3a Bawama 3awjuma. Hukoza

Bunrapcku 7

He npomeHsitime unu npeHebpeasalime npednasHu
ycmpoticmea.  BuHazu MoHmupatlme ypeda
cbeiacHo masu UHCMpYKyuUsi. @ Yeepeme ce, 4e
8CUYKU KOMIMOHeHmu ca 0obpe 3ameaHamu usu
ukcupaHu

AN nPE,an:ﬂ-IMBOCT ® Mznonssalime
camo roqyucmeauwjume npenapamu, npernopb4YaHu om
npoussodumerns, u cnadsalime uHCMpykyuume 3a
ynompeba, usxebprisiHe u npedynpedumenHume
yKa3aHus Ha npoudsodumerniume Ha royucmeawume
npenapamu.

YkazaHue e rodovpxaiime ypeda wucm, 3a da
2apaHmupame npasusHama My paéoma.

lNMpenna3Hu ycTponcTBa
BrpapgeHusit npegnasvTen ot o6paTeH npuToK
npefoTepaTtsaBa 3aCMyKBaHeTO Ha noYncTeaty
npenapaTt obpaTHO BbB BogoCHabaMTenHaTa cuctema.

YnoTtpeb6a no npegHa3HavyeHue

YpenbT cMecBa Bofa v NepuneH npenapar, 3a ja
cb3faje NnoYncTBaLL, pasTeop.

CbOTHOLLEHWETO Ha cMecBaHe ce u3bupa ¢ nomoLyta
Ha CMEHSIEMW BMOXKW 3a 03M.

YpenbT e NpoekTpaH fa ce MOHTMPA Ha CTeHaTa Haj,
KOHTeliHepa 3a nepureH npenapar.

3awurta Ha OKonHara cpepa

&Yy OnakoBbYHWUTE MaTepuanu nognexar Ha
peunknupane. Monsi, U3xBbpnanTe ONakoBKUTE
no cbobpaseH ¢ okonHaTa cpefa HauuH.
EnekTpuyecknTe 1 enekTpoHHUTE ypeaun
CbAbPXAT LEHHU MaTepuany, noanexalun Ha

= PELVIKIIMPAHE, @ YECTO U CLCTABHU YacTu, Hanp.
6aTtepun, akymynaTopHu 6atepumn unm macno,
KOWUTO Npwv HeNpaBwnHo GopaBeHe Unu N3XBbpPRsHe
Morart a NnpeAcTaBnsaBaT NnoTeHuanHa onacHocT 3a
YOBELUKOTO 34paBe U 3a okonHaTa cpeaa. 3a
npaBuIHOTO (PyHKUMOHUPaHe Ha ypeaa Bce nak Tesu
CbCTaBHM YacTu ca Heobxogumu. O6o3HaveHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6bAaT M3XBBPNSHN
3aefHo ¢ 6uUToBMTE OTNAABLLM.
YkasaHus 3a cbeTaBHuM BewecTsa (REACH)
AkTyanHa nHdopmauus 3a CbCTaBKuUTE Le Hamepute
Ha MHTepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Akcecoapu n pesepBHM HYacTu

M3nons3BainTe camo opurMHanHu akcecoapu u
OPUrMHaNHW pe3epBHN YacTu, N0 TO3W HaYWH
ocurypsieate 6esonacHarta u 6e3npobnemHa
ekcnnoarauusi Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXKAHUETO 3a
usinocT. MNpu nuncealum akcecoapu unm npu
TPaHCMNOPTHM LEeTH, Mons, obbpHeTe ce kbM Bawimns
anctpubyTop.

Mpernen Ha ypeaa
®urypa A
(*) CenexTopeH noct
@ OTBOp KoY 3a noaapbkKa

(3) ByToH 3a goanpare

©



(@ Npenva vacr Ha kopryca

(®) Kyka

() Terno

(7) CmykaTerien Mapky 3a nou1cTBaLL npenapar

Mapky4 Pa3TtBop 3a nouncreaHe MbnHeHe Ha koda
1 MalunHa

(®) Brokmposka

OTBOpM 3a 3aKkpenBaHe oTrope

(i) OtBopy 3a 3akpenBaHe oTAONY

(12 Bxoa 3a nouncrsauy npenapat

@ Brioxka 3a aro3a

3akniouBall NpbLCTEH

(i5 Cmykatenen mapkyd 3a nouncTeaLy npenapar

Maxop Ha nouncTsall pa3Tteop [MbnHeHe Ha
OyTunka

() Ovpxad Ha cenekTopHus noct
MopaeaHe Ha Boga
Bnoxku 3a atosu

MbnHeHe Ha kodba / |MbnHeHe Ha
MalunHa ByTUNKK
LiBaT Ha |Bopa / Mouuctea|Bopa / Mouucrte
Aro3ata ([nouucTsa Ly noyucTB |auy
1T} npenapar |aw npenapa
npenapart BbB BoAa [npenapa |T BbB
T BoAa
Bes gro3a |4 20% 5 16,7%
CuBa 18:1 5,3% 6:1 14,3%
Yepra |18:1 5,3% 71 12,5%
Bexosa |20:1 4,8% 71 12,5%
YepaeHa |24:1 4% 9:1 10,0%
Bsana 29:1 3,3% 10:1 9,1%
CuHs 30:1 3,2% 11:1 8,3%
CeeTnok |76:1 1,3% 13:1 7,1%
adaBa
3eneHa |76:1 1,3% 211 4,5%
Opatxes|80:1 1,2% 221 4,3%
a
Kadpsia [94:1 1,1% 28:1 3,4%
Xbnta [132:1 0,8% 39:1 2,5%
Tiopkoas [152:1 0,7% 45:1 2,2%
eHa
Iunaea [249:1 0,4% 63:1 1,6%
Pozoea |722:1 0,1% 144:1 0,7%

MoHTax

1. VspgbpnaiiTe cenekTopHMs nocT.
MocTtaseTe kntova 3a noaapbXKa, OTKMYeTe 1
cBarneTe Kanaka.
®durypa B

3. MapkupanTte oTBOpuTe 3a 3aKpenBaHe Ha
MOHTaXHaTa nno4a BbpXy cTeHaTa.
®urypa C

Mpobwuiite aynku n BKkapaiiTe Aobenn gokpan.

3aTerHete MoHTaxHaTa nnoya.

Mnb3HeTe fosupaluata CTaHUus BbpXY

MOHTaxHaTa nnova.

®urypa D

7. MapkupanTte JONHUTE MOHTaXHW OTBOPW B 3aHaTa
4acT Ha Kopnyca.
®urypa E

8. CaaneTe gosupaliarta CTaHUMs OT MOHTaXxHaTa
nnova.

. Mpo6wuitte gynkn n BkapainTe aob6enn gokpan.

10. MNnb3HeTe fo3vpallaTa cTaHuus obpaTHO BbpXy
MOHTaxHaTa nsioya u 3aBuiiTe JONHUTE BUHTOBE.

11. MocTaBeTe BNoXkaTa Ha Ala3aTa.

12. 3akayeTe CMyKaTenHMs MapKyy 3a No4ncTBaLL,
npenapar ¢ KpayHusi knanaH B KOHTelHepa 3a
noyucTBaLy npenapar.

13. CBbpKeTe Apyrusi Kpan Ha MapKyda 3a 3acMyKkBaHe
Ha noYuncTBalL, npenapaT KbM BXofa 3a NouncTBall
npenapar.

Yka3zaHue

AKo e He0b6x00uMO, CKbCeme MapKy4a 3a 3acCMyKeaHe

Ha rnoyucmeauwjusi npenapam.

14. MoHTVpaliTe kanaka.

15. MoHTMpaiTe CeneKkTopHUS NoCT.

16. CBBbpXETE MapKy4a 3a NOYMCTBALLMS Pa3TBOP KbM
M3X0Aa 3a NOYMCTBALLMS Pa3TBOP C LUMIO30BUS
npbCTEH, 06bpHAT Harope.

Yka3aHue

He npemecmeatime wnto308usi npbcmeH 8 mapKy4a!

17. MNpukpeneTe kykaTa KbM OMHWA Kpal Ha Mapkyya
3a NOYNCTBALLMS Pa3TBOP.

18. CBbpXXeTe MapKy4a 3a MbriHeHe Ha 6yTunkaTa ¢

[eTepreHT KbM 13xoAa 3a pa3TBoOp Ha NOYNCTBALL

pasTBop.

o oA

CB'bp3BaHe Ha nogaBaHeToO Ha Boaa

1. CabpxeTe 3axpaHBalUsi Mapkyy 3a Boga KbM
nogaBaHeTo Ha BoJa.

Yka3zaHue

BbvmpeweH duamembp Ha MapKy4a Hal-manko 13 mm,

pe3bosa epb3ka 3/4" u HanseaHe Ha eodama Hal-

marnko 0,175 MPa (1,75 bar).

lMpu cebp3saHe Ha MapKy4u cbC C80O0OHO OKayeHU

mpw6u ¢ ObsXuHa, no-zonsama om 50 cm, ce

npernopbysa ckoba 3a MapKyy (He e 8KYeHa
obxeama Ha docmaekama).

2. 3akayeTe npegHaTta 4acT Ha Koprnyca B 3agHaTa
YacT Ha Kopryca B JoflHaTa 4acT U 51 3actornopeTe B
ropHaTa 4acr.

3. OrtBOpeTe 3axpaHBaHeTO 3a BoAa.

4. BeHTunupanTe ypeaa, kato HaTUCHETE 3a KpaTko
byToHa.

Ekcnnoatauusn

1. BkapaviTe mapkyya 3a nouncTBall, pa3TBop B
pesepBoapa Ha No4YMCTBaLLOTO YCTPOWCTBO UN B
KOHTEWHep.

2. HacTtponTe cenekTopHusi NOCT Ha XenaHus
noyucTBaLy npenapar.

3. HatucHete Ha GyToHa 3a fo3vipaHe.

[losvpa ce nouncTBaLl npenapar.

4. HatucHete Ha ByToHa 3a fo3upaHe.
OcBob60XaaBaHETO Ha NoYMCTBaLLMSA NpenapaT
cnupa.
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Fpuxa n nogapbKKa MHTepBanu Ha nouyncTBaHe

n Yka3zaHue

CRIEIEELLS LEL V) lMoyucmeatime gpunmpume (6ymoH u kKoHmeulHep 3a
1. OTcTpaHeTe npaxa v 3aMbpCABaHUATA. XUMUKaU) U 6eHmMurna Ha MapKyya Ha 6CeKu Wwecm
2. TpemaxHeTe KOTNEHWs KaMbK U ApYrv oTnaraHms. meceua.
3. MMouncTeTe BLHIIHATA YacT Ha fosupallara

CTaHUuMA C BraxHa Kbpna.

MHoro 4ecTo NpuYMHUTE 3a NOBpeAa ca eneMeHTapH! oTcTpaHuTe. AKO He CTe CUTYpHU UK NoBpeaunTe He ca
1 C MOMOLLTA Ha CIieHUTE yKkasaHusi MoXe caMu Aa v OonucaHu TyK, 06 bpHETE Ce KbM OTOPU3MPaHNS CEPBUS.
Ipewka MNpuynHa OTcTpaHsABaHe
He ce ocBo6oxpaaBa B3axpaHBaHeTo 3a BoJa 3aTBOPEHO. 1. OTBOpeTe 3axpaHBaHETO 3a BOAa.
nouucTeall pasTeop. Lleakata B M380Aa 33 Boa € 1. TouncTeTe ueakaTa B U3BOAA 33 BOAA.
3aMbpceHa.
HansiraHeTo Ha BofaTa e TBbpae 1. MoHTUpanTe orpaHNYMTEN Ha HansiraHeTo
BW1COKO. BbB Bxoja 3a Boga. (makc. 0,6 MPa (6,0
Gapa))
YpenbT e 3anyLueH. 1. TlouncteTte n oTCcTpaHeTe BapoBUKa OT
ypena.
[o6aBeH e TBbpAe He e nsnonasaHa unu e nsnonssaHa 1. CwmeHeTe BrioxkaTta Ha gro3aTa.
MHOro nouucTBaLy HemnpaBuIiHa BIOXKa Ha Ajo3aTa.
npenapar.
He e no6aBeH unmn e PesepBoapbT 3a nounctealy npenapat e (1. [onente noyncrsaly npenapar unm
fAo6aBeH TBbpAe Manko |nNpaseH. CMeHeTe KOHTEelHepa 3a NoYMcTBaLy,
noyucTBaly npenapar. npenapar.
PUNTbPBLT Ha KPaYHUS BEHTUN € 1. TloyncreTte KpavyHWUA BEHTMN.
3aMbpCeH.
OTnaraHe Ha BapoBUK B ypeaa. 1. TlouuctBanTte ypeaa oT BapOBUK.
HansiraHeTo Ha BogaTa e TBbpAe Hucko.|1. [NpoBepeTe HansraHeTo Ha BogaTa (MUH.
0,175 MPa (1,75 bar)).
Mapkyy 3a pa3TBOp 3a No4MCTBaHe e 1. W3byTaiiTe owe mMapKkyya 3a NnouMcTBaLl
pa3xnabeH. pasTBoOpa BbpXy Abpxkava.
Llenkata B M3Boaa 3a Boja e 1. TMouucTeTe uenkaTa B M3BOAA 3a BoJa.
3aMbpceHa.
CmyKaTenHusT Mapkyy 3a cpeactBoto |1. [MpoBepeTe MapKyya 3a 3acMykBaHe Ha
3a NoYNCTBaHe € HeYNMbTHEH. nouncTBalLL npenapar 3a nospeam u
NMBbTHO NpUnenBaHe.
M3nonseaHa e Ge3LBeTHa BroXka 3a 1. CwmeHeTe BrioxkaTta Ha gro3aTa.
ntosata.
OcBo6oxaaBaHeTo Ha |HansraHeTo Ha BogaTa e TBbpAe 1. MoHTupaiiTe orpaHu4mTen Ha HansaraHeTo
noYncTBalLmUA Pa3TBOP [BUCOKO. BbB BXxoAa 3a Boga. (Makc. 0,42 MPa (4,2
He cnupa. 6apa))
BeHTUN®bT Ha ypeaa e 3aMbpceH unm 1. TouyncteTe nnu cmeHeTe BeHTMNA.
noBspeneH.
MsaHa B pa3TBOpa 3a CmyKkaTenHusT Mapkyy 3a cpeactsoto |1, [MpoBepeTe Mapkyya 3a 3acMykBaHe Ha
noyncTBaHe. 3a NOYNCTBAHE € HEYNITbTHEH. nouYncTBalLL npenapar 3a nospeam v
NIBLTHO NpuUneneaHe.

apaHuus [onbnHuTenHa rapaHuMoHHa nHdopmaums (ako uma

BbB BCSIKA AbpKABA Ca BANWAHY 3ANeHNTE OT TakaBa) MOXeTe Aa HamepuTe B cTpaHuuara ,Cepsus”
p Ha mecTHusi yebcanT Ha Karcher B pa3gen ,M3ternsHe”.
HaLLKs OTOpU3MpaH AUCTPUBYTOpP rapaHLUMOHHK

ycnosus. EBeHTyanHu nospeau Ha Bawms ypen we N3Boa 3a Boga KOMMEKT

OTCTPaHUM B PaMKWUTE Ha rapaHLMOHHUS CPOK "
p p paHu P Cweaunuten John-Guest 15 mm 1 3/4" BbHWHa pe3ba
6es3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanvTe
TexHU4YeCKU AaHHU

nnv npom3sBoacTeeH aedekT. B crniyyai Ha

npeasiBsBaHe Ha NPaBo Ha rapaHumsi, ce 06 bpHeTe KbM TemnepartypeH
Bawunsa auctpubyTop unm KbM Han-6nmskms avanasoH
oTOpM3MpaH CepBu3, KaTo NpeacTaBuTe kacosaTa

PaboTHa Temnepatypa 1-23°C

Genexka. (80na)

(Aopec, BX. 3agHaTa cTpaHa)
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TemnepatypeH

AnanasoH
TemnepaTypa Ha 1-40°C
cbXxpaHeHune
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)

#-#-#-A5-#-aw12579
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